
Číslo Projektu: 322 čj.: 18954/2016-51
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu
v rámci Programu přeshraniční spolupráce

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1

zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

Příkopě 28
(dále jen „Národní orgán“)

na straně jedné

a

Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.
se sídlem: Dmovská 507/73, 161 06 Praha 6 - Ruzyně
zastoupený: RNDr. Mikulášem Madarasem, Ph.D., ředitelem
zapsaný v rejstříku veřejných výzkumných institucí

na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu

přeshraniční spolupráce Česká republika- Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014—2020(dále jen „Cíl EÚS
ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března2014, kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čl. 1 odst. 1

uzavřenou dne 25.01.2021 (dále jen „Rámcová smlouva1',jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva").
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Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „občanský zákoník“), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.

Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 14.02.2020 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem dne
24.11.2020 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

ČI. 1

Dřel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 322
Název projektu: Rychlé a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových

prvků v půdě pomocí techniky NIRS.
Prioritní osa: 2
Specifický cíl: 6d
(dále jen „Projekt“).
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen
,,Žádost“) a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části Projektpartner
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektujsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda“), která byla uzavřena dne
17.02.2020.

ČI. 2
11arnionogram plnění

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 31.12.2022.

ČI. 3
Finanční rámec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet)
činí: 149 350,00 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného v čl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši
126 947,50 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen ,,EFRR“), avšak nejvýše
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní
spolufinancování ve výši 22 402,50 EUR.

Čl. 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných

ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
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rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) Č.1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) c. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,
pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.

2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:
a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje

související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 18.03.2020 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizovanémimo programovou oblastmusejí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čl. 5
Prá\a a povinnosti Partnera

1. Partnerje povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu sRámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení
cílů Projektu. V případě, že horní lůnit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené
jako způsobilé Kontrolorem.
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Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 18.03.2020 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 
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nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čl. 5
Prá\a a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní lůnit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.
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b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v
souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a Cl. 20 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).

c) Pokud Kontroloři zjistí, že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje
formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené Kontrolorem.

d) Partnerje povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen
účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené.
Pokud je Projekt spolufinancován jiným i veřejnými národními prostředky, je partner povinen zajistit,
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

f) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a
administrativních nákladů na způsobilých přímých 15
personálních nákladech v %:

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který'je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální
náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv
a) Partner je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu,

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci
projektu - zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partnerje povinen předložit
zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech,

případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní
evidence za Projekt vedena vjeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., o
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové
evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:
- příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu

národní legislativy upravující účetnictví;
- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky

vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;
- uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke

kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se
vztahují.- při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

8. Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě
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b )  V e š k e r é  z p ů s o b i l é  v ý d a j e  m u s e j í  b ý t  d o l o ž e n y  k o p i í  ú č e t n í h o ,  d a ň o v é h o  č i  j i n é h o  d o k l a d u  a  d o k l a d u  

o  ú h r a d ě .  T a t o  p o v i n n o s t  s e  n e v z t a h u j e  n a  v ý d a j e ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  d a n ý  m o ž n o s t m i  

z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů  ( v ý d a j e  n e b o  n á k l a d y ,  k t e r é  b u d o u  v y ú č t o v á n y  j a k o  p a u š á l n í  v  

s o u l a d u  s  č l .  6 7  a  6 8  n a ř í z e n í  E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 3 0 3 / 2 0 1 3  a  C l .  2 0  n a ř í z e n í  

E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 2 9 9 / 2 0 1 3 ) .

c )  P o k u d  K o n t r o l o ř i  z j i s t í ,  ž e  p ř e d l o ž e n á  z p r á v a  j e  z  h l e d i s k a  z p ů s o b i l ý c h  v ý d a j ů  n e ú p l n á  n e b o  o b s a h u j e  

f o r m á l n í  n e d o s t a t k y ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  z p r á v u  d o p l n i t  n e b o  o p r a v i t  v e  l h ů t ě  s t a n o v e n é  K o n t r o l o r e m .

d )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a j i s t i t  ú h r a d u  v e š k e r ý c h  v ý d a j ů  P r o j e k t u ,  k t e r é  n e j s o u  k r y t y  v ý š e  u v e d e n o u  d o t a c í  

( z e j m é n a  n e z p ů s o b i l é  v ý d a j e  a  v ý d a j e  n a  z a c h o v á n í  v ý s l e d k ů  r e a l i z a c e  P r o j e k t u ) ,  a b y  b y l  d o d r ž e n  

ú č e l  d o t a c e  u v e d e n ý  v  č l .  1  S m l o u v y  a  u d r ž i t e l n o s t  P r o j e k t u  d l e  č l .  5 ,  b o d u  3  S m l o u v y .

e )  S p o l u f i n a n c o v á n í  P r o j e k t u  z  p r o s t ř e d k ů  j i n é h o  p r o g r a m u  f i n a n c o v a n é h o  z e  z d r o j ů  E U  j e  v y l o u č e n é .  

P o k u d  j e  P r o j e k t  s p o l u f i n a n c o v á n  j i n ý m  i  v e ř e j n ý m i  n á r o d n í m i  p r o s t ř e d k y ,  j e  p a r t n e r  p o v i n e n  z a j i s t i t ,  

ž e  n e d o j d e  k  d u p l i c i t n í m u  f i n a n c o v á n í  v ý d a j ů .

f )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  j s o u  z o h l e d ň o v á n y  k a n c e l á ř s k é  a

V ý š e  p a u š á l n í  s a z b y  s t a n o v u j í c í  p o d í l  k a n c e l á ř s k ý c h  a  

a d m i n i s t r a t i v n í c h  n á k l a d ů  n a  z p ů s o b i l ý c h  p ř í m ý c h 1 5

p e r s o n á l n í c h  n á k l a d e c h  v  % :

g )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý ' j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  n e j s o u  z o h l e d ň o v á n y  p e r s o n á l n í  

n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .

Podávání zpráv

a )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  K o n t r o l o r o v i  ú d a j e  n e z b y t n é  k  p r ů b ě ž n é m u  s l e d o v á n í  p ř í n o s ů  P r o j e k t u ,  

a  t o  z e j m é n a  p r o s t ř e d n i c t v í m  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p a r t n e r a ,  r e s p .  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  

p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p r o j e k t  a  Z á v ě r e č n é  z p r á v y  o  r e a l i z a c i  c e l é h o  p r o j e k t u .  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p ř e d l o ž i t  

z p r á v y  v  t e r m í n e c h  u v e d e n ý c h  v  p ř í l o z e  č .  5 .

b )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m í n k a  u d r ž i t e l n o s t i ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  

K o n t r o l o r o v i  z p r á v y  o  u d r ž i t e l n o s t i  P r o j e k t u .

Vedení účetnictví

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  ř á d n ě  ú č t u j e  o  v e š k e r ý c h  p ř í j m e c h  a  v ý d a j í c h ,  r e s p .  v ý n o s e c h  a  n á k l a d e c h ,  

p ř í p a d n ě  o  p ř e p o s l á n í  d o t a c e  a  ž e  o d  d a t a  u v e d e n é h o  v  č l .  4  o d s t .  2  p í s m .  b )  S m l o u v y  b u d e  ú č e t n í  

e v i d e n c e  z a  P r o j e k t  v e d e n a  v j e h o  ú č e t n i c t v í  o d d ě l e n ě  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č .  5 6 3 / 1 9 9 1  S b . ,  o  

ú č e t n i c t v í  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  t o  f o r m o u  o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  s y s t é m u ,  n e b o  z a  p o u ž i t í  

o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  k ó d u  p r o  v š e c h n y  t r a n s a k c e  s o u v i s e j í c í  s  P r o j e k t e m .

b )  V  p ř í p a d ě  v ý d a j ů ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů ,  P a r t n e r  v e d e  

ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v o u  e v i d e n c i ,  a l e  j e d n o t l i v é  ú č e t n í  p o l o ž k y  v e  s v é m  ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v é  

e v i d e n c i  n e p ř i ř a z u j e  k e  k o n k r é t n í m u  p r o j e k t u  a  n e p r o k a z u j e  s k u t e č n ě  v z n i k l é  v ý d a j e  v e  v z t a h u  k  

p r o j e k t u  ú č e t n í m i  d o k l a d y .  V  p ř í p a d ě  v y u ž i t í  p a u š á l n í c h  s a z e b  j s o u  z á k l a d e m  p r o  u r č e n í  p a u š á l n í  

s a z b y  p ř í m é  n á k l a d y  j e d n o z n a č n ě  d e f i n o v a n é  v e  S m l o u v ě ,  k t e r é  m u s í  b ý t  P a r t n e r e m  n á l e ž i t ě  

d o l o ž e n y  p o m o c í  ú č e t n í c h  d o k l a d ů .

c )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  P a r t n e r  n e n í  p o v i n e n  v é s t  ú č e t n i c t v í ,  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p o v e d e  p r o  P r o j e k t  v  s o u l a d u  s  

p ř í s l u š n o u  n á r o d n í  l e g i s l a t i v o u  t z v .  d a ň o v o u  e v i d e n c i  r o z š í ř e n o u  t a k ,  a b y :

-  p ř í s l u š n é  d o k l a d y  v z t a h u j í c í  s e  k  P r o j e k t u  s p l ň o v a l y  n á l e ž i t o s t i  ú č e t n í h o  d o k l a d u  v e  s m y s l u  

n á r o d n í  l e g i s l a t i v y  u p r a v u j í c í  ú č e t n i c t v í ;

-  p ř e d m ě t n é  d o k l a d y  b y l y  s p r á v n é ,  ú p l n é ,  p r ů k a z n é ,  s r o z u m i t e l n é  a  p r ů b ě ž n ě  c h r o n o l o g i c k y  

v e d e n é  z p ů s o b e m  z a r u č u j í c í m  j e j i c h  t r v a l o s t ;

-  u s k u t e č n ě n é  p ř í j m y  a  v ý d a j e  b y l y  v e d e n y  a n a l y t i c k y  v e  v z t a h u  k  p ř í s l u š n é m u  p r o j e k t u ,  k e  

k t e r é m u  s e  v á ž o u ,  t z n . ,  ž e  n a  d o k l a d e c h  m u s í  b ý t  j e d n o z n a č n ě  u v e d e n o ,  k e  k t e r é m u  p r o j e k t u  s e  

v z t a h u j í .

-  p ř i  k o n t r o l e  P a r t n e r  p o s k y t n e  n a  v y ž á d á n í  k o n t r o l n í m u  o r g á n u  d a ň o v o u  e v i d e n c i  v  p l n é m  

r o z s a h u .

d )  P a r t n e r  j e  d á l e  p o v i n e n  p r ů k a z n ě  v š e c h n y  p o l o ž k y  d o l o ž i t  p ř i  n á s l e d n ý c h  k o n t r o l á c h  a  a u d i t e c h  

p r o v á d ě n ý c h  o r g á n y  d l e  č l .  5  o d s t .  1 0  S m l o u v y .

Veřejné zakázky

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p ř i  r e a l i z a c i  P r o j e k t u  b u d e  p o s t u p o v á n o  v  s o u l a d u  s  ú č i n n ý m i  n á r o d n í m i  

p ř e d p i s y  p r o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  ( t j .  z á k o n e m  č .  1 3 7 / 2 0 0 6  S b . ,  o  v e ř e j n ý c h  z a k á z k á c h  v e  

z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  d o  3 0 .  z á ř í  2 0 1 6  v č e t n ě ,  r e s p .  o d  1 .  ř í j n a  

2 0 1 6  z á k o n e m  č .  1 3 4 / 2 0 1 6  S b . ,  o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě
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zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním
zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014-2020 (vydán
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR ě. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými
právními předpisy. Partnermusí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu,
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci
projektu- zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu - zprávách za projekt a Závěrečné
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly /
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifíkační orgán, Auditní
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách /
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu -
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního
orgánu, Kontrolorů, Certifíkačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) ě. 821/2014, kterým se
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů,
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č.
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím
jakýchkolivmédií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice.
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu,
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond
také oprávněn provádět kontrolu.
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zak ázek  v y h lášen ý ch  o d  1 . říjn a  2 0 1 6 ). V  p říp adě , k d y  se  p ro  d an o u  v eřejn o u  zak ázk u  n ev z tahu je  n a  

P artne ra p o v in n o st p o stu p o v a t p o d le zák o n a, je  P artn e r p o v in en  p o stu p o v a t v  so u lad u  s ak tu á ln ím  

zn ěn ím  M eto d ick éh o  p o k y n u  p ro  o b last zad áv án í zak ázek  p ro  p ro g ram o v é  o b d o b í 2 0 1 4 -2 0 2 0  (v y dán  

M in iste rstv em  p ro  m ístn í ro zv o j Č R  d n e 1 5 . led n a  2 0 1 4  n a  zák ladě  u sn esen í v lád y  Č R  ě . 4 4 /2 0 1 4 ). 

b ) P artn er o d p o v íd á za to , že b u d e K o n tro lo rů m  u m o žn ěn p řístu p  k v ešk eré d o k u m en tac i so u v ise jíc í 

s u zav írán ím  sm lu v .

9. Veřejná podpora, horizontální principy
P artn er o d p o v íd á  za  to , že  p ři rea lizaci P ro jek tu  a p o  d o b u  d le  č l. 5  b o d u  3 S m lo u v y , p o k u d  se  n a  P ro jek t 

v z tah u je p o d m ín k a u d ržite ln o sti, b u d o u d o d ržo v án y p la tné p řed p isy u p rav u jíc í v eře jn o u p o d p o ru a 

h o rizo n tá ln í p rin c ip y (ro v n é p řílež itosti a n ed isk rim in ace , ro v n é p řílež itosti m u žů a žen a u d rž ite lný  

ro zv o j).

10. Kontrola / audit1
a) P a rtn er je  p o v in en  za ú če lem  o v ěřen í p ln ěn í p o v in no stí v y p lý v a jíc ích ze  S m lo u v y n eb o  zv láštn ích  

p ráv n ích p řed p isů v y tv o řit p o d m ín k y k p ro v ed en í k o n tro ly , resp ek tiv e au d itu , v z tah u jíc ích se  

k  rea lizaci P ro jek tu  a  u m o žn it k o n tro lu jíc í o so b ě v ý k o n  je jích o p rávn ěn í s tan o ven ý ch  p říslu šn ý m i 

p ráv n ím i p řed p isy . P artn e r m u sí ze jm én a  p o sk y tn o u t v ešk eré  d o k lad y  v áž íc í se  k  rea lizac i P ro jek tu , 

u m o žn it p rů b ěžn é o v ěřo v án í so u lad u ú d a jů  o  rea lizaci P ro jek tu  u v ád ěn ý ch  v e Z p ráv ách  o  rea lizaci 

p ro jek tu  -  zp ráv ách  za  p a rtn e ra , re sp . Z p ráv ách  o  rea lizaci p ro jek tu  -  zp rávách  za  p ro jek t a  Z áv ěrečn é 

zp ráv ě  o  rea lizac i ce léh o  p ro jek tu , re sp ek tiv e  v e  zp ráv ě  o  u d rž ite lno sti  P ro jek tu  se  sk u tečn ý m  stav em  

v m ístě  jeh o rea lizace a p o sk y tn o u t so u č in no st v šem  o rg án ů m  o p ráv n ěn ý m  k  p ro v áděn í k o n tro ly  / 

au d itu . T ěm ito o rg án y jso u Ř íd íc í o rg án , N áro d n í o rg án , K o n tro lo ři, C ertifík ačn í o rg án , A u d itn í 

o rg án , E v ro p sk á  k o m ise , E v ro p sk ý  ú če tn í d v ů r a  d a lš í n á ro dn í o rg án y 2 o p ráv n ěn é k  v ý k o n u  k o n tro ly .

b ) P a rtn e r  je  d á le  p o v in en  realizo v a t o p a třen í k  o d stran ěn í n ed o sta tk ů  z jištěn ý ch  p ři těch to  k o n tro lách  / 

au d itech , k te rá m u b y la u lo žen a o rg án y o p ráv n ěn ý m i k  p ro v ád ěn í k o n tro ly / au d itu n a zák lad ě  

p ro v eden ý ch k o n tro l / au d itů , a to v  te rm ínu , ro zsah u a k v a litě p o d le p o žad av k ů stan o ven ý ch  

p řís lu šn ý m  o rg ánem . In fo rm ace o  p ro v ed en ý ch  k o n tro lách  / au d itech , je jich  v ý sled c ích  a  s tav u  p ln ěn í 

k o n tro lam i / au d ity  n av ržen ý ch  o p a třen í je  P artn e r p o v in en  zah rn ov a t d o  Z p ráv  o  realizac i p ro jek tu  -  

zp ráv  za  p a rtn e ra , p řípad n ě  d o  zp ráv  o  u d rž ite lno sti  P ro jek tu . N a  žád o st Ř íd íc íh o  o rg án u , N áro d n íh o  

o rg án u , K o n tro lo rů , C ertifík ačn íh o o rg án u n eb o A u d itn íh o o rg án u je  P artn e r p o v in en  p o sk y tn o u t 

in fo rm ace  o  v ý sled c ích  k o n tro l a  au d itů  v če tn ě  p ro to ko lů  z  k o n tro l a  zp ráv  o  au d itech .

11. Publicita
a) P artn e r je p o v in en p ro vád ě t p ro p agac i P ro jek tu v  so u lad u s p řílo h o u X II n ařízen í E v ro psk éh o  

p arlam en tu a R ad y  (E U ) č . 1 3 0 3 /2 0 1 3 , p ro v ád ěc ím  n ařízen ím  K o m ise (E U ) ě . 8 2 1 /2 0 1 4 , k te rý m  se  

s tan o v í p rav id la p ro u p la tň o v án í o b ecn éh o n ařízen í, p o k u d  jd e o p o d ro b n á u jed n án í p ro p řev o d a  

sp ráv u p řísp ěv k ů z p ro g ram u , p o d áv án í zp ráv o fin ančn ích n ástro jích , tech n ick é v lastn o sti 

in fo rm ačn ích  a  k o m u n ikačn ích  o p a třen í k  o p erac ím  a  sy stém  p ro  zazn am en áv án í a  u ch o v áv án í ú da jů , 

a  P říru čk o u  p ro  česk é p říjem ce  d o tace .

b ) P a rtn e r je p o v in en sp o lu p racov a t n a žád o st p o sk y to v a te le d o tace n a ak tiv itách so u v ise jíc ích  

s p u b lic ito u  p ro g ram u . P artn e r so u h lasí, ab y Ř íd íc í o rg án , N áro d n í o rg án a su b jek ty  jim i u rčen é  

zv eře jň o v a ly in fo rm ace u v ed en é v č l. 1 1 5 o d st. 2 n ařízen í E v ro p sk éh o p arlam entu a R ad y (E U ) č . 

1 3 0 3 /2 0 1 3 , jak o ž  i au d io v izu á ln í d o k u m entac i rea lizace P ro jek tu  v  jak ék o liv  fo rm ě a  p ro střed n ic tv ím  

jak ý ch k o liv  m éd ií.

c ) P a rtn e r p o sk y tn e v  e lek tro n ick é p o d o b ě a o d p o v íd a jíc ím  (v y so k ém ) ro z lišen í N áro dn ím u o rg án u  

m in im áln ě 5 fo to gra fií zach y cu jíc ích  jed n o tliv é ak tiv ity a v ý stu p y P ro jek tu z  o b o u stran h ran ice . 

N áro d n í o rg án  m ů že ro v n ěž p o žád a t česk éh o  P artn e ra  o  n o v é  zaslán í v h o d ně jších  fo to g ra fií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) P a rtn e r je  p o v in en  n a žád o st N áro dn íh o  o rg án u  (p o p ř. jin éh o o rg án u , n ap ř. K o n tro lo ra , S p o lečn éh o  

sek re ta riá tu ), p ísem n ě p o sk y tn o u t jak ék o liv  d o p lň u jíc í in fo rm ace so u v ise jíc í s rea lizac í P ro jek tu , 

re sp ek tiv e  s  jeh o  u d rž ite ln osti, a  to  v e  lh ů tě  s tan o v en é v  tak o v é to  žád o sti.

b ) P a rtn er je  p o v in en  p o sk y to v a t in fo rm ace a p říp ad n ě so u č in n o st v so u v is lo sti s h o d n o cen ím i, k te rá  

b u d o u  p ro v ád ět Ř íd íc í o rg án  a  N áro d n í o rg án , a  to  p o  d o b u  p ě ti le t o d  d a ta  p o sled n í p la tb y .

1 U p rav en o  ze jm én a  zák o n em  č . 3 2 0 /2 0 0 1 S b ., o  fin an čn í k o n tro le , v e  zn ěn í p o zd ě jších  p řed p isů  a  zák o n em  č . 2 5 5 /2 0 1 2  

S b ., k o n tro ln í řád  v e  zn ěn í p o zd ě jš ích  p řed p isů  a  p říslu šn ý m i u stan o v en ím i p řed p isů  E U .

2 N a česk é stran ě  jso u o rg án y o p ráv n ěn é k  v ý k o n u k o n tro ly  s tan o v en y ze jm én a zák o n em  č . 3 2 0 /20 0 1 S b ., o  fin an čn í 

k o n tro le , v e  zn ěn í p o zd ě jš ích  p řed p isů . N ap řík lad  p o k u d  je  P ro jek t sp o lu fin an cov án  z  ro zp o č tu  ú zem n íh o  sam osp ráv n éh o  

ce lk u  (Ú S C ), je  tak é Ú S C  o p ráv n ěn  k  p ro v ád ěn í k o n tro l; v  p říp ad ě p o sk y to v án í p ro střed k ů stá tn ích fo n d ů  je  s tá tn í fo n d  

tak é o p ráv něn  p ro v ád ě t k o n tro lu .
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13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, se musí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných

EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na

způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.
16. Péče o majetek

Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje-
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu Národního
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno.
Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není
dotčena povinnost uvedena v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka
udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky' pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu,
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento
účet slouží pro přijímání dotace od Certifikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtu je přílohou č. 7
této Smlouvy.

21. Plnění indikátorů výstupu
Vedoucí partner zodpovídá za naplnění hodnot indikátorů výstupu schválených Monitorovacím výborem
a uvedených v příloze č. 1 této Smlouvy.

Čl. 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího odstavce
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být Partnerovi
dotace vyplacena.
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13. Oznamování změn
P a r tn e r  j e  p o v in e n  p o s k y to v a te l i  d o ta c e  n e p r o d le n ě  o z n á m it  v e š k e r é  s k u te č n o s t i , k te ré  m o h o u  m í t  v l iv  n a  

p o v a h u  n e b o  p o d m ín k y  p r o v á d ě n í P r o je k tu  a  n a  p ln ě n í p o v in n o s t í  v y p lý v a j íc íc h  z e  S m lo u v y .

14. Uchovávání dokumentů
P a r tn e r  je  p o v in e n  u c h o v a t v e š k e r é  d o k u m e n ty  s o u v is e j íc í s  r e a liz a c í P r o je k tu , k te ré  js o u  n e z b y tn é  

k  p r o k á z á n í p o u ž i t í  p r o s tř e d k ů , a  to  o d  je j ic h  v z n ik u  d o  3 1 . 1 2 . 2 0 2 7 . V  p ř íp a d ě , ž e  n á r o d n í le g is la t iv a  

s ta n o v u je p r o  n ě k te r é  d o k u m e n ty  d e lš í d o b u  u c h o v á v á n í , je  n u tn é  u s ta n o v e n í n á r o d n í le g is la t iv y  

r e s p e k to v a t .

15. Příjmy Projektu
a )  P ř í jm y ,  k te r é  n e lz e  p ř e d e m  o b je k t iv n ě  o d h a d n o u t , s e  m u s í  o d e č ís t  o d  z p ů s o b ilý c h  v ý d a jů  v y k á z a n ý c h  

E K  d o  t ř í  le t  o d  u k o n č e n í p r o je k tu  n e b o  d o  te r m ín u  p r o  p ř e d lo ž e n í  d o k la d ů  p r o  u z a v ř e n í  p r o g ra m u .

b )  V  p ř íp a d ě , ž e  j s o u  n ě k te ré  in v e s t ič n í  v ý d a je  n e z p ů s o b i lé , p ř id ě l í s e  č is tý  p ř í je m  v  p o m ě r n é  v ý š i n a  

z p ů s o b i lé  a  n e z p ů s o b i lé  č á s t i  in v e s t ič n íc h  n á k la d ů .

16. Péče o majetek
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a c h á z e t s  m a je tk e m  s p o lu f in a n c o v a n ý m  z  d o ta c e  s  p é č í ř á d n é h o  h o s p o d á ř e , z e jm é n a  

je j z a b e z p e č i t  p r o t i  p o š k o z e n í ,  z t rá tě  n e b o  o d c iz e n í . P o  d o b u  r e a liz a c e  P r o je k tu  a  u d r ž i te ln o s ti  ( v z ta h u je -  

l i s e  n a  P r o je k t) n e s m í P a r tn e r m a je te k  s p o lu f in a n c o v a n ý  b y ť  i č á s te č n ě  z  p r o s tř e d k ů  d o ta c e , b e z  

p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á ro d n íh o  o r g á n u  p ř e v é s t , p r o d a t, v y p ů jč i t č i p r o n a jm o u t j in é m u  

s u b je k tu  a  d á le  n e s m í  b ý t  k  to m u to  m a je tk u  p o  tu to  d o b u  b e z  p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á ro d n íh o  

o r g á n u  z ř íz e n o  v ě c n é  b ř e m e n o  č i z á s ta v n í  p r á v o  a n i n e s m í b ý t  v la s tn ic k é  p r á v o  P a r tn e r  n i ja k  o m e z e n o .  

T ím to  u s ta n o v e n ím  n e n í  d o tč e n a  m o ž n o s t  n a h ra d i t  n e f u n k č n í  n e b o  te c h n ic k y  n e z p ů s o b i lý  m a je te k  n o v ý m  
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P a r tn e r  o d p o v íd á  z a  to , ž e  b u d o u  d o d r ž o v á n y  v e š k e r é  d a lš í p o v in n o s t i s o u v is e j íc í s  r e a l iz a c í P r o je k tu ,  

k te ré  j s o u  s ta n o v e n y  v  P ř í ru č c e  p r o  č e s k é  ž a d a te le  a  P ř í ru č c e  p r o  č e s k é  p ř í je m c e  d o ta c e . V  p ř íp a d ě  

n e d o d rž e n í tě c h to  p o v in n o s t í je  N á ro d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o u ž í t a n a lo g ic k y  u s ta n o v e n í č l . 6  o d s t . 3  

S m lo u v y ,  t j .  p o z a s ta v i t  p la tb y ,  a  to  a ž  d o  o k a m ž ik u , k d y  b u d o u  ty to  p o v in n o s t i s p ln ě n y .

18. Financování Projektu Partnerem
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a j is t i t  f in a n c o v á n í a  r e a liz a c i P r o je k tu  p ř e d  p r o p la c e n ím  d o ta c e .

19. Proplacení dotace
V e d o u c í p a r tn e r  je  p o v in e n  p r o  ú č e ly  p o s k y tn u t í p r o s t ř e d k ů  d o ta c e  p r o  P r o je k t p ř e d lo ž it  K o n tr o lo r o v i  

ř á d n ě  v y p ln ě n o u  Z p r á v u  o  r e a l iz a c i  p r o je k tu  -  z p r á v u  z a  p r o je k t v č e tn ě  p ř í s lu š n ý c h  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

20. Bankovní účet Projektu
P o k u d  je  p a r tn e r  V e d o u c ím  p a r tn e r e m , j e  p o v in e n  p o  c e lo u  d o b u  p la te b  v é s t  b a n k o v n í  ú č e t  v  E U R . T e n to  
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V e d o u c í p a r tn e r  z o d p o v íd á  z a  n a p ln ě n í h o d n o t in d ik á to rů  v ý s tu p u  s c h v á le n ý c h  M o n i to r o v a c ím  v ý b o r e m  
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Čl. 6
P r á v a  a  p o v in n o s t i  N á ro d n íh o  o r g á n u

1 . N á r o d n í o r g á n  s e ,  p ř i  d o d r ž e n í  v š e c h  p o d m ín e k  z e  s t r a n y  P a r tn e r a  v y p lý v a j íc íc h  z  té to  S m lo u v y , z a v a z u je  

p r o s t ř e d n ic tv ím  K o n tr o lo r a  z a j is t i t  v y d á n í P o tv r z e n í  v ý d a jů .

2 .  N á ro d n í o r g á n  je  o p r á v n ě n  p r o v á d ě t  u  P a r tn e r a  v e š k e r é  č in n o s t i s o u v is e j íc í  s  o v ě ř e n ím , z d a  P r o je k t  je  

r e a l iz o v á n  v  s o u la d u  s e  S m lo u v o u .

3 .  P o k u d  N á r o d n í o r g á n  n e b o  o r g á n  o p r á v n ě n ý  k e  k o n t r o le  /  a u d i tu  d le  č l . 5  o d s t. 1 0  S m lo u v y , z j is t í ,  ž e  

P a r tn e r  n e s p ln i l n e b o  n e p ln í n ě k te r o u  z  p o d m ín e k  u v e d e n ý c h  v e  S m lo u v ě  n e b o  n ě k te r o u  z  p o v in n o s t í  

s ta n o v e n ý c h  p r á v n ím i p ř e d p is y , j e  N á r o d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o z a s ta v i t  p r o p lá c e n í  p r o s tř e d k ů  d o ta c e .

4 .  N á r o d n í  o r g á n  s i  v y h r a z u je  p r á v o , v  p ř íp a d ě , ž e  j e  p o r u š e n í  u s ta n o v e n í  S m lo u v y  d le  p ř e d c h o z íh o  o d s ta v c e  

z j iš tě n o  p ř e d  v y p la c e n ím  d o ta c e , o d p o v íd a j íc ím  z p ů s o b e m  z k r á ti t  č á s tk u  d o ta c e ,  k te rá  m á  b ý t  P a r tn e ro v i  

d o ta c e  v y p la c e n a .
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5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle této
Smlouvy.

ČI. 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

Čl. 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem
oprávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - i) Smlouvy, porušení povinností uvedených

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených
v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce
dotace, jako je poměr poctu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace
stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně,
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení
dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Smlouvy;

i) pokud skutečně dosažená hodnota indikátoru výstupu po ukončení Projektu nesplňuje o více než 15 %
hodnotu indikátoru výstupu schválenou Monitorovacím výborem a uvedenou v příloze č. 1 této
smlouvy, vyhrazuje siNárodní orgán právo - po zohlednění vysvětlení Vedoucího partnera k důvodu
nesplnění příslušného indikátoru výstupu - zkrátit (částečně) dotaci.

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel
dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.
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ČI. 9
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknoutuvedením nepravdivých
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp.
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů -
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo k datu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10
l stanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností.
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatkuje v kompetenciNárodního
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „zákon o registru smluv“).

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výši způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp.
z prostředků státního rozpočtu.
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přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 

z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 

v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 

příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo k datu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 

k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10

l stanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo 
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy 

EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 

veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 

formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 

(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 

provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 

Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního 

orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.

4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.

5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.

6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.

7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:
Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.

Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 

Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.

Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.

Příloha č. 6: Tabulka odvodů.

Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).

Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 

smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 

(dále jen „zákon o registru smluv“).

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výši způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství,
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran,
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí

13. Smlouva se uzavírá na dobu do data

Za Partnera

V Praze, dne /P. úl. 1011
Za Národní orgán

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

1 8. 02. 2021
V Písku, dne..........................................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

Ing. Milan Voldřich
vedoucí oddělení pro NUTS II Jihozápad

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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TVJ L,a.^
Europáische Union
Evropská unie
EuropSischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit
Freistaat Bayern - Tschechische Republik
Ziel ETZ 2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko
Cíl EÚS 2014-2020
Projekt 322

Rychlé a přesné stanovení obsahu uhlíku,
dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí
techniky NIRS. Schnelle und prázise
Bestimmung des Gehalts an Kohlenstoff,
Stickstoff und Schadstoffen im Boden
mittels NIRS-Technik.
16.02.2021 13:32
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Prioritátsachse / Prioritní osa 2 Erhaltung und Schutz der Umwelt sowie Fórderung der Ressourceneffizienz / Zachování

a ochrana životního prostředí a účinné využívání zdrojů

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 6d) Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát und der
Ókosystemdienstleistungen / Zvyšovaní a obnova biodiverzity a ekosystémových služeb
Rychlé a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí

Projektname / Název projektu techniky NIRS. Schnelle und prázise Bestimmung des Gehalts an Kohlenstoff, Stickstoff
und Schadstoffen im Boden mittels NIRS-Technik.

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky
generováno) 322

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího
partnera Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
24 Monat(e) / 24 měsíc(ů) 01.01.2021 31.12.2022
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Europáische UnionDCBA 

Evropská unie

E u ro p á is c h e r F o n d s  fú r  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í  ro z v o j

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu 

Prioritátsachse / Prioritní osa 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektname / Název projektu

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky 

generováno)

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího 

partnera

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu

2 4  M o n a t(e )  /  2 4  m ě s íc (ů )

2  E rh a ltu n g  u n d  S c h u tz  d e r  U m w e lt s o w ie  F ó rd e ru n g  d e r  R e s s o u rc e n e ff iz ie n z  /  Z a c h o v á n í 

a  o c h ra n a  ž iv o tn íh o  p ro s tře d í a  ú č in n é  v y u ž ív á n í  z d ro jů

6 d ) S te ig e ru n g  u n d  W ie d e rh e rs te llu n g  d e r  B io d iv e rs itá t  u n d  d e r  

Ó k o s y s te m d ie n s t le is tu n g e n  /  Z v y š o v a n í a  o b n o v a  b io d iv e rz ity  a  e k o s y s té m o v ý c h  s lu ž e b

R y c h lé  a  p ře s n é  s ta n o v e n í o b s a h u  u h lík u , d u s ík u  a  r iz ik o v ý c h  p rv k ů  v  p ů d ě  p o m o c í 

te c h n ik y  N IR S . S c h n e lle  u n d  p rá z is e  B e s tim m u n g  d e s  G e h a lts  a n  K o h le n s to ff ,  S t ic k s to ff  

u n d  S c h a d s to ffe n  im  B o d e n  m it te ls  N IR S -T e c h n ik .

3 2 2

V ý z k u m n ý  ú s ta v  ro s t lin n é  v ý ro b y , v .v . i.

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu

0 1 .0 1 .2 0 2 1  3 1 .1 2 .2 0 2 2
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Europdische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a
Projekts, geplanteAktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.
fúr das Programmgebiet.
Ziel des Projekts ist die Entwicklung und Validierung von Kalibrierungsgleichungen fúr die Cílem projektu bude vyvinout a ověřit (validovat) kalibrační rovnice pro měření obsahu
Messungvon Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen im Boden mithilfe von uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí techniky NIRS (blízká infračervená
NIRS-Techniken (Nahinfrarotspektroskopie) in derTschechischen Republik und in spektroskopie) v České republice a ve východním Bavorsku (aplikace přístrojové techniky
Ostbayern Die Anwendung von NIRS-Technik kann eine Alternativě zu den Methoden NIRS má velký potenciál stát se alternativou kjiž používaným metodám laboratorního
sein, die bereits zur Bestimmung von Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen in zjišťování obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdních vzorcích).
Bodenproben im Labor eingesetztwerden. Projekt bude realizován ve 4 aktivitách: (1) Inventarizace dat a půdních vzorků (archiv
Das Projekt wird in 4 Aktivitáten durchgefuhrt vzorků) z předchozích průzkumů a studií, (2) měření archivních půdních vzorků pomocí
(1) Bestandsaufnahme von Daten und Bodenproben (Probenarchiv) aus fruheren techniky NIRS; (3) vývoj kalibračních rovnic pro predikci parametrů kvality půdy (uhlík /C/,
Untersuchungen und Studien; dusík /N/, rizikové prvky/As - arsen, Pb - olovo, Ni - nikl, Zn - zinek, Cr - chrom) a odběr
(2) Messungvon Archivbodenproben unter Verwendung von NIRS; nových půdních vzorků (počet cca 100 ks) pro následnou validaci vyvinutých kalibračních
(3) Entwicklung von kalibriergleichungen zur Vorhersage von Bodenqualitátsparametern rovnic (stanovení C, N a rizikových prvků klasickými laboratorními metodami); (4) Celkové
(Kohlenstoff / C /, Stickstoff / N /, Risikofaktoren / As - Arsen, Pb - Blei, Ni - Nickel, Zn - vyhodnocení získaných dat (hodnocení, verifikaci a validaci dat technikou NIRS a
Zink, Cr - Chrom) und Probenahme neuer Bodenproben (ca. 100 Stk.) zur nachtraglichen laboratorními postupy) a tvorba publikačních výstupů.
Validierung der entwickelten Kalibriergleichungen (Bestimmung von C, N und Výsledky projektu budou: (1) metodika stanoveni obsahu C, N a rizikových prvků
Risikoelementen nach klassischen Labormethoden); prostřednictvím NIRS; (2) článek v recenzovaném periodiku; (3) recenzovaná monografie;
(4) Gesamtbewertung der erfassten Daten (Bewertung, Ůberprufung und Validierung der (4)workshop; (5) informační leták. Výsledky projektu umožní spolehlivé využiti techniky
Daten durch NIRS-Technik und Laborverfahren) und Erstellung von NIRS pro zjištění obsahu C, N a zatížení půd těžkými kovy v mnohonásobném rozsahu ve
Veroffentlichungsergebnissen. srovnání s možnostmi současných postupů.
Die Projektergebnissewerden. (1) die Methodikzur Bestimmung von C-, N- und Projekt poskytne údaje o výskytu rizikových prvků a stavu půdy v zájmové oblasti pro
Risikoelementen durch NIRS, (2) ein Artikel in einer uberpruften Zeitschrift; (3) uberprufte rozhodování odborných orgánů státní správy Společný realizační tým připraví metodiku
Monographie, (4)Workshop, (5) Merkblatt. Die Ergebmsse des Projekts werden den projektu, odebere potřebné vzorky půdy, vyhodnotí získané výsledky, nejdůležitější
zuverlássigen Einsatz von NIRS-Techniken zum Nachweis des C-, N-Gehalts und der výsledky opublikuje a společně uspořádá závěrečný workshop.
Belastung von Schwermetallen in Boden in einem vielfachen MaBstab ermoglichen, im Projekt partnerů CZ (Výzkumný ústav rostlinné výroby) a BY (Bayerisches Landesamt fúr
Vergleich mít den Moglichkeiten der derzeitigen Verfahren. Umwelt) Rychlé a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě
Das Projektwird Daten zum Vorkommen von Risikoelementen und zum Zustand des pomocí techniky NIRS spadá do Prioritní osy 2-Zvyšování a obnova biodiverzity a
Bodens im Interessengebiet fúr die Entscheidungsfmdung durch staatliche ekosystémových služeb, protože řeší specifický cíl v oblasti ochrany půdy a tato ochrana je
Verwaltungsstellen bereitstellen Das gemeinsame Implementierungsteamwird die klíčová pro obnovu a stabilizaci druhové rozmanitosti a ekosystémových služeb
Projektmethodik vorbereiten, die erforderlichen Bodenproben entnnehmen, die erzielten přeshramčního území.
Ergebnisse bewerten, die wichtigsten Ergebnisse veroffentlichen und gemeinsam den
Abschlussworkshop orgamsieren. Technika NIRS - disperzní spektrometr FOSS NIRSystems 6500 instrument (Company
Projekt der Partner CZ (Forschungsinstitut fúr Pflanzenbau) und BY (Bayerisches NIRSystems, lne., Silver Spring, USA).
Landesamt fur Umwelt) Schnelle und prazise Bestimmung des Gehalts an Kohlenstoff,
Stickstoff und Schadstoffen im Boden mitttels NIRS-Technik fallt unter Schwerpunkt 2 -
Steigerung undWiederherstellung der biologischen Vielfalt und der Ůkosystemleistungen,
weil es ein spezifisches Ziel im Gebiet vom Bodenschutz ist Der Bodenschutz ist ein
Schlússel zur Wiederherstellung und Stabilisierung der Artenvielfalt und der
grenzúberschreitenden Okosystemleistungen.

NIRS-Technik - Dispersionsspektrometer FOSS NIRSystems 6500 (Firma NIRSystems, lne.,
Silver Spring, USA)
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Europdische UnionONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie

Europaischer Fonds fúr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 
Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 
fúr das Programmgebiet.

Ziel des Projekts ist die Entwicklung und Validierung von Kalibrierungsgleichungen fúr die 
Messungvon Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen im Boden m ithilfe von 
NIRS-Techniken (Nahinfrarotspektroskopie) in derTschechischen Republik und in 
Ostbayern Die Anwendung von NIRS-Technik kann eine Alternativě zu den Methoden 
sein, die bereits zur Bestimmung von Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen in 
Bodenproben im Labor eingesetzt werden.
Das Projekt w ird in 4 Aktivitáten durchgefuhrt
(1) Bestandsaufnahme von Daten und Bodenproben (Probenarchiv) aus fruheren 
Untersuchungen und Studien;
(2) Messungvon Archivbodenproben unter Verwendung von NIRS;
(3) Entwicklung von kalibriergleichungen zur Vorhersage von Bodenqualitátsparametern 
(Kohlenstoff / C /, Stickstoff / N /, Risikofaktoren / As - Arsen, Pb - Blei, Ni - Nickel, Zn - 
Zink, Cr - Chrom) und Probenahme neuer Bodenproben (ca. 100 Stk.) zur nachtraglichen 
Validierung der entwickelten Kalibriergleichungen (Bestimmung von C, N und 
Risikoelementen nach klassischen Labormethoden);
(4) Gesamtbewertung der erfassten Daten (Bewertung, Ůberprufung und Validierung der 
Daten durch NIRS-Technik und Laborverfahren) und Erstellung von 
Veroffentlichungsergebnissen.
Die Projektergebnisse werden. (1) die Methodikzur Bestimmung von C-, N- und 
Risikoelementen durch NIRS, (2) ein Artikel in einer uberpruften Zeitschrift; (3) uberprufte 
Monographie, (4) W orkshop, (5) Merkblatt. Die Ergebmsse des Projekts werden den 
zuverlássigen Einsatz von NIRS-Techniken zum Nachweis des C-, N-Gehalts und der 
Belastung von Schwermetallen in Boden in einem vielfachen MaBstab ermoglichen, im 
Vergleich mít den Moglichkeiten der derzeitigen Verfahren.
Das Projekt w ird Daten zum Vorkommen von Risikoelementen und zum Zustand des 
Bodens im Interessengebiet fúr die Entscheidungsfmdung durch staatliche 
Verwaltungsstellen bereitstellen Das gemeinsame Implementierungsteam  wird die 
Projektmethodik vorbereiten, die erforderlichen Bodenproben entnnehmen, die erzielten 
Ergebnisse bewerten, die wichtigsten Ergebnisse veroffentlichen und gemeinsam den 
Abschlussworkshop orgamsieren.
Projekt der Partner CZ (Forschungsinstitut fúr Pflanzenbau) und BY (Bayerisches 
Landesamt fur Umwelt) Schnelle und prazise Bestimmung des Gehalts an Kohlenstoff, 
Stickstoff und Schadstoffen im Boden m itttels NIRS-Technik fallt unter Schwerpunkt 2 - 
Steigerung und W iederherstellung der biologischen Vielfalt und der Ůkosystem leistungen, 
weil es ein spezifisches Ziel im Gebiet vom Bodenschutz ist Der Bodenschutz ist ein 
Schlússel zur W iederherstellung und Stabilisierung der Artenvielfalt und der 
grenzúberschreitenden Okosystemleistungen.

NIRS-Technik - D ispersionsspektrometer FOSS NIRSystems 6500 (Firma NIRSystems, lne., 
S ilver Spring, USA)

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 
očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

Cílem projektu bude vyvinout a ověřit (validovat) kalibrační rovnice pro měření obsahu 
uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí techniky NIRS (blízká infračervená 
spektroskopie) v České republice a ve východním Bavorsku (aplikace přístrojové techniky 

NIRS má velký potenciál stát se alternativou kjiž používaným metodám laboratorního 
zjišťování obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdních vzorcích).
Projekt bude realizován ve 4 aktivitách: (1) Inventarizace dat a půdních vzorků (archiv 
vzorků) z předchozích průzkumů a studií, (2) měření archivních půdních vzorků pomocí 
techniky NIRS; (3) vývoj kalibračních rovnic pro predikci parametrů kvality půdy (uhlík /C/, 
dusík /N/, rizikové prvky/As - arsen, Pb - olovo, Ni - nikl, Zn - zinek, Cr - chrom) a odběr 
nových půdních vzorků (počet cca 100 ks) pro následnou validaci vyvinutých kalibračních 
rovnic (stanovení C, N a rizikových prvků klasickými laboratorními metodami); (4) Celkové 
vyhodnocení získaných dat (hodnocení, verifikaci a validaci dat technikou NIRS a 
laboratorními postupy) a tvorba publikačních výstupů.
Výsledky projektu budou: (1) metodika stanoveni obsahu C, N a rizikových prvků 
prostřednictvím NIRS; (2) článek v recenzovaném periodiku; (3) recenzovaná monografie; 
(4) workshop; (5) informační leták. Výsledky projektu umožní spolehlivé využiti techniky 
NIRS pro zjištění obsahu C, N a zatížení půd těžkými kovy v mnohonásobném rozsahu ve 
srovnání s možnostmi současných postupů.
Projekt poskytne údaje o výskytu rizikových prvků a stavu půdy v zájmové oblasti pro 
rozhodování odborných orgánů státní správy Společný realizační tým připraví metodiku 
projektu, odebere potřebné vzorky půdy, vyhodnotí získané výsledky, nejdůležitější 
výsledky opublikuje a společně uspořádá závěrečný workshop.
Projekt partnerů CZ (Výzkumný ústav rostlinné výroby) a BY (Bayerisches Landesamt fúr 
Umwelt) Rychlé a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě 
pomocí techniky NIRS spadá do Prioritní osy 2-Zvyšování a obnova biodiverzity a 
ekosystémových služeb, protože řeší specifický cíl v oblasti ochrany půdy a tato ochrana je 
klíčová pro obnovu a stabilizaci druhové rozmanitosti a ekosystémových služeb 
přeshramčního území.

Technika NIRS - disperzní spektrometr FOSS NIRSystems 6500 instrument (Company 
NIRSystems, lne., Silver Spring, USA).

Seite / Strana 3 von / z 31,16.02.2021 13:32



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Hler haben Sie Platz fur ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Zusammenfassungdes Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu
LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 126.947,50 € 0,00 € 126 947,50 €

Nationale Kofinanzierung/ Národní
spolufinancování 22.402,50 € 0,00 € 22.402,50 €

• Davon dffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 7.467,50 € 0,00 € 7 467,50 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z toho 14.935,00 € 0,00 € 14.935,00 €
financování ze soukromých zdrojů

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 149.350,00 € 0,00 € 149.350,00 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % -
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Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Hler haben Sie Platz fur ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 126.947,50 € 0,00 € 126 947,50 €

Nationale Kofinanzierung/ Národní 
spolufinancování

22.402,50 € 0,00 € 22.402,50 €

• Davon dffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

7.467,50 € 0,00 € 7 467,50 €

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování ze soukromých zdrojů

14.935,00 € 0,00 € 14.935,00 €

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet 149.350,00 € 0,00 € 149.350,00 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % -
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2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1

Name der Organisation / Název organizace Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.

Abteilung /Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz aufšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území ja / ano
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Praha
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Hlavní město Praha
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Drnovská 507/73,16100 Praha 6 - Ruzyně
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Orgány veřejné správy a jimi zřizované a zakládané organizace

Rechtsform / Právní forma Stát, organizační složka státu

Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 00027006
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation
Crop Research Institute, v.v.i. verfúgt uber ausreichende fachliche Kompetenz und Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i. má dostatečné odborné kompetence a zkušenosti
Erfahrung in Projekten auf dem Gebiet der Umwelt. Das Projekt wird von v oblasti řešení projektů v oblasti životního prostředí. Řešení projektu je zabezpečeno
wissenschaftlichen und technischen Personals mit der Frage des Schutzes des Bodens vědeckými a technickými pracovníky, kteří se danou problematikou ochrany půdy
eine lange Zeit gewáhrleistet. dlouhodobě zabývají.
Ziel 3 / Erfahrung in grenziibergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Vás nový projekt od
an denen Sie sich beteílígt haben und mwlefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
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Crop Research Institute, v.v.i. hat ausreichende Erfahrung bel der Durchfiihrung Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i. má dostatečné zkušenosti s realizací
grenzubergreifender Projekte zwischen der CZ und dem Freistaat BY. In den letzten 5 přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko. V
Jahren hat 3 Projekte (324,146, 220) gelost. Das vorgeschlagene Projekt konzentriert sich posledních S-ti letech řešil 3 projekty (324,146 a 220). Navržený projekt se zaměřuje na
auf das Vorhandensein von gefáhrlichen Elemente in ausgewáhlten Grenzgebieten mit monitoring výskytu rizikových prvků ve vybraných přeshraničních oblastech pomocí nové
einer neue Methode. In den oben erwáhnten. expeditivní metody.

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Bayerisches Landesamtfúr Umwelt
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Referát 107 Vorsorgender Bodenschutz, Bodenmonitoring
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz auíšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Oberfranken
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Hof, Landkreis
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Hans-Hógn-Str. 12, 95030 Hof

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Óffentliche Einrichtung/ Gebietskórperschaft
Rechtsform / Právní forma Verein

Rechtsstatus / Typ prostředků přivát / soukromé
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation
Beschreibung von Bóden nach Bodenkundlicher Kartieranleitung Beprobung von Bóden Popis půd podle metodiky pedologického mapování Odběr vzorků půd podle Federální
nach Bundes-Bodenschutz- und Altlastenverordnung (BBodSchV) Analytik von vyhlášky o ochraně půdy a historické zátěži půd (BBodSchV) Analýza vzorků půd podle
Bodenproben nach BBodSchV Auswertung/Modellierungvon bodenphysikal. und BBodSchV Vyhodnocení / modelování půdně fyzikálních a chemických dat Kartografická
-chemischen Daten (Kartogr.) Darstellung von Ergebnlssen mittels Geographischer prezentace výsledků pomocí geografických informačních systémů Poskytnutí údajů
Informationssysteme Bereitstellung v. Daten im Bayerischen Bodeninformationssystem Bavorskému půdnímu informačnímu systému (BIS) Zpráva, prezentace
(BIS) Bericht, Prásentat
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Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušeností s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organísation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie steh beteiligt haben und Inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší.
Projekten unterscheidet
Interreg lila Projekt; Saureinduziertes Puffervermogen von Boden Interreg IVa Projekt: Projekt Interreg lila. Pufrační kapacita půd indukovaná okyselováním Projekt Interreg IVa:
Auswirkungen der Versauerung auf Boden und Gewássser Interreg IVa Projekt' Důsledky okyselení na půdu a vodní zdroje Projekt Interreg IVa: Kontaminantyv životní
Umweltgefáhrdende Stoffe entlang des Flusses Eger-Ohře Interreg V Projekt: prostředíl řeky Eger-Ohře Projekt Interreg V- Výskyt rizikových prvků a látek v nivních
Schadstoffverteilung in Auenbóden historischer Bergbaugebiete in Ostbayern und půdách na historických územích těžby rud ve východním Bavorsku a v České republice.
Tschechien
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Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organísation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie steh beteiligt haben und Inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet

Interreg lila Projekt; Saureinduziertes Puffervermogen von Boden Interreg IVa Projekt: 
Auswirkungen der Versauerung auf Boden und Gewássser Interreg IVa Projekt' 
Umweltgefáhrdende Stoffe entlang des Flusses Eger-Ohře Interreg V Projekt: 
Schadstoffverteilung in Auenbóden historischer Bergbaugebiete in Ostbayern und 
Tschechien

Cíl 3 / Zkušeností s přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší.

Projekt Interreg lila. Pufrační kapacita půd indukovaná okyselováním Projekt Interreg IVa: 
Důsledky okyselení na půdu a vodní zdroje Projekt Interreg IVa: Kontaminanty v životní 
prostředíl řeky Eger-Ohře Projekt Interreg V- Výskyt rizikových prvků a látek v nivních 
půdách na historických územích těžby rud ve východním Bavorsku a v České republice.
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3. Projektbeschreibung / Popis projektu
3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace
Grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial: Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Welche grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial wird durch das Jaká společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu
Projekt aufgegriffen?Was soli durch das Projekt geandert werden7 řešen(a)? Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fur das Programmgebiet hínsichtlich der Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných
grenzuberschreitenden gemeínsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale přeshramčních výzev / problémů / potenciálů
Die Kenntnis der Konzentrationen von Kohlenstoff (organische Bodensubstanz/ OBS), Znalosti o koncentracích uhlíku (půdní organické hmoty/Soil Organic Matter, dále jen
Stickstoff und gefahrlichen Elementen istfur die Bewertung der Bodenqualitát in BY-CZ SOM)),dusíku i rizikových prvků jsou velmi důležité pro hodnocení kvality půd v BY-CZ
Grenzgebiet von grolšer Bedeutung. Aktuelle fluviale Bóden sowie andere Bodenarten im přeshraničí. Současné fluvizemní půdy, ale i ostatní druhy půd v zájmové oblasti
Grenzgebietgehoren zu den fruchtbarsten und landwirtschaftlich genutzten Bóden, was přeshraničí patří k nejúrodnějším a zemědělsky nejvíce využívaným půdám, což u těchto
die Bedeutung der Kontrolle der Exposition gegenuber gefahrlichen Stoffen, aber auch půd zvyšuje význam kontroly jejich zátěže rizikovými látkami, ale i stav SOM. Koncentrace
des Status von OBS erhóht. Die Konzentrationen dieser Risikoelementen often zmíněných riziových prvků často přesahují limity stanovené Spolkovou vyhláškou na
uberschreiten die Grenzen der bayerischen Bundesbodenschutzverordnung (BBodSchV) ochranu půdy (BBodSchV) v Bavorsku i maximální přípustné hodnoty rizikových prvků
und die maximal zulássigenWerte der Risikokomponenten in der Tschechischen Republik v České republice (vyhláška č. 156/2016 Sb.). Konvenční přístup ke stanovení obsahu
(Dekret Nr. 156/2016 Slg.). Ein herkómmlicher Ansatz zur Bestimmung von Kohlenstoff, uhlíku, dusíku a rizikových prvků v životním prostředí představuje analýzu vzorků v
Stickstoff und gefahrlichen Elementen in der Umwelt ist die Analyse von Laborproben mit laboratoři standardními metodami, jako je kolorimetrická metoda (Sims, Háby 1971),
Standardmethodenwie der kolorimetrische Methode (Sims, Háby 1971), der atomová absorpční spektrometrie (AAS), emisní spektrometrie s indukčně vázaným
Atomabsorptionsspektrometrie (AAS) und der induktiv gekoppelten plazmatem (ICP-OES) nebo atomová fluorescenční spektroskopie (AFS) (D'Or et al., 2009).
Plasmaemissionsspektrometrie (ICP-OES). oder Atomfluoreszenzspektroskopie (AFS) (D'Or Vzhledem k dlouhé době měření a vysokým nákladům, které s těmito metodami souvisejí
et al„ 2009). Aufgrund der langen Messzeit und der damit verbundenen hohen Kosten lze analyzovat jen omezený počet vzorků. Alternativou je měření těchto vzorků technikou
kann nur eine begrenzte Anzahl von Proben analysiert werden. Eine Alternativě besteht NIRS. která je rychlá a levná, což umožňuje analýzu mnoha vzorků (Menšík et al. 2019).
darin, diese Proben mit der NIRS-Technik zu messen, die schnell und kostengúnstig ist Originalita a jedinečnost projetu spočívá v tvorbě kalibračních rovnic, které umožní
und die Analyse vieler Proben ermóglicht (Menšík et al. 2019). kvalitativní srovnání metody (techniky) NIRS se standardní laboratorní metodou. Dále
Die Originalitát und Einzigartigkeit des Projekts liegt in der Erstellung von tento projekt umožní širší a rychlejší osvojení si práce s moderními technickými řešeními a
Kalibrierungsgleichungen, die einen qualitativen Vergleich der NIRS-Methode (Technik) mit umožní snížit ekologickou zátěž životního prostředí, protože při využití NIRS metody není
der Standardlabormethode ermóglichen. Daruber hinaus wird dieses Projekt eine nutné používat žádné chemické látky.
breitere und schnellere Úbernahme moderner technischer Losungen ermóglichen und
die Umweltbelastung verringern, da fur die Verwendung der NIRS-Methode keine
Chemikalien erforderlich sind.
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3. Projektbeschreibung / Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial:
W elche  grenzube rg re ifende(s) H erausfo rderung / P roblém  / P o tenz ia l w ird durch das 
P ro jekt aufgegriffen?  W as so li durch das P rojekt geandert w erden7 
B itte  beschre iben S ie d ie R e levanz Ih res P ro jekts  fu r das P rogram m geb iet h íns ichtlich  der 
g renzuberschreitenden gem eínsam en H erausforderungen  / P rob lém e / P o tenz ia le

D ie K enntn is der K onzentra tionen von K ohlensto ff (o rgan ische  B odensubstanz/ O B S), 
S ticksto ff und ge fahrlichen E lem enten is tfur d ie B ew ertung der B odenqua litá t in B Y -C Z 
G renzgebie t von g ro lše r B edeutung . A ktue lle  fluv ia le B óden sow ie  andere B odenarten im  
G renzgeb ietgehoren zu den fruchtbars ten und landw irtscha ftlich genutz ten B óden, w as 
d ie B edeutung der K ontro lle der E xpos ition gegenuber ge fahrlichen S toffen , aber auch 
des S tatus  von O B S e rhóht. D ie K onzen trationen d ieser R is ikoelem enten  o ften 
uberschre iten d ie G renzen der bayerischen  B undesbodenschu tzvero rdnung  (B B odS chV ) 
und d ie m axim a l zu láss igen W erte der R is ikokom ponenten in der Tschech ischen R epublik  
(D ekre t N r. 156 /2016 S lg.). E in herkóm m licher A nsatz  zu r B estim m ung von K oh lensto ff, 
S ticksto ff und ge fahrlichen E lem enten in der U m w elt is t d ie  A nalyse  von Laborproben m it 
S tandardm ethoden w ie der ko lo rim etrische M ethode (S im s, H áby 1971), der 
A tom absorptionsspektrom etrie (A A S) und der induktiv gekoppe lten 
P lasm aem iss ionsspektrom etrie  (IC P -O E S). oder A tom fluoreszenzspektroskop ie  (A FS ) (D 'O r 
e t a l„ 2009). A u fg rund der langen M esszeit und der dam it ve rbundenen hohen K osten 
kann nur e ine begrenzte A nzah l von P roben ana lys ie rt w erden. E ine A lternativě besteh t 
darin, d iese P roben m it der N IR S-Techn ik zu m essen , d ie  schne ll und kostengúnstig  is t 
und d ie A nalyse  v ie ler P roben e rm óglich t (M enšík e t a l. 2019).
D ie O rig inalitá t und E inz igartigke it des P ro jekts lieg t in der E rs tellung  von 
K a lib rie rungsgle ichungen, d ie e inen qua lita tiven V erg le ich  der N IR S -M ethode (Techn ik) m it 
der S tandard laborm ethode e rm óg lichen . D aruber h inaus w ird d ieses P rojekt e ine  
b reitere  und schne lle re Ú bernahm e m oderner techn ischer Losungen e rm óg lichen und 
d ie U m w eltbe lastung  verringern , da fu r d ie  V erw endung der N IR S -M ethode ke ine 
C hem ika lien e rforderlich  s ind.

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Jaká společná p řeshran iční výzva / p rob lém  / po tenc iá l bude p rostředn ic tv ím  projektu  
řešen(a )? C o se m á prostředn ic tv ím  projektu  zm ěn it?
P opiš te p rosím  význam  V ašeho p ro jektu p ro do tačn í územ í z h lediska řešen í spo lečných 
p řeshram čních výzev / p rob lém ů / potenc iá lů

Zna losti o koncen tracích uh líku (půdní o rganické  hm oty/S oil O rgan ic M atte r, dále  jen 
S O M )), dusíku i riz ikových prvků jsou  ve lm i dů lež ité  p ro hodnocen í kva lity půd v B Y-C Z 
p řeshran ič í. S oučasné fluv izem ní půdy, a le i os ta tn í d ruhy půd v  zá jm ové ob lasti 
p řeshran ič í pa tří k ne júrodně jš ím  a zem ědělsky  ne jv íce  využívaným  půdám , což u těch to 
půd zvyšu je význam  kon tro ly  je jich zá těže riz ikovým i lá tkam i, a le i s tav S O M . K oncentrace  
zm íněných riz iových prvků často p řesahu jí lim ity  s tanovené  S polkovou  vyhláškou na 
ochranu půdy (B BodS chV) v  B avorsku i m axim á lní p řípustné hodno ty riz ikových prvků 
v Č eské republice (vyh láška č. 156/2016 S b.). K onvenčn í p řís tup ke s tanoven í obsahu 
uh líku , dusíku a riz ikových p rvků v  ž ivotním  prostředí p ředstavu je  ana lýzu  vzorků v 
labora toři s tandardním i m etodam i, jako  je ko lorim etrická m etoda  (S im s, H áby 1971), 
a tom ová absorpčn í spektrom etrie (A A S ), em isní spektrom etrie s indukčně vázaným  
p lazm atem  (IC P -O E S ) nebo a tom ová fluo rescenčn í spektroskop ie (A FS ) (D 'O r e t a l., 2009). 
V zh ledem  k d louhé době m ěřen í a vysokým  nák ladům , k teré  s těm ito m etodam i souv isejí 
lze ana lyzovat jen  om ezený poče t vzorků . A lte rnativou je  m ěření těchto  vzorků  techn ikou  
N IR S . k te rá  je  rych lá a levná , což um ožňu je analýzu m noha vzorků (M enšík  e t a l. 2019). 
O rig inalita a jed inečnost p ro je tu spočívá v  tvo rbě ka lib račn ích rovn ic , k te ré um ožní 
kva lita tivn í s rovnán í m etody (techniky) N IR S  se s tandardn í laborato rní m etodou. D á le 
tento p rojekt um ožní š irš í a rychle jš í osvojení s i p ráce s m odern ím i technickým i řešen ím i a 
um ožn í sn íž it ekologickou  zá těž ž ivo tn ího p rostřed í, p rotože  p ři využ ití N IR S m etody nen í 
nu tné používa t žádné chem ické látky .
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Vorgehensweise und Projektansatz: Plánovaný postup a záměr projektu:
Wie ist die geplante Vorgehensweise / der Projektansatz? Durch was unterscheidet sich Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přístup projektu od dosud
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw. von Problemlosungen im realizovaných projektů, resp řešení v dané oblasti?Jaké inovativní prvky jsou v projektu
gegebenen Bereich? Welche innovativen Elemente sind enthalten? zahrnuty?
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansatze, die im Projekt entwickelt werden und/oder Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení,
bereits vorhandene Lósungsansátze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden která budou v rámci projektu upravena a realizována. Uveďte, jakým způsobem přesahuje
Fuhren Sie an, in welcherWeise der gewahlte Ansatz Uber die bereits existierende Praxis zvolený přístup stávající postupy v daném odvětví / v dotačním území / v členských
im betreffenden Sektor / im Programmgebiet / in den Mitgliedstaaten hinausgeht. státech.
Projekt der Partner CZ (Forschungsinstitut fur Pflanzenbau - VURV) und BY (Bayerisches Projekt partnerů CZ (Výzkumný ústav rostlinné výroby) a BY (Bayerisches Landesamt fůr
Landesamt fur Umwelt) „Die schnelle und genaue Bestimmung des Gehalts an Umwelt) Rychlé a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě
Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen im Boden" mithilfe der NIRS-Technik fállt pomocí techniky NIRS spadá do Prioritní osy 2-Zvyšování a obnova biodiverzity a
unter Schwerpunkt 2 - „Steigerung und Wiederherstellung der biologischen Vielfalt und ekosystémových služeb, protože řeší specifický cíl v oblasti ochrany půdy a tato ochrana je
der Okosystemleistungen"weil es ein spezifisches Ziel im Gebiet vom Bodenschutz ist. klíčová pro obnovu a stabilizaci druhové rozmanitosti a ekosystémových služeb
Der Bodenschutz ist ein Schlussel zurWiederherstellung und Stabilisierung der přeshraničního území.
Artenvielfalt und der grenzůberschreitenden Okosystemleistungen. Navrhovaný projekt bude zaměřen na:
Das vorgeschlagene Projekt konzentriert sich auf: - vývoj a ověření {validaci) kalibračních rovnic pro měření obsahu uhlíku, dusíku a
- Entwicklung und Validierung von Kalibrierungsgleichungen fur die Messung von rizikových prvků v půdě pomocí techniky NIRS,
Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen im Boden unter Verwendung von - vědeckou spolupráci mezi VÚRV a LfU ve vývoji, ověření a validaci nové metody pro
NIRS-Techniken; rychlé a levné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a dále rizikových prvků v půdách
- wissenschaftliche Zusammenarbeitzwischen dem VURV und der LfU bei der přeshraniční oblasti BY-CZ,
Entwicklung, Verifizierung und Validierung einer neuen Methode zur schnellen und - měření spekter půdních vzorků technikou NIRS,
kostengunstigen Bestimmung von Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen in Boden -vývoj kalibračních rovnic pro predikci parametrů kvality půdy (uhlík /C/, dusík/N/,
des grenzůberschreitenden BY-CZ-Gebiets; rizikové prvky /As - arsen, Pb - olovo, Ni - nikl, Zn - zinek, Cr - chrom),
- Messung der Bodenspektren mit NIRS, - odběr nových půdních vzorků (počet cca 100 ks) pro následnou validaci vyvinutých
- Entwicklung von Kalibriergleichungen zur Vorhersage von Bodenqualitátsparametern kalibračních rovnic (stanovení C, N a rizikových prvků klasickými laboratorními metodami),
(Kohlenstoff/C /, Stickstoff / N /, Risikoelemente / As - Arsen, Pb - Blei, Ni - Nickel, Zn -
Zink, Cr - Chrom), - celkové vyhodnocení získaných dat,
Entnahme neuer Bodenproben (ca. 100 Štuek) zur anschlielšenden Validierung der - publikování a šíření získaných výsledků v přeshraničních územích BY-CZ (seminář,
entwickelten Kalibriergleichungen (Bestimmung von C, N und Risikoelementen mit odborná kniha, apod.).
klassischen Labormethoden), Ve vědecké odborné literatuře na základě provedené literární rešerše nebyly nalezeny
- Gesamtbewertung der gewonnenen Daten, relevantní údaje (regresní /kalibrační/ rovnice pro jednotlivé parametry kvality půdy),
-Veróffentlichung und Verbreitung der in den grenztiberschreitenden BY-CZ-Gebieten které by se daly použít pro hodnocení půdy v navrhovaném území BY-CZ.
erzielten Ergebnisse (Seminář, Fachbuch usw.).
In der wissenschaftlichen Literatur wurden aufgrund der durchgefuhrten
Literaturrecherche keine relevanten Daten gefunden, die fur die Bodenbewertung im
vorgeschlagenen BY-CZ-Gebiet verwendet werden kónnten.
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Vorgehensweise und Projektansatz:
W ie  is t d ie  g e p la n te  V o rg e h e n s w e is e  /  d e r P ro je k ta n s a tz ?  D u rc h  w a s  u n te rs ch e id e t s ic h  

d e r P ro je k ta n s a tz  v o n  b is h e r d u rc h g e fu h rte n  P ro je k te n , b z w . v o n  P ro b le m lo s u n g e n im  

g e g e b e n e n  B e re ic h ?  W e lc h e  in n o va tiv e n  E le m e n te  s in d  e n th a lte n ?

B itte  b e s c h re ib e n  S ie  d ie  n e u e n  A n s a tz e , d ie  im  P ro je k t e n tw ic k e lt  w e rd e n  u n d /o d e r  

b e re its  v o rh a n d e n e  L ó s u n g s a n s á tz e ,  d ie  im  P ro je k t a n g e p a s s t u n d  d u rc h g e fu h rt  w e rd e n  

F u h re n  S ie  a n , in  w e lc h e r W e is e  d e r g e w a h lte  A n s a tz  U b e r d ie  b e re its  e x is tie re n d e  P ra x is  

im  b e tre ffe n d e n  S e k to r /  im  P ro g ra m m g e b ie t  /  in  d e n  M itg lie d s ta a te n  h in a u s g e h t.

P ro je k t d e r P a rtn e r C Z  (F o rs ch u n g s in s titu t  fu r P fla n z e n b a u  - V U R V ) u n d  B Y  (B a y e r is c h e s  

L a n d e s a m t fu r U m w e lt) „D ie  s c h n e lle  u n d  g e n a u e  B e s tim m u n g  d e s  G e h a lts  a n  

K o h le n s to ff, S tic k s to ff u n d  R is ik o e le m e n te n  im  B o d e n " m ith ilfe  d e r N IR S -T e c h n ik  fá llt 

u n te r S c h w e rp u n k t 2  -  „S te ig e ru n g  u n d  W ie d e rh e rs te llu n g  d e r b io lo g is c h e n  V ie lfa lt u n d  

d e r O k o s y s te m le is tu n g e n "  w e il e s  e in  s p e z if is c h e s  Z ie l im  G e b ie t v o m  B o d e n s c h u tz  is t. 

D e r B o d e n s c h u tz  is t e in  S c h lu s s e l z u r W ie d e rh e rs te llu n g  u n d  S ta b ilis ie ru n g  d e r 

A rte n v ie lfa lt u n d  d e r g re n z ů b e rs c h re ite n d e n  O k o s y s te m le is tu n g e n .

D a s  v o rg e s c h la g e n e P ro je k t k o n z e n trie r t s ic h  a u f:

- E n tw ic k lu n g  u n d  V a lid ie ru n g  v o n  K a lib r ie ru n g s g le ic h u n g e n  fu r d ie  M e s s u n g  v o n  

K o h le n s to ff, S tic k s to ff u n d  R is ik o e le m e n te n  im  B o d e n  u n te r V e rw e n d u n g  v o n  

N IR S -T e c h n ik e n ;

- w is s e n s c h a ftlic h e  Z u s a m m e n a rb e itz w is c h e n  d e m  V U R V  u n d  d e r L fU  b e i d e r 

E n tw ick lu n g , V e r if iz ie ru n g  u n d  V a lid ie ru n g  e in e r n e u e n  M e th o d e  z u r s c h n e lle n  u n d  

k o s te n g u n s tig e n  B e s tim m u n g  v o n  K o h le n s to ff, S tic k s to ff u n d  R is ik o e le m e n te n  in  B o d e n  

d e s  g re n z ů b e rs c h re ite n d e n B Y -C Z -G e b ie ts ;

- M e s s u n g  d e r B o d e n s p e k tre n  m it N IR S ,

- E n tw ic k lu n g  v o n  K a lib r ie rg le ic h u n g e n  z u r V o rh e rs a g e  v o n  B o d e n q u a litá ts p a ra m e te rn  

(K o h le n s to ff/C  /, S tic k s to ff /  N  /, R is ik o e le m e n te  /  A s  - A rs e n , P b  - B le i, N i - N ic k e l, Z n  - 

Z in k , C r - C h ro m ),

E n tn a h m e  n e u e r B o d e n p ro b e n  (c a . 1 0 0  Š tu e k ) z u r a n s c h lie lš e n d e n  V a lid ie ru n g  d e r 

e n tw ic k e lte n  K a lib r ie rg le ic h u n g e n  (B e s tim m u n g  v o n  C , N  u n d  R is ik o e le m e n te n  m it 

k la s s is c h e n  L a b o rm e th o d e n ),

- G e s a m tb e w e rtu n g  d e r g e w o n n e n e n  D a te n ,

- V e ró ffe n tlic h u n g  u n d  V e rb re itu n g  d e r in  d e n  g re n z tib e rs ch re ite n d e n  B Y -C Z -G e b ie te n  

e rz ie lte n  E rg e b n is s e  (S e m in á ř, F a c h b u c h  u s w .) .

In  d e r w is s e n s c h a ftlic h e n  L ite ra tu r w u rd e n  a u fg ru n d  d e r d u rc h g e fu h rte n  

L ite ra tu rre c h e rc h e  k e in e  re le v a n te n  D a te n  g e fu n d e n , d ie  fu r d ie  B o d e n b e w e rtu n g  im  

v o rg e s c h la g e n e n  B Y -C Z -G e b ie t v e rw e n d e t w e rd e n  k ó n n te n .

Plánovaný postup a záměr projektu:
J a k ý  p o s tu p  /  p ř ís tu p  p ro je k t v y u ž ív á ?  V  č e m  s e  liš í p o s tu p  / p ř ís tu p  p ro je k tu  o d  d o s u d  

re a liz o va n ý c h  p ro je k tů , re s p ře š e n í v  d a n é  o b la s ti?  J a k é  in o v a tiv n í p rv k y  js o u  v  p ro je k tu  

z a h rn u ty ?

P o p iš te  p ro s ím  n o v á  ře š e n í, k te rá  b u d o u  v  p ro je k tu  v y v íje n a  a /n e b o  již  e x is tu jíc í ře š e n í, 

k te rá  b u d o u  v  rá m c i p ro je k tu  u p ra v e n a  a  re a liz o v á n a . U v e ď te , ja k ý m  z p ů s o b e m  p ře s a h u je  

z v o le n ý  p řís tu p  s tá v a jíc í p o s tu p y  v  d a n é m  o d v ě tv í /  v  d o ta č n ím  ú z e m í /  v  č le n s k ý c h  

s tá te c h .

P ro je k t p a rtn e rů  C Z  (V ý zk u m n ý  ú s ta v  ro s tlin n é  v ý ro b y ) a  B Y  (B a y e ris c h e s  L a n d e s a m t fů r 

U m w e lt) R y c h lé  a  p ře s n é  s ta n o v e n í o b s a h u  u h lík u , d u s ík u  a  r iz ik o v ý c h  p rv k ů  v  p ů d ě  

p o m o c í te c h n iky  N IR S  s p a d á  d o  P r io ritn í o s y  2 -Z v yš o v á n í a  o b n o v a  b io d iv e rz ity  a  

e k o s y s té m o v ý c h  s lu ž e b , p ro to ž e  ře š í s p e c ific k ý  c íl v  o b la s ti o c h ra n y  p ů d y  a  ta to  o c h ra n a  je  

k líč o v á  p ro  o b n o v u  a  s ta b iliz a c i d ru h o v é  ro z m a n ito s ti a  e k o s y s té m o v ý c h  s lu ž e b  

p ře s h ra n ič n íh o  ú z e m í.

N a v rh o v a n ý  p ro je k t b u d e  z a m ě ře n  n a :

- v ý v o j a  o v ě ře n í {v a lid a c i) k a lib ra č n íc h  ro v n ic  p ro  m ě ře n í o b s a h u  u h lík u , d u s ík u  a  

r iz ik o v ý c h  p rv k ů  v  p ů d ě  p o m o c í te c h n iky  N IR S ,

- v ě d e c k o u  s p o lu p rá c i m e z i V Ú R V  a  L fU  v e  v ý vo ji, o v ě ře n í a  v a lid a c i n o v é  m e to d y  p ro  

ry c h lé  a  le v n é  s ta n o v e n í o b s a h u  u h lík u , d u s ík u  a  d á le  r iz ik o v ý c h  p rv k ů  v  p ů d á c h  

p ře s h ra n ič n í  o b la s ti B Y -C Z ,

- m ě ře n í s p e k te r p ů d n íc h  v z o rk ů  te c h n ik o u  N IR S ,

-v ý v o j k a lib ra č n íc h  ro v n ic  p ro  p re d ik c i p a ra m e trů  k v a lity  p ů d y  (u h lík  /C /, d u s ík /N /, 

r iz ik o v é  p rv k y  /A s  - a rs e n , P b  - o lo v o , N i - n ik l, Z n  - z in e k , C r - c h ro m ),

- o d b ě r n o v ý c h  p ů d n íc h  v z o rků  (p o č e t c c a  1 0 0  k s ) p ro  n á s le d n o u  v a lid a c i v y v in u tý c h  

k a lib ra č n íc h  ro v n ic  (s ta n o v e n í C , N  a  r iz ik o v ý c h  p rv k ů  k la s ic k ý m i la b o ra to rn ím i m e to d a m i),

- c e lk o v é  v y h o d n o c e n í z ís k a n ý c h  d a t,

-  p u b lik o v á n í a  š íře n í z ís k a n ý c h  v ý s le d ků  v  p ře s h ra n ič n íc h  ú z e m íc h  B Y -C Z  (s e m in á ř, 

o d b o rn á  k n ih a , a p o d .).

V e  v ě d e c k é  o d b o rn é  lite ra tu ře  n a  z á k la d ě  p ro v e d e n é  lite rá rn í re š e rš e  n e b y ly  n a le z e n y  

re le v a n tn í ú d a je  (re g re s n í /k a lib ra č n í/ ro v n ice  p ro  je d n o tliv é  p a ra m e try  k v a lity  p ů d y ), 

k te ré  b y  s e  d a ly  p o u ž ít p ro  h o d n o c e n í p ů d y  v  n a v rh o v a n é m  ú z e m í B Y -C Z .
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IMotwendigkeit der grenzuberschreitenden Kooperation: Potřeba přeshraniční spolupráce:
Warum ist grenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um dle Projektziele und Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu? Jakou
-ergebmsse zu erreichen?Welchen Mehrwert generiert das Projekt fur das přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Programmgebiet? Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce
Bitte erklaren Sie, warum die Projektziele mcht oder nurteilweise ohne nebo mohou být dosaženy pouze částečně Jaké bariéry mezi Českou republikou a
grenzuberschreitende Zusammenarbeit erreicht werden konnen Welche Barrieren Bavorskem budou projektem odstraněny?
zwischen Bayern und derTschechischen Republikwerden durch das Projekt abgebaut?
Die Kette der Berge vom Bohmerwald, Fichtenwald und Erzgebirge stellt einen groíšen, Řetězec pohoří, tvořený Českým lesem, Šumavou, Smrčinami a Krušnými horami,
relativ einheitlich aufgebauten und áhnlich verwendeten Naturraum dar. Diese představuje velký, relativně jednotně stavěný a podobně využívaný přírodní prostor. Tato
geographische Einheit bildet eine naturliche Barriere gegen die vorherrschenden zeměpisná jednotka tvoří přirozenou překážku pro převládající západní proudění a s ním
Westwindstrómung und damit verbundene Fernúbertragungsmittel. Aus dieser související dálkový přenos látek. Z tohoto hlediska je územím, kde se ukládají
Perspektivě ist es ein Gebiet, in dem die allgegenwártige durch die menschliche Tátigkeit všudypřítomné, činností člověka vznikající škodliviny, jakými jsou těžké kovy,
entstehenden Schadstoffe lagem, wie die Schwermetalle, polychlorierte polychlorované uhlovodíky, dioxiny, furany a látky, které okyselují prostředí. Hranice SRN
Kohlenwasserstoffe, Dioxine, Furane und Substanzen die die Umwelt versauern. Die (resp. Svobodného státu Bavorsko) s Českou republikou rozděluje tento jednotný prostor
deutsche Grenze (dh. des Freistaat Bayern) mit der Tschechische Republik teilt den Raum do dvou jednotek, takže se až do nedávná prováděné výzkumné programy omezovaly
in zwei einzelnen Einheiten, somit bis vor kurzem wurden die Forschungsprogramme auf vždy jen na území příslušného státu. Ve smyslu trvale udržitelného rozvoje je ve
dem Gebiet des Staates beschránkt durchgefůhrt. Im Sinne einer nachhaltigen sjednocující se Evropě důležité, aby se problémy týkající se životního prostředí (včetně
Entwicklung in der vereinigender Europa ist es wichtig, dass der umweltbezogenen ochrany půdního fondu) zpracovávaly bez ohledu na hranice a ve vzájemné spolupráci. To
Aufgaben (einschlieRlich Schutz der Bodenressourcen) unabhángig von Grenzen und in se obzvlášť týká kvality půdy (obsahu uhlíku a dusíku) i obsahu rizikových prvků v půdách,
der gegenseitige Zusammenarbeit verarbeitet werden. Dies gilt insbesondere fur die protože jejich vyplavováním se velmi podstatně ovlivní budoucí kvalita podzemních a
Bodenqualitat (Kohlenstoff- und Stickstoffgehalt) und den Gehalt an Risikoelementen in povrchových vod. Všechny tyto otázky však lze zodpovědět jen tím, že bude jednotným
Bóden, da deren Auswaschung einen erheblichen Einfluss auf die kunftige Qualitát von způsobem zpracován celý tento prostor, což předpokládá přeshraniční spolupráci.
Grundwasser und Oberfláchenwasser haben wird. All diese Fragen konnen jedoch nur
beantwortet werden, wenn dieser Raum auf einheitlicheWeise abgearbeitet wird, was
eine grenzuberschreitende Zusammenarbeit impliziert.
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IMotwendigkeit der grenzuberschreitenden Kooperation:
W arum  ist grenzuberschre itende Zusam m enarbeit notw endig , um  dle P rojektz iele und 
-ergebm sse zu erreichen? W elchen M ehrw ert generiert das P ro jekt fu r das 
P rogram m gebie t?
B itte erk laren S ie, w arum  die P ro jektz ie le m cht oder nurte ilw eise ohne 
grenzuberschre itende  Zusam m enarbe it e rre icht w erden konnen W elche Barrieren 
zw ischen Bayern und derTschechischen R epublik w erden durch das P ro jekt abgebaut?

D ie Kette der Berge vom  Bohm erwald, F ichtenw ald und Erzgebirge ste llt e inen groíšen, 
re lativ e inhe itlich aufgebauten und áhnlich verw endeten N aturraum  dar. D iese 
geographische E inheit b ildet e ine naturliche Barriere gegen d ie  vorherrschenden  
W estw indstróm ung und dam it verbundene Fernúbertragungsm itte l. Aus d ieser 
Perspektivě ist es e in G ebie t, in dem die a llgegenw ártige  durch d ie m enschliche Tátigkeit 
entstehenden Schadstoffe lagem , w ie d ie Schw erm eta lle , po lych lorierte 
Kohlenw assersto ffe , D ioxine, Furane und Substanzen d ie d ie U m w elt versauern. D ie 
deutsche G renze (dh. des Fre istaat Bayern) m it der Tschechische R epublik te ilt den R aum  
in zw ei e inze lnen E inheiten, som it b is vor kurzem  w urden d ie Forschungsprogram m e auf 
dem  G ebie t des S taates beschránkt durchgefůhrt. Im  S inne e iner nachhaltigen 
Entw icklung in der verein igender Europa ist es w ichtig , dass der um w eltbezogenen 
Aufgaben (e insch lieR lich Schutz der Bodenressourcen) unabhángig von G renzen und in 
der gegenseitige  Zusam m enarbe it verarbeitet w erden. D ies g ilt insbesondere  fur d ie 
Bodenqualita t (Kohlenstoff- und S tickstoffgehalt) und den G ehalt an R is ikoelem enten in 
Bóden, da deren Auswaschung e inen erheblichen E in fluss auf d ie kunftige Q ualitát von 
G rundw asser und O berfláchenw asser haben w ird. A ll d iese Fragen konnen jedoch nur 
beantwortet w erden, w enn d ieser R aum auf e inheitliche W eise abgearbe ite t w ird , w as 
e ine grenzuberschre itende Zusam m enarbe it im pliziert.

Potřeba přeshraniční spolupráce:
Proč  je přeshran iční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu? Jakou 
přidanou hodnotu přináší projekt dotačním u územ í?
Vysvětle te prosím , proč cíle pro jektu nem ohou být dosaženy bez přeshraniční spo lupráce 
nebo m ohou být dosaženy pouze částečně Jaké bariéry m ezi Č eskou republikou a 
Bavorskem budou pro jektem  odstraněny?

Ř etězec pohoří, tvořený Č eským  lesem , Šum avou, Sm rčinam i a K rušným i horam i, 
představuje velký, re lativně jednotně stavěný a podobně využívaný přírodní prostor. Tato 
zem ěpisná  jednotka tvoří přirozenou překážku pro převláda jící západní proudění a s n ím  
související dá lkový přenos lá tek. Z tohoto h lediska je územ ím , kde se ukládají 
všudypřítom né, č inností č lověka vzn ika jící škodliv iny, jakým i jsou těžké kovy, 
polych lorované uh lovodíky, d ioxiny, furany a látky, které okyse lují p rostředí. H ranice SR N 
(resp. Svobodného stá tu Bavorsko) s Č eskou republikou rozděluje  tento  jednotný prostor 
do dvou jednotek, takže se až do nedávná prováděné výzkum né program y om ezovaly 
vždy jen na územ í příslušného stá tu . Ve sm yslu trvale udržitelného  rozvo je  je  ve 
s jednocující se Evropě důležité , aby se prob lém y týka jící se ž ivotn ího prostředí (včetně 
ochrany půdního fondu) zpracovávaly bez oh ledu na hran ice a ve vzá jem né spolupráci. To 
se obzvlášť  týká kva lity půdy (obsahu uh líku a dusíku) i obsahu riz ikových prvků v půdách, 
protože  je jich vyp lavováním se ve lm i podsta tně ovlivní budoucí kvalita  podzem ních a 
povrchových vod. Všechny tyto otázky však lze zodpovědět jen tím , že bude jednotným  
způsobem  zpracován ce lý  tento prostor, což předpokládá přeshran iční spo lupráci.
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Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt und beschreiben Sie, wie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gemeinsame
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind. / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy
Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
GemeinsameAusarbeitung (verpflichtend) / X Das vorgeschlagene Projekt wird gemeinsam vom Navrhovaný projekt je připravován společně českým (VÚRV) a
Společná příprava (nutno splnit vždy) tschechischen (VURV) und dem deutschen Arbeitsteam (LfU) německým pracovním týmem (LfU). Společná příprava návrhu

vorbereitet. Die gemeinsame Ausarbeitung des Vorschlags vycházela z odborného zaměření českého a bavorského týmu,
basierte auf der fachlichen Ausrichtung der tschechischen und zkušeností z předchozího společného řešení. Kromě průběžné
bayerischen Teams, die aus der vorherigen gemeinsamen mailové komunikace a konzultací proběhla jedna schůzka
Losung gewonnen wurden. An einem Treffen (November (listopad 2019, Klatovy), kterých se zúčastnili řešitelé a další
2019, Klatovy) nahmen neben kontinuierlicher přední specialisté na problematiku půdní organické hmoty a
Postkommumkation und Konsultationen auch Forscher und rizikových prvků v prostředí v ČR a DE (Dr. Čermák, Dr.
andere fuhrende Spezialisten fur organische Kunzová, Dr Menšík, Dr Hlisnikovský, Dr Nerušil, Dr Sáňka,
Bodensubstanzen und Risikoelemente in der Tschechischen Dr Schilling, Dr Hangen) V rámci těchto pracovních schůzek
Republik und in Deutschland teil (Dr. Čermák, Dr. Kunzová, Dr. se podrobně probíraly metodické postupy. Detailně byly
Menšík, Dr. Hlisnikovský, Dr. Nušil, Dr. Sáňka, Dr. Schilling, Dr. rozebírány pracovní nároky na řešení, harmonogram a
Hangen). In diesenWorkshops wurden methodische nákladové položky, nezbytné pro splnění cílů projektů.
Verfahren ausfuhrlich diskutiert Die Arbeitsanforderungen an
die Losung, den Zeitplan und die Kosten, die zur Erreichung
der Projektziele erforderlich sind, wurden detailliert analysiert

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) / X Das Projekt wird gemeinsam von der tschechischen und der Projekt bude společně realizován českým a německým
Společná realizace (nutno splnit vždy) deutschen Arbeitsgruppe umgesetzt werden. Ein gemeinsame pracovním týmem. Bude vytvořený společný realizační tým,

Durchfuhrungteam wird erstellt, um die Methodik des Projekts který připraví metodiku projektu, bude společně mapovat
zu vorbereiten, die Quellen der Verschmutzung gemeinsam zu zdroje znečištění, odebírat vzorky, vyhodnocovat získané
kartieren, Proben zu entnehmen, die Ergebnisse zu výsledky a společně uspořádá závěrečnou konferenci.
analysieren und gemeinsam eine Abschlusskonferenz zu
organisieren.

Gemeinsames Personál / Společný personál X Fur die oben beschriebenen Aktivitáten - Bestandsaufnahme K výše popisovaným aktivitám - inventarizace půdních vzorků,
der Bodenproben, NIRS-Messung, Entwicklung von měření technikou NIRS, vývoj kalibračních rovnic, odběry
Kalibrierungsgleichungen, Probenahme, Bewertung, nových vzorků, hodnocení, verifikaci a validaci dat bude
Verifizierung und Datenvalidierung - wird ein gemeinsames vytvořený společný realizační tým. Dále bude využita
Implementierungsteam gebildet. Die Beratungs- und poradenská a konzultační činnost bavorského partnera z
Konsultationsaktivitáten des bayerischen Partners werden aus pohledu společného česko-bavorského zájmu.
Šicht des gemeinsamen tschechisch-bayerischen Interesses
genutzt.

Gemeinsame Finanzierung / Společné Das Projekt wird ausschlielšlich aus dem Budget des Projekt bude financován pouze z rozpočtu českého partnera.
financování tschechischen Partner finanziert.
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Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt und beschreiben Sie, wie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gemeinsame 
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind. / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím 
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy

Kooperationskriterium / Kritérium 
spolupráce

Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) / 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) / 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

Gemeinsames Personál / Společný personál

Gemeinsame Finanzierung / Společné 
financování

Beschreibung

X Das vorgeschlagene Projekt wird gemeinsam vom
tschechischen (VURV) und dem deutschen Arbeitsteam (LfU) 
vorbereitet. Die gemeinsame Ausarbeitung des Vorschlags 
basierte auf der fachlichen Ausrichtung der tschechischen und 
bayerischen Teams, die aus der vorherigen gemeinsamen 
Losung gewonnen wurden. An einem Treffen (November 
2019, Klatovy) nahmen neben kontinuierlicher 
Postkommumkation und Konsultationen auch Forscher und 
andere fuhrende Spezialisten fur organische 
Bodensubstanzen und Risikoelemente in der Tschechischen 
Republik und in Deutschland teil (Dr. Čermák, Dr. Kunzová, Dr. 
Menšík, Dr. Hlisnikovský, Dr. Nušil, Dr. Sáňka, Dr. Schilling, Dr. 
Hangen). In diesen Workshops wurden methodische 
Verfahren ausfuhrlich diskutiert Die Arbeitsanforderungen an 
die Losung, den Zeitplan und die Kosten, die zur Erreichung 
der Projektziele erforderlich sind, wurden detailliert analysiert

X Das Projekt wird gemeinsam von der tschechischen und der 
deutschen Arbeitsgruppe umgesetzt werden. Ein gemeinsame 
Durchfuhrungteam wird erstellt, um die Methodik des Projekts 
zu vorbereiten, die Quellen der Verschmutzung gemeinsam zu 
kartieren, Proben zu entnehmen, die Ergebnisse zu 
analysieren und gemeinsam eine Abschlusskonferenz zu 
organisieren.

X Fur die oben beschriebenen Aktivitáten - Bestandsaufnahme 
der Bodenproben, NIRS-Messung, Entwicklung von 
Kalibrierungsgleichungen, Probenahme, Bewertung, 
Verifizierung und Datenvalidierung - wird ein gemeinsames 
Implementierungsteam gebildet. Die Beratungs- und 
Konsultationsaktivitáten des bayerischen Partners werden aus 
Šicht des gemeinsamen tschechisch-bayerischen Interesses 
genutzt.

Das Projekt wird ausschlielšlich aus dem Budget des 
tschechischen Partner finanziert.

Popis

Navrhovaný projekt je připravován společně českým (VÚRV) a 
německým pracovním týmem (LfU). Společná příprava návrhu 
vycházela z odborného zaměření českého a bavorského týmu, 
zkušeností z předchozího společného řešení. Kromě průběžné 
mailové komunikace a konzultací proběhla jedna schůzka 
(listopad 2019, Klatovy), kterých se zúčastnili řešitelé a další 
přední specialisté na problematiku půdní organické hmoty a 
rizikových prvků v prostředí v ČR a DE (Dr. Čermák, Dr. 
Kunzová, Dr Menšík, Dr Hlisnikovský, Dr Nerušil, Dr Sáňka, 
Dr Schilling, Dr Hangen) V rámci těchto pracovních schůzek 
se podrobně probíraly metodické postupy. Detailně byly 
rozebírány pracovní nároky na řešení, harmonogram a 
nákladové položky, nezbytné pro splnění cílů projektů.

Projekt bude společně realizován českým a německým 
pracovním týmem. Bude vytvořený společný realizační tým, 
který připraví metodiku projektu, bude společně mapovat 
zdroje znečištění, odebírat vzorky, vyhodnocovat získané 
výsledky a společně uspořádá závěrečnou konferenci.

K výše popisovaným aktivitám - inventarizace půdních vzorků, 
měření technikou NIRS, vývoj kalibračních rovnic, odběry 
nových vzorků, hodnocení, verifikaci a validaci dat bude 
vytvořený společný realizační tým. Dále bude využita 
poradenská a konzultační činnost bavorského partnera z 
pohledu společného česko-bavorského zájmu.

Projekt bude financován pouze z rozpočtu českého partnera.
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program
Spezifisches Ziel / Specifický cíl 6d) Steigerung undWiederherstellung der Biodiversitát und der

Okosystemdienstleistungen / Zvýšování a obnova biodiverzity a ekosystémových služeb
Projektgesamtziel: Hlavní cíl projektu:
Wie lautet das Projektgesamtziel7Bitte erlautern Sie des Weiteren, wie das Projekt zu dem Jaký je hlavní cíl projektu7Dále prosím uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybranému
gewahlten Spezifischen Ziel beitragt specifickému cíli.
Ziel des vorgeschlagenen Projekts ist die Entwicklung und Validierung von Cílem navrhovaného projektu bude vývoj a ověření (validaci) kalibračních rovnic pro
Kalibrierungsgleichungen fur die Messung von Kohlenstoff, Stickstoff und měření obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdách přeshraniční oblasti CZ-BY
Risikoelementen in Boden des grenziiberschreitenden CZ-BY-Gebiets mithilfe der pomocí techniky NIRS. Výsledky přispějí k bezproblémovému využívání významných
NIRS-Technik. Die Ergebnisse werden zur reibungslosen Nutzungwichtiger ekosystémových služeb, které poskytují oblasti kolem vodních toků, ale i jinde v krajině.
Ókosystemleistungen beitragen, die in Gebieten rund umWasserláufe, aber auch Údolní nivy, s příbřežní vegetací, dostatkem vody a většinou menšímírou narušení než
anderswo in der Landschaft erbracht werden. Die Auen mit Ufervegetation, viel Wasser okolní krajina představují významné prvky stability ekosystémů. Projekt přinese velké
und gróíštenteils weniger Stórungen ais die umgebende Landschaft sind wichtige množství nových údajů o těchto specifických prvcích české a bavorské krajiny, jejichž
Elemente fur die Stabilitát des Okosystems. Das Projekt wird viele neue Daten zu diesen význam se zvyšuje s nastupující klimatickou změnou, poklesem obsahu organické hmoty v
spezifischen Elementen dertschechischen und bayerischen Landschaft liefern, deren půdě, pronikáním látek ze zemědělství do životního prostředí apod. Navrhovaný projekt
Bedeutung mit dem Beginn des Klimawandels, der Abnahme des Gehalts an organischen přispěje k cíli Zvyšování a obnova biodiverzity a ekosystémových služeb ve specifickém cíli
Stoffen im Boden, dem Eindringen von Substanzen aus der Landwirtschaft in die Umwelt ochrana půdy (udržení půdní úrodnosti, ochrana před kontaminací půdy a vody rizikovými
usw. zunimmt. Das vorgeschlagene Projekt wird zum folgendem Ziel beitragen: prvky).
„Steigerung und Wiederherstellung der biologíschen Vielfalt und der
Ókosystemleistungen" im Hinblick auf das spezifische Ziel des Bodenschutzes (Erhaltung
der Bodenfruchtbarkeit, Schutz vor Boden- und Wasserverschmutzung durch
Risikoelementen).
Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku: Umweltqualitat in Bezug auf die Biodiversitát und die Okosystemdienstleistungen / Kvalita
Wahlen Sie einen Ergebnisindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird. / životního prostředí ve vztahu k biodiverzitě a ekosystémovým službám
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat
Ergebnisse des Projekts: Výsledky projektu:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts Fuhren Sie an, wie Uvedte nejdůležitější plánované výsledky Vašeho projektu Uveďte, jak tyto výsledky
diese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Programms beitragen. přispívají k indikátoru výsledku programu
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtziel:
W ie  la u te t d a s  P ro je k tg es a m tz ie l7  B itte  e r la u te rn  S ie  d e s  W e ite ren , w ie  d a s  P ro je k t z u  d e m  
g e w a h lte n  S p e z ifis c h e n  Z ie l b e itra g t

Z ie l d e s  v o rg e s c h la g e n e n P ro je k ts  is t d ie  E n tw ick lu ng  u n d  V a lid ie ru n g  v o n  

K a lib r ie ru ng s g le ic hu n ge n  fu r d ie  M e s s u n g  v o n  K o h le n s to ff, S tic k s to ff u n d  

R is ik o e le m e n te n in  B o d e n  d e s  g ren z iib e rs c h re ite nd e n  C Z -B Y -G e b ie ts  m ith ilfe  d e r 
N IR S -T e c h n ik . D ie  E rg e b n is s e  w e rd e n  z u r re ib u n gs lo s e n  N u tz un g  w ic h tig e r 
Ó k o s y s te m le is tu n g e n b e itrag e n , d ie  in  G e b ie ten  ru n d  u m  W a s s e rlá u fe , a be r a u c h  
a n de rs w o  in  d e r L a n d s c h a ft e rb ra c h t w e rde n . D ie  A u e n  m it U fe rv e g e ta tio n , v ie l W a s s e r 
u n d  g ró íš te n te ils  w e n ig e r S tó ru ng e n  a is  d ie  u m g e b e n d e L a n d s c h a ft s in d  w ic h tige  
E le m e n te  fu r d ie  S ta b ilitá t d e s  O k o sy s te m s . D a s P ro je k t w ird  v ie le  n e u e D a te n  z u  d ie s e n  
s p e z ifis c h e n  E le m e n te n  d e rts ch e c h is c h e n u n d b a y e ris c h e n  L a n d s c h a ft lie fe rn , d e re n  

B e de u tu ng  m it d e m  B e g in n  d e s  K lim a w a n d e ls , d e r  A b n a h m e  d e s  G e h a lts  a n  o rga n is c h e n  
S to ffe n im  B o d e n , d e m  E in d rin ge n  v o n  S u b s ta n z e n  a u s  d e r L a n d w irts c h a ft in  d ie  U m w e lt 

u s w . z u n im m t. D a s  v o rg es c h la g e n e  P ro je k t w ird  z u m  fo lg e n d e m  Z ie l b e itra g e n : 
„S te ig e ru n g  u n d  W ie d e rh e rs te llu n g  d e r b io lo g ís c h e n  V ie lfa lt u n d  d e r 

Ó k o s y s tem le is tu n g e n " im  H in b lic k  a u f d a s  s p e z ifis c h e  Z ie l d e s  B o d e n s c h u tz e s (E rh a ltu n g  
d e r B o d e n fru c h tb a rk e it, S c h u tz  v o r B o d e n - u n d  W a s se rv e rs c h m u tz u ng  d u rc h  
R is ik o e le m e n te n ).

Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
W a h le n  S ie  e ine n  E rg e b n is in d ik a to r d e s  P ro g ra m m s , z u  d e m  d a s  P ro je k t b e itra g e n  w ird . /  
V y b e rte  in d ik á to r  v ý s led k u  p ro g ra m u , k e  k te ré m u b u d e  p ro je k t p ř is p ív a t

Ergebnisse des Projekts:
N e n n en  S ie  d ie  w ic h tig s ten  a n g e s tre b te n E rg e b n is s e  Ih re s  P ro je k ts F u h re n  S ie  a n , w ie  
d ie s e  E rg e b n is s e  z u m  E rg e b n is in d ik a to r d e s  P rog ram m s  b e itrag e n .

6 d ) S te ig e ru n g  u n d  W ie d e rh e rs te llu n g  d e r B io d ive rs itá t  u n d  d e r 
O k o s y s te m d ie n s tle is tu n g e n  / Z v ý š o v á n í a  o b n o va  b iod ive rz ity  a  e k o s y s té m o v ý c h s lu ž e b

Hlavní cíl projektu:
J a k ý  je  h la v n í c íl p ro je k tu 7 D á le  p ro s ím  u v e ď te , ja k  V á š  p ro je k t p ř is p ív á  k  v y b ra n é m u  
s p e c ific k é m u  c íli.

C íle m  n a v rho v a n é h o p ro je k tu  b u d e  v ý v o j a  o v ě ře n í (v a lid a c i) k a lib ra č n ích  ro v n ic  p ro  
m ě ře n í o b s a h u  u h lík u , d us ík u  a r iz ik o v ý c h  p rv k ů  v  p ů d á c h  p ře s h ra n ič n í o b la s ti C Z -B Y  
p o m o c í te c h n ik y  N IR S . V ý s le d k y  p ř is pě jí k  b e z p ro b lé m o v é m u v y u ž ív á n í v ý z n a m ný c h  
e k os y s tém o vý c h  s lu ž e b , k te ré  p o s k y tu jí o b la s ti k o le m  v o d n íc h  to k ů , a le  i jin d e  v  k ra jin ě . 
Ú d o ln í n iv y , s  p říb ře ž n í v e g e ta c í, d o s ta tk em  v o d y  a  v ě tš in o u  m e n š í m íro u  n a ru še n í n e ž  

o k o ln í k ra jin a  p ře d s ta v u jí v ý z n a m n é  p rv k y  s ta b ility  e k o s y s té m ů . P ro je k t p ř in e s e  v e lk é  
m n o ž s tv í n o v ý c h ú d a jů  o  tě c h to  s p e c ific k ý c h  p rv c íc h  č e s k é  a  b a v o rs ké  k ra jiny , je jic h ž  

v ý z n a m  s e  z vy šu je  s  n a s tu p u jíc í k lim a tic k o u z m ě no u , p o k le s e m  o b s a h u  o rga n ic k é  h m o ty  v  
p ů d ě , p ron ik án ím  lá te k  z e  z e m ěd ě ls tv í d o  ž iv o tn íh o  p ro s tře d í a p o d . N a v rh o v a n ý p ro je k t 

p ř is p ě je  k  c íli Z v y š o v á n í a  o b n o v a  b io d iv e rz ity  a  e k o s y s té m o v ý c h  s lu ž eb  v e  s p e c ific k é m  c íli 
o c h ra n a p ů d y  (u d rž e n í p ů d n í ú ro d n o s ti, o c h ra n a  p ře d  k o n ta m in a c í p ů d y  a  v o d y  r iz ik o v ý m i 
p rv ky ).

U m w e ltq ua lita t in  B e z u g  a u f d ie  B io d ive rs itá t  u n d  d ie  O k o sy s te m d ie n s tle is tu n g e n  / K v a lita  
ž iv o tn íh o  p ro s tře d í v e  v z ta h u  k  b io d ive rz itě  a  e k o s y s té m o v ý m  s lu ž b á m

Výsledky projektu:
U v e d te  n e jd ů le ž itě jš í p lá n o v a n é  v ý s le d k y  V a š e h o  p ro je k tu  U v e ď te , ja k  ty to  v ý s le d k y  
p ř is p ív a jí k  in d ik á to ru  v ý s led k u  p ro g ra m u
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Geplante Projektergebnisse. - Datenbank der Bodenproben einschlieBlich chemischer Plánované výsledky projektu: - databáze půdních vzorků včetně chemických rozborů
Analysen (Archiv, ca 650 Bodenproben - Ackerland, Dauergriinland), - Messung der (archivní, cca 650 půdních vzorků - orná půda, trvalé travní porosty), - měření spekter
Spektren von Bodenproben mít der NIRS-Technik (Archiv, 2500-3000 Messungen / půdních vzorků technikou NIRS (archivní, 2500-3000 měření /variabilita měření apod./ -
Variabilitát der Messungen usw./- Kalibrierungsdatensatz) - Bodenprobenahme und kalibrační soubor dat) - odběr půdních vzorků a chemické analýzy (1 horizont /0-30 cm/,
chemische Analyse (1 Horizont / 0-30 cm /, ca. 100 Štuek), - Messung von Spektren von počet cca 100 ks), - měření spekter půdních vzorků technikou NIRS (nové půdní vzorky -
Bodenproben mít der NIRS-Technik (neue Bodenproben - Validierung) Bestimmung von validace) - stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků (As, Pb, Ni, Zn, Cr) v nových
Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen (As, Pb, Ni, Zn, Cr) in neuen Bodenproben půdních vzorcích klasickou laboratorní metodou (validace, slepé vzorky - validační soubor
nach klassischer Labormethode (Validierung, Blindproben - Validierungsdatensatz), - dat), - vývoj kalibračních rovnic pro predikci parametrů kvality půdy, - validace kalibračních
Entwicklung von Kalibriergleichungen zur Vorhersage von Bodenqualitátsparametern, - rovnic pro predikci parametrů kvality půdy Plánované publikační výsledky projektu: -
Validierungvon Kalibriergleichungen zur Vorhersage von Bodenqualitátsparametern. ověřená technologie (metodika) stanovení obsahu C, N a vybraných rizikových prvků
Geplante Publikationsergebnísse des Projekts - Bewáhrte Technologie (Methodik) zur prostřednictvím NIRS -1 ks, - článek v recenzovaném periodiku -1 ks, - souhrnná
Bestimmung des C, N-Gehalts und ausgewahlter Risikoelementen durch NIRS -1 Stk., - recenzovaná monografie dle metodiky RWI v ČJ s německým souhrnem -1 ks, - prezentací
Artikel in begutachteter Zeitschrift -1 Stk., - Zusammenfassende Monographie nach výsledků na semináři /workshop/ - bude pořádán pro pracovníky státní správy (ochrana
RWI-Methodik in tschechischer Sprache mit deutscher Zusammenfassung -1 Stk., - životního prostředí) v zájmové oblasti řešení navrhovaného projektu -1 ks, - tvorbou
Prásentation der Ergebnisse auf dem Seminář /Workshop / - das fur diee Mitarbeiter der informačního letáku distribuovaného v zájmové oblasti -1 ks.
staatlichen Verwaltung (Umweltschutz) im Interessenbereich des vorgeschlagenen
Projekts organisiertwird - 1 Stk., - Erstellung einer Informationsbroschure die im
Interessegebiet verteilt wird - 1 Stk
PositiveWirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse: Pozitivní dopady a udržítelnost výsledků projektu:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fur den Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí7
tschechischen Grenzraum haben?
Das vorgeschlagene Projekt zielt auf den Schutz der Umwelt. Das vorgeschlagene Gebiet Navrhovaný projekt je zaměřen na ochranu životního prostředí. Navrhovaná zájmová
von Interesse fur das Projekt ist aus der Perspektivě der menschlichen Aktivitáten sehr oblast pro řešení projektuje z pohledu lidských aktivit velice různorodá a frekventovaná
vielfáltig und bescháftigt (Erholung, Bergbau, etc.). Aus diesem Grund ist es sehr (rekreace, těžební činnost ap.). Z tohoto důvodu je velice žádoucí udržovat tuto
wunschenswert, diese belebten Gegend zwischen den beiden Lándern in einem frekventovanou oblast obou zemí v trvale udržitelném stavu z pohledu ochrany životního
nachhaltigen Zustand aus ókologischer Šicht zu halten - z. B. SchutzmaBnahmen, die prostředí - např. ochranná opatření k zamezení škodlivých vlivů (eroze půdy) těžební
schádlichen Auswirkungen (Erosion) des Bergbaus auf die Anháufung von gefahrlichen činnosti na akumulaci rizikových prvků a látek ve složkách životního prostředí apod.
Elemente und Stoffe in der Umwelt zu verhindern, usw. Das vorgeschlagene Projekt Navrhovaný projekt zlepšuje a rozšiřuje informační základnu o stavu a kvalitě životního
verbessert und erweitert die Informationsbasis uber den Status und die Qualitát der prostředí v zájmové oblasti. Tyto nově získané informace o stavu a kvalitě životního
Umwelt in dem Gebiet von Interesse. Diese neu erworbenen Informationen uber den prostředí budou zpřístupněny pro dotyčná odborná místa (orgány místní samosprávy
Zustand und die Qualitát der Umwelt fur den professionellenWebsites (lokále Behórden, ap.), ale i pro konkrétní uživatele jednotlivých složek životního prostředí (vlastníci
etc.) zur Verfugung gestellt werden, aber auch benutzerspezifischen einzelnen pozemků, správci vodních toků atd.). Postupy pro rychlý monitoring/skríningobsahu
Umweltkomponenten (Grundbesitzer, FlieRgewásser Administratoren etc.). Die Verfahren uhlíku, dusíku i rizikových prvků, ověřené v rámci spolupráce na tomto mezinárodním
fůr die schnelle Ůberwachung / Screening von Kohlenstoff, Stickstoff und gefahrlichen projektu, budou k dispozici odborné veřejnosti a lze odhadnout, že o jejich využití bude
Elemente im Rahmen der Zusammenarbeit in diesem internationalen Projekt bewáhrt, zájem například v oblasti hospodaření s odpady, stavebnictví nebo lesnictví. V současnosti
werden der Fachwelt zur Verfugung stehen und man kann schatzen, dass ihre je takový monitoring velmi náročný na odběr a přípravu prvků, chemické analýzy jsou
Verwendung in der Bereichen interessant seien werden wie die Abfallwirtschaft, Bau- und nákladné.
Forstwirtschaft. Derzeit solche Ůberwachung sehr anspruchsvoll ist fůr die Probenahme
und Probenaufbereitung und chemische Analysen sind teuer
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G eplante Projektergebnisse. - Datenbank der Bodenproben einschlieB lich chem ischer 
Analysen (Archiv, ca 650 Bodenproben - Ackerland, Dauergriinland), - M essung der 
Spektren von Bodenproben m ít der N IRS-Technik (Archiv, 2500-3000 M essungen / 
Variabilitát der M essungen usw./- Kalibrierungsdatensatz) - Bodenprobenahm e und 
chem ische Analyse (1 Horizont / 0-30 cm  /, ca. 100 Štuek), - M essung von Spektren von 
Bodenproben m ít der N IRS-Technik (neue Bodenproben - Valid ierung) Bestim m ung von 
Kohlenstoff, S tickstoff und R isikoelem enten (As, Pb, N i, Zn, Cr) in neuen Bodenproben 
nach klassischer Laborm ethode (Valid ierung, B lindproben - Validierungsdatensatz), - 
Entw icklung von Kalibriergleichungen zur Vorhersage von Bodenqualitátsparam etern, - 
Valid ierung von Kalibriergleichungen zur Vorhersage von Bodenqualitátsparam etern. 
G eplante Publikationsergebnísse des Projekts - Bewáhrte Technologie (M ethodik) zur 
Bestim m ung des C, N-G ehalts und ausgewahlter R isikoelem enten durch NIRS -1 Stk., - 
Artikel in begutachteter Zeitschrift -1 Stk., - Zusam m enfassende M onographie nach 
RW I-Methodik in tschechischer Sprache m it deutscher Zusam m enfassung -1 Stk., - 
Prásentation der Ergebnisse auf dem  Sem inář / W orkshop / - das fur diee M itarbeiter der 
staatlichen Verwaltung (Um weltschutz) im  Interessenbereich des vorgeschlagenen 
Projekts organisiert w ird - 1 Stk., - Erstellung einer Inform ationsbroschure die im  
Interessegebiet verteilt w ird - 1 Stk

Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
W elche positiven W irkungen w ird das Projekt fur den bayerischen G renzraum und fur den 
tschechischen G renzraum haben?

Das vorgeschlagene Projekt zielt auf den Schutz der Um welt. Das vorgeschlagene G ebiet 
von Interesse fur das Projekt ist aus der Perspektivě der m enschlichen Aktivitáten sehr 
vie lfá ltig und bescháftigt (Erholung, Bergbau, etc.). Aus diesem G rund ist es sehr 
wunschenswert, diese belebten G egend zw ischen den beiden Lándern in einem  
nachhaltigen  Zustand aus ókologischer Š icht zu halten - z. B. Schutzm aBnahm en, die 
schádlichen Auswirkungen (Erosion) des Bergbaus auf d ie Anháufung von gefahrlichen 
E lem ente und Stoffe in der Um welt zu verhindern, usw. Das vorgeschlagene Projekt 
verbessert und erweitert d ie Inform ationsbasis uber den Status und die Q ualitát der 
Um welt in dem G ebiet von Interesse. D iese neu erworbenen Inform ationen uber den 
Zustand und die Q ualitát der Um welt fur den professionellen W ebsites (lokále Behórden, 
etc.) zur Verfugung gestellt werden, aber auch benutzerspezifischen einzelnen 
Um weltkom ponenten (G rundbesitzer, F lieRgewásser Adm inistratoren etc.). D ie Verfahren 
fůr die schnelle Ůberwachung / Screening von Kohlenstoff, S tickstoff und gefahrlichen 
E lem ente im Rahm en der Zusamm enarbeit in diesem internationalen Projekt bewáhrt, 
werden der Fachwelt zur Verfugung stehen und m an kann schatzen, dass ihre 
Verwendung in der Bereichen interessant seien werden w ie die Abfallw irtschaft, Bau- und 
Forstw irtschaft. Derzeit solche Ůberwachung sehr anspruchsvoll ist fůr die Probenahm e 
und Probenaufbereitung und chem ische Analysen sind teuer

Europaische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fůr 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

P lánované výsledky projektu: - databáze půdních vzorků včetně chemických rozborů 
(archivní, cca 650 půdních vzorků - orná půda, trvalé travní porosty), - m ěření spekter 
půdních vzorků technikou NIRS (archivní, 2500-3000 m ěření /variabilita m ěření apod./ - 
kalibrační soubor dat) - odběr půdních vzorků a chem ické analýzy (1 horizont /0-30 cm /, 
počet cca 100 ks), - m ěření spekter půdních vzorků technikou NIRS (nové půdní vzorky - 
validace) - stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků (As, Pb, N i, Zn, Cr) v nových 
půdních vzorcích klasickou laboratorní m etodou (validace, slepé vzorky - validační soubor 
dat), - vývoj kalibračních rovnic pro predikci param etrů kvality půdy, - validace kalibračních 
rovnic pro predikci param etrů kvality půdy P lánované publikační výsledky projektu: - 
ověřená technologie (m etodika) stanovení obsahu C, N a vybraných rizikových prvků 
prostřednictvím NIRS -1 ks, - článek v recenzovaném periodiku -1 ks, - souhrnná 
recenzovaná m onografie dle m etodiky RW I v ČJ s něm eckým souhrnem  -1 ks, - prezentací 
výsledků na sem ináři /workshop/ - bude pořádán pro pracovníky státní správy (ochrana 
životního prostředí) v zájm ové oblasti řešení navrhovaného projektu -1 ks, - tvorbou 
inform ačního letáku distribuovaného v zájm ové oblasti -1 ks.

Pozitivní dopady a udržítelnost výsledků projektu:
Jaké pozitivní dopady m á projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí7

Navrhovaný projekt je zam ěřen na ochranu životního prostředí. Navrhovaná zájm ová 
oblast pro řešení projektuje z pohledu lidských aktivit velice různorodá a frekventovaná 
(rekreace, těžební činnost ap.). Z tohoto důvodu je velice žádoucí udržovat tuto 
frekventovanou oblast obou zem í v trvale udržite lném stavu z pohledu ochrany životního 
prostředí - např. ochranná opatření k zamezení škodlivých vlivů (eroze půdy) těžební 
činnosti na akum ulaci rizikových prvků a látek ve složkách životního prostředí apod. 
Navrhovaný projekt zlepšuje a rozšiřuje inform ační základnu o stavu a kvalitě životního 
prostředí v zájm ové oblasti. Tyto nově získané inform ace o stavu a kvalitě životního 
prostředí budou zpřístupněny pro dotyčná odborná m ísta (orgány m ístní sam osprávy 
ap.), a le i pro konkrétní uživatele jednotlivých složek životního prostředí (vlastníci 
pozem ků, správci vodních toků atd.). Postupy pro rychlý m onitoring/skríning obsahu 
uhlíku, dusíku i rizikových prvků, ověřené v rámci spolupráce na tom to m ezinárodním  
projektu, budou k dispozici odborné veřejnosti a lze odhadnout, že o je jich využití bude 
zájem například v oblasti hospodaření s odpady, stavebnictví nebo lesnictví. V  současnosti 
je takový m onitoring velm i náročný na odběr a přípravu prvků, chem ické analýzy  jsou 
nákladné.
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In welchem Malše und wie ist eine Nutzung der Projektergebnisse auch nach Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar? ukončení projektu a jak?
Welche nachhaltigenWirkungen wird das Projekt fur den bayerisch-tschechischen Jaké udržitelné dopady má projekt pro česko-bavorské příhraničí?
Grenzraum haben?
Die Ergebnisse des vorgeschlagenen Projekts werden ais schnelle und kostengůnstige Výsledky navrhovaného projektu budou sloužit pro rychlé a levné stanovení koncentrací
Kohlenstoff, Stickstoff und Bestimmung der Konzentrationen von ausgewahlten obsahu uhlíku, dusíku vybraných rizikových prvků v přírodním prostředí ve vztahu k
gefáhrlichen Elemente in der naturlichen Umwelt in Bezug auf menschliche Tatigkeiten vyvíjeným lidským aktivitám. Výsledky navrhovaného projektu definují lokality, kde obsahy
dienen. Die Ergebnisse des vorgeschlagenen Projekts definieren die Ort, an dem der rizikových prvků a látek překročí národní legislativou (vyhláška č. 156/2016 Sb.) stanovené
Inhalt der gefáhrlichen Elemente und Stoffe die nationale Gesetzgebung uberschreiten hraniční hodnoty. Výsledky projektu mohou být použity v rozhodovacích procesech
(Dekret Nr. 156/2016 Sb.). Die Projektergebnisse konnen in die Entscheidungsprozesse orgánů státní správy nebo místní samosprávy. Výsledky projektu vylepší informovanost
der Regierung oder lokalen Regierung verwendet werden. Die Ergebnisse des Projekts obyvatelstva o stavu životního prostředí v zájmové oblasti (CR-BY).
werden im Bereich von Interesse (CR- BY) das óffentliche Bewusstsein fur den Zustand der
Umwelt zu verbessern.

Unterziele: Dílčí cíle:
Welche sind die Unterziele7Bitte untergliedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel in max Jaké jsou dilči cíle? Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max. 3 dílčí cíle.
3 Unterziele Bitte erlautern Sie die angelegten Unterziele. Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle
Datenbankvon Bodenproben einschlieíšlich Durchfůhrung einer eigenen Databáze půdních vzorků včetně Provedení vlastní inventarizace archivních
chemischer Analysen - Archivsatz von Bestandsaufnahme von Archivbodenproben chemických rozborů - archivní sady vzorků a půdních vzorků (VÚRV, LFU) pro měření
Proben und Daten. (VÚRV, LFU) zur NIRS-Messung (Suché und dat technikou NIRS (vyhledání a příprava

Aufbereitung von Bodenproben aus eigenen půdních vzorků z vlastních archivů pro
Archiven zur NIRS-Messung, Erstellung einer měření technikou NIRS, tvorba databáze
Datenbank fůr chemische Analysen von chemických analýz archivních vzorků) ze
Archivproben) aus dem Interessengebiet zájmového území CZ-BY.
CZ-BY.

Entwicklung von Kalibriergleichungen - Entwickelte von Kalibriergleichungen zur Vývoj kalibračních rovnic - metoda NIRS. Vyvinuté kalibrační rovnice pro predikci
NIRS-Methode. Vorhersage von Bodenqualitatsparametern parametrů kvality půdy (uhlík /C/, dusík /N/,

(Kohlenstoff / C /, Stickstoff / N /, rizikové prvky /As - arsen, Pb - olovo, Ni -
Risikoelementen / As -Arsen, Pb - Blei, Ni - nikl, Zn - zinek, Cr - chrom).
Nickel, Zn - Zink, Cr - Chrom).

Validierung einer neuen Methode zur Ziel ist die Validierung einer neuen Methode Validace nové metody pro stanovení uhlíku, Cílem bude ověření (validace) nové metody
Bestimmung von Kohlenstoff, Stickstoff und zur schnellen und kostengúnstigen dusíku i rizikových prvků v půdě technikou pro rychlé a levné stanovení obsahu uhlíku,
Risikoelementen im Boden durch die Bestimmung von Kohlenstoff, Stickstoff und NIRS. dusíku a vybraných rizikových prvků v
NIRS-Technik. ausgewahlten Risikoelementen in Boden půdách přeshraniční oblasti CZ-BY

des grenzůberschreitenden CZ-BY-Gebiets prostřednictvím techniky NIRS na základě
unter Verwendung der NIRS-Technik, die auf statistického porovnání měřených dat NIRS
dem statistischen Vergleich von Messdaten zařízením s výsledky klasických
durch NIRS-Geráte mit klassischen laboratorních rozborů (lineární, nelineární
Laboranalysen basiert (linear, nichtlinear regrese, vícerozměrné statistické metody,
Regression, multivariate statistische PLS, MPLSapod.).
Methoden, PLS, MPLS usw.).
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In  w e lchem  M a lše und  w ie is t e ine N u tzung de r P ro jek te rgebn isse  auch nach  

P ro jek tabsch luss  au f be iden S e iten de r G renze e rkennbar?

W e lche nachha ltigen  W irkungen w ird  das P ro jek t fu r den baye risch -tschech ischen  

G renzraum  haben?

D ie E rgebn isse des vo rgesch lagenen P ro jek ts  w e rden  a is  schne lle  und kos tengůns tige  
K oh lens to ff, S ticks to ff und B es tim m ung de r K onzen tra tionen  von ausgew ah lten  

ge fáhrlichen E lem ente in  de r na tu rlichen U m w e lt in B ezug au f m ensch lich e  T a tigke iten  

d ienen . D ie E rgebn isse  des vo rgesch lagenen P ro jek ts  de fin ie ren d ie  O rt, an  dem  de r 

Inha lt de r ge fáh rlichen E lem en te und S to ffe d ie  na tiona le  G ese tzgebung ube rsch re iten 

(D ekre t N r. 156 /2016 S b .). D ie P ro jek te rgebn isse konnen  in d ie  E n tsche idungsp rozesse  

de r R eg ie rung  oder loka len R eg ie rung ve rw ende t w e rden. D ie E rgebn isse des P ro jekts  

w e rden im  B e re ich von In te resse (C R - B Y ) das ó ffen tliche B ew uss tse in fu r den  Z us tand  de r 

U m w elt zu  ve rbesse rn .

Europáische Union 
Evropská unie
E uropá ische r F onds fur 
reg iona le  E n tw ick lung 

E vropský fond p ro 
reg ioná ln í rozvo j

D o  jaké m íry  budou  výs ledky p ro jek tu  využ ívány  na obou s tranách h ran ice  také po  
ukončen í p ro jek tu  a  jak?

Jaké ud rž ite lné  dopady  m á p ro jek t p ro  česko -bavo rské  p říhran ič í?

V ýs ledky navrhovaného p ro jek tu  budou  s louž it p ro  rych lé a levné s tanoven í koncen trací 

obsahu uh líku , dus íku vyb raných riz ikových p rvků  v  p řírodn ím  p ros třed í ve  vz tahu k 

vyv íjeným  lidským  ak tiv itám . V ýs ledky navrhovaného  p ro jek tu  de finu jí loka lity , kde  obsahy 

riz ikových p rvků a lá tek p řekroč í ná rodn í leg is la tivou (vyh láška  č . 156 /2016 S b .) s tanovené  

h ran ičn í hodno ty . V ýs ledky  p ro jek tu  m ohou bý t použ ity  v  rozhodovac ích  p rocesech  

o rgánů  s tá tn í sp rávy  nebo m ís tn í sam osprávy . V ýs ledky  p ro jek tu  vy lepš í in fo rm ovanos t 

obyvate ls tva  o  s tavu ž ivo tn ího p ros třed í v  zá jm ové  ob las ti (C R -B Y ).

Unterziele:

W elche  s ind d ie  U n te rz ie le 7 B itte  un te rg liede rn  S ie (op tiona l) Ih r P ro jek tgesam tz ie l in  m ax 

3  U n te rz ie le B itte  e rlaute rn  S ie  d ie  ange legten  U n terz ie le .

Dílčí cíle:

Jaké  jsou  d ilč i c íle? P ros ím  rozdě lte  (vo lite lně ) V áš h lavn í c íl p ro jek tu  na m ax. 3  d ílč í c íle . 

P ros ím  vysvě tle te zvo lené d ílč í c íle

D a tenbankvon  B odenp roben e insch lie íš lich 

chem ische r A na lysen  - A rch ivsatz  von  

P roben und D a ten .

E n tw ick lung  von K a lib rie rg le ichungen  - 

N IR S -M e thode .

V a lid ie rung e ine r neuen M e thode  zu r 

B es tim m ung  von K oh lens to ff, S ticks to ff und  

R is ikoe lem en ten im  B oden du rch d ie  

N IR S -T echn ik .

D u rch fůh rung e ine r e igenen  

B es tandsau fnahm e von  A rch ivbodenp roben 
(V Ú R V , LF U ) zu r N IR S -M essung  (S uché und  

A u fbe re itung  von B odenp roben aus e igenen 

A rch iven zu r N IR S -M essung , E rs te llung e iner 

D a tenbank  fů r chem ische A na lysen  von  

A rch ivp roben ) aus dem  In te ressengeb ie t 

C Z -B Y .

E n tw icke lte  von K a lib rie rg le ichungen  zu r 

V o rhe rsage von B odenqua lita tspa ram e te rn 

(K oh lens to ff / C  /, S ticks to ff / N  /, 

R is ikoe lem en ten  / A s -A rsen , P b  - B le i, N i - 

N ick e l, Z n - Z ink , C r - C h rom ).

Z ie l is t d ie  V a lid ie rung e ine r neuen  M ethode  

zu r schne lle n  und kos tengúns tigen 

B es tim m ung  von K oh lens to ff, S ticks to ff und  
ausgew ah lten R is ikoe lem enten in B oden 

des g renzůberschre itenden  C Z -B Y -G eb ie ts  

un ter V e rw endung  de r N IR S -T echn ik , d ie  au f 

dem  s ta tis tischen V erg le ich  von M essdaten  

du rch N IR S -G erá te m it k lass ischen 

Labo rana lysen bas ie rt (linea r, n ich tlinea r 

R eg res s ion , m u ltivaria te  s ta tis tische  

M e thoden , P LS , M P LS  usw .).

D a tabáze  půdn ích  vzo rků  vče tně 

chem ických  rozbo rů - a rch ivn í sady  vzo rků a 
da t

V ývo j ka lib račn ích rovn ic  - m e toda N IR S .

V a lidace nové m etody  p ro  s tanoven í uh líku , 

dus íku i riz ikových p rvků  v  půdě  techn ikou 

N IR S .

P roveden í v las tn í inventarizace  a rch ivn ích  
půdn ích  vzo rků (V Ú R V , LF U ) p ro m ěřen í 

techn ikou N IR S  (vyh ledán í a p říp rava  

půdn ích  vzo rků z  v las tn ích  a rch ivů  p ro  

m ěřen í techn ikou N IR S , tvo rba da tabáze  

chem ických  ana lýz a rch ivn ích  vzo rků ) ze  

zá jm ového územ í C Z -B Y .

V yv inu té  ka lib račn í rovn ice  p ro p red ikc i 

pa ram e trů kva lity půdy (uh lík  /C /, dus ík  /N /, 

riz ikové p rvky  /A s  - a rsen , P b  - o lovo , N i - 

n ik l, Z n  - z inek , C r - ch rom ).

C ílem  bude ově řen í (va lidace ) nové m e tody  

p ro rych lé a levné s tanoven í obsahu  uh líku , 
dus íku a vyb raných riz ikových p rvků v  

půdách p řesh ran ičn í ob las ti C Z -B Y  

p ros tředn ic tv ím  techn iky N IR S  na zák ladě  

s ta tis tického po rovnán í m ěřených da t N IR S  

za řízením  s výs ledky k las ický ch 

labora to rn ích  rozbo rů (lineá rn í, ne lineá rn í 

reg rese , v íce rozm ěrné s ta tis tické m e tody , 
P LS , M P LS apod.).
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu
Ůbergeordnete Strategien. Nadřazené strategie:
Falls zutreffend, nennen Sie ůbergeordnete regionale, nationale oder europaische Je-li to relevantní, jmenujte nadřazeně regionální, národní nebo evropské strategie, ke
Strategien, zu welchen das Projekt beitragt Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den kterým projekt přispívá Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá
angefuhrten Strategien beitragt.
Das vorgeschlagene Projekt trágt zu Strategien in der Tschechischen Republik und in Navrhovaný projekt přispívá ke strategiím v ČR a SRN:
Deutschland bei: - Státní politika životního prostředí ČR 2012-2020 - oblast Ochrana a udržitelné využívání
- Staatliche Umweltpolitik der Tschechischen Republik 2012-2020 - Schutz und nachhaltige půdy a horninového prostředí /SPŽP/
Nutzung der Bóden und der Gesteinsumgebung / SPŽP / - Strategie resortu MZe ČR s výhledem do roku 2030 - oblast Půda /SRMZe/
- Strategie des Landwirtschaftsministeriums der Tschechischen Republik im Hinblick auf - Spolková vyhláška na ochranu půdy (BBodSchV)
2030 - Bereich Boden / SRMZe / - Spolková vyhláška o ochraně podzemních vod (GrwV)
- Bundesbodenschutzverordnung (BBodSchV) - 7. Akční program pro životní prostředí (7th EAP)
- Grundwasserschutzverordnung (GrwV) V současné době alarmujícím faktorem v ČR je eroze, pokles organické hmoty,
- Siebtes Umweltaktionsprogramm (7. UAP) kontaminace půdy, způsobená především lidskou činností (SRMZe). ČR eviduje některé
Derzeit ist der alarmierende Faktor in der Tschechischen Republik die Erosion, die vstupy, které přímo ovlivňují kvalitu zemědělské půdy a následně i hornin. Vstupy je třeba
Abnahme organischer Substanz und die Bodenverunreinigung, die hauptsachlich durch sledovat a regulovat, aby v důsledku jejich působení nedocházelo k poškození půdy a k
menschliche Aktivitáten verursacht wird (SRMZe). In der Tschechischen Republik werden narušení zadržování vody v půdě a krajině (zvyšování anorganických rizikových prvků a
einige Eintráge erfasst, die sich unmittelbar auf die Qualitat der landwirtschaftlichen organických cizorodých látek v půdním a horninovém prostředí, ve vodních tocích nebo
Bóden und anschlielšend der Gesteine auswirken. Diese Eintráge můssen uberwacht und podzemních vodách) /SPŽP/. S obdobnými negativními faktory degradace půdy se potýkají
reguliert werden, um Bodenscháden und Wassereinlagerungen in Bóden und Landschaft i v Bavorsku (BBodSchV, GrwV). Cílem je snižování negativních vlivů kontaminovaných míst
(zunehmende anorganische Risikoelementen und organische Kontaminanten in Bóden působících na životní prostředí a zdraví lidí v ČR i Bavorku. Projekt k uvedeným strategiím
und Gestein, Wasserláufen oder Grundwasser) ais Folge íhrer Wirkung zu verhindern přispěje tak, že poskytne údaje o výskytu rizikových prvků v půdách v okolí toků v zájmové
(SPŽP). Mit ahnlichen negativen Faktoren der Bodendegradation wird man auch in Bayern oblasti pro rozhodování odborných orgánů státní správy („hot spots" kritické lokality -
konfrontiert (BBodSchV, GrwV). Ein Ziel ist es, die negativen Auswirkungen von Altlasten narušení představuje riziko zvýšení zátěže okolního prostředí /zakládání suchých poldrů,
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit in der Tschechischen Republik und in umělých mokřadů, drobných retenčních nádrží). Projekt sleduje i evropské priority
Bayern zu verringern. Das Projekt wird zu diesen Strategien beitragen, indem es Daten v oblasti ochrany půdy (dehumifikace).
zum Auftreten von Risikofaktoren in den Bóden rund um die Flůsse des Gebiets fur die
Entscheidungsfindung von Fachbehórden bereitstellt („Hot Spots" kritischer Standorte -
die Stórungen vorstellen das Risiko einer erhóhten Umweltbelastung / trockener Polder,
kunstlicher Feuchtgebiete). kleine Růckhaltebecken). Das Projekt folgt auch den
europáischen Prioritáten im Bereich des Bodenschutzes (Humusverarmung).
Beitragzur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region m
Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der Je-li to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci
Donauraumstrategie beitragen wird Strategie EU pro dunajský region
Lósung des Projekts wird zur Durchfuhrung der EU-Strategie fur den Donauraum in den Řešení projektu přispěje k realizaci Strategie EU pro dunajský region v následujících
folgenden Bereichen (nach oblastech (dle
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docgener/panorama/pdf/mag37/mag37_cs.p http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docgener/panorama/pdf/mag37/mag37_cs.p
df) -Wiederherstellung und Erhaltung der Wasserqualitát, - Erhóhung der Artenvielfalt, df): - obnovení a udržení kvality vod; - zvyšování biologické rozmanitosti, ochrana krajiny a
Landschafts- und Bodenschutz. půdy.
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Ůbergeordnete Strategien.
Fa lls zu tre ffend , nennen S ie ůbergeordne te  reg iona le , na tiona le  oder europa ische 
S tra tegien , zu w e lchen das P ro jekt be itrag t B eschre iben  S ie , w ie das P ro jekt zu den 

ange fuhrten S tra tegien be itrag t.

D as vorgesch lagen e P ro jekt trág t zu S trategien in der Tschech ischen R epub lik und in  

D eu tsch land be i:
- S taa tliche U m w eltpo litik der Tschech ischen R epub lik  2012-2020  - S chu tz und nachha ltige 
N u tzung der B óden und der G este insum gebung  / S P ŽP /

- S trategie  des Landw irtschaftsm inis terium s  der Tschech ischen R epub lik  im  H inblick  au f 

2030  - B ere ich B oden / S R M Ze /
- B undesbodenschutzverordnung  (B B odS chV )

- G rundw asserschutzverordnung  (G rw V )

- S ieb tes U m w eltaktionsprogram m  (7 . U A P )

D erzeit is t de r a la rm ie rende Fakto r in der Tschech ischen R epub lik d ie E ros ion, d ie  

A bnahm e organ ischer S ubstanz und d ie B odenverunre in igung , d ie haup tsach lich durch 

m ensch liche A ktiv itá ten veru rsach t w ird (S R M Ze). In der Tschechischen R epub lik  w erden 
e in ige E in tráge e rfasst, d ie  s ich unm itte lbar au f d ie Q ua lita t der landw irtscha ftlichen 

B óden und anschlie lšend  der G este ine ausw irken . D iese E in tráge m ůssen uberw ach t und 
regulie rt w erden , um  B odenscháden und W assere in lagerungen  in B óden und Landscha ft 

(zunehm ende anorgan ische  R is ikoe lem enten und organische K ontam inan ten in B óden 

und G este in , W asserláu fen oder G rundw asser) a is Fo lge íh re r W irkung zu ve rh indern 
(S P ŽP ). M it ahn lichen nega tiven  Fakto ren der B odendegrada tion w ird  m an auch in B ayern 

kon frontie rt (B B odS chV , G rw V ). E in Z ie l is t es, d ie nega tiven  A usw irkungen von A ltlas ten  

au f d ie U m w elt und d ie m ensch liche  G esundhe it in der Tschech ischen R epub lik  und in  

B ayern zu verringern . D as P ro jekt w ird  zu d iesen S trategien be itragen, indem  es D aten 

zum  A uftre ten von R is iko fakto ren in den B óden rund um  d ie F lůsse  des G eb iets fu r d ie  

E n tscheidungsfindung  von Fachbehórden bere its te llt („H o t S po ts" kritischer S tandorte - 

d ie  S tó rungen vors te llen das R is iko e iner e rhóh ten U m w eltbe lastung / trockener P o lder, 

kunstlicher Feuch tgeb ie te ). k le ine R ůckha ltebecken). D as P ro jekt fo lg t auch den 

europáischen P rio ritá ten im  B ere ich des B odenschu tzes (H um usverarm ung).

Beitragzur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region

Fa lls zu tre ffend , b itte  beschre iben S ie inw iefe rn das P rojekt zu r U m setzung der 

D onauraum stra teg ie be itragen  w ird

Lósung des P ro jekts  w ird  zur D urch fuhrung der E U -S tra tegie  fu r den D onauraum  in den  

fo lgenden B ere ichen (nach

h ttp ://ec .europa .eu /regiona l_po licy /sources/docgener/panoram a/pd f/m ag37/m ag37_cs.p 

d f) - W iederhers te llung und E rha ltung der W asserqua litá t, - E rhóhung der A rtenv ie lfa lt, 

Landschafts- und B odenschu tz.

Nadřazené strategie:
Je-li to  re levan tn í, jm enu jte  nadřazeně reg ioná ln í, národn í nebo evropské s tra teg ie , ke  

k te rým  pro jekt p řispívá P op iš te, jak p ro jekt k uvedeným  stra teg iím  přisp ívá

N avrhovaný p ro jekt p řisp ívá ke s tra teg iím  v Č R a S R N :
- S tá tní po litika  ž ivo tního p rostřed í Č R  2012-2020 - ob last O chrana a udrž ite lné  využíván í 

půdy a horn inového p rostřed í /S P ŽP /
- S tra teg ie resortu M Ze Č R  s výh ledem  do roku 2030  - ob last P ůda /S R M Ze/

- S po lková vyh láška na ochranu půdy (B B odS chV )
- S po lková vyh láška o ochraně podzem ních vod (G rw V )

- 7 . A kčn í p rogram  pro ž ivo tn í p rostřed í (7 th E A P )
V  současné době a la rm u jíc ím  fakto rem  v Č R  je  e roze , pok les o rgan ické hm oty, 

kon tam inace půdy, způsobená především  lidskou č inností (S R M Ze). Č R  ev idu je někte ré  

vstupy, k te ré p řím o ov livňu jí kva litu zem ědě lské půdy a nás ledně i horn in . V stupy je  třeba 

s ledovat a regu lova t, aby v  důs ledku  je jich působení nedoch áze lo k poškozen í půdy a k 

narušen í zadržování vody v půdě a kra jině  (zvyšován í anorgan ických riz ikových prvků a 

o rgan ických c izo rodých lá tek v půdn ím  a horn inovém  prostřed í, ve  vodn ích  tocích nebo 
podzem ních vodách) /S P ŽP /. S obdobným i nega tivn ím i fak to ry  degradace půdy se po týka jí 

i v  B avorsku (B BodS chV , G rw V ). C ílem  je  sn ižován í nega tivn ích v livů kon tam inovaných m íst 
působ íc ích na ž ivo tn í p rostředí a zd raví lid í v  Č R  i B avorku . P rojekt k uvedeným  stra teg iím  

p řispě je  tak, že poskytne údaje  o výskytu riz ikových prvků v  půdách v oko lí toků v  zá jm ové  
ob lasti p ro rozhodován í odborných o rgánů s tá tní sp rávy („ho t spo ts" kritické loka lity  - 

na rušen í p ředstavu je  riz iko zvýšen í zá těže oko lního p rostřed í /zak ládán í suchých po ldrů , 
um ě lých m okřadů , d robných re tenčn ích nádrží). P ro jekt s ledu je  i evropské p rio rity  

v  ob lasti ochrany půdy (dehum ifikace).

m

Je-li to  re levantn í, pop iš te p rosím , jakým  způsobem  bude p ro jekt p řispíva t k rea lizac i 

S tra teg ie E U pro dunajský reg ion

Ř ešení p ro jektu p řispěje  k realizac i S tra teg ie E U p ro duna jský reg ion v nás ledu jíc ích 

ob lastech (d le

h ttp://ec .europa .eu /reg ional_po licy /sources/docgener/panoram a/pd f/m ag37/m ag37_cs.p 
d f): - obnoven í a udržení kva lity  vod ; - zvyšován í b io log ické rozm an itosti, ochrana kra jiny  a 

půdy.
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Synergien: Synergie:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Imtiativen (laufend oder abgeschlossen, Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)?
EU oder andere)?
Die Forscher des vorgeschlagenen Projekts binden auf berufliche Kontakte im Jahr 1999 Řešitelé navrhovaného projektu navazují na odborné kontakty z roku 1999 mezi
zwischen der Bayerischen Geologischen Landesamtes - spáter Landesamt fůr Umwelt und Bavorským geologickým úřadem - později Landesamt fúr Umwelt a Ústředním
dem Zentralen Unntersuchung- und Průfungsanstaltfůr Landwirtschaft, resp. Crop kontrolním a zkušebním ústavem zemědělským v České republice resp. Výzkumným
Research Institute, v.v.i, Praha Ruzyně in der Tschechischen Republik. Das ústavem rostlinné výroby, v. v. i. Praha - Ruzyně. Navrhovaný projekt navazuje na projekt
vorgeschlagene Projekt baut auf dem Projekt "Kontaminanten in der Umgebungdes „Kontaminanty v životním prostředí řeky Eger-Ohře" a významně vědecky a metodicky ho
Flusses Eger-Ohře" und es deutlich wissenschaftlich und methodisch erweitert. Das rozšiřuje. Projekt také vhodně doplňuje a prohlubuje poznatky získané v ČR v rámci
Projekt auch ergánzt und vertieft die Kenntnisse erworben in der Tschechischen Republik monitoringu zemědělské (Kunzová a kol. 2015) a nezemědělské půdy (např. Vácha a kol.
im Rahmen der Ůberwachung der landwirtschaftlichen (Kunzova et al., 2015) und 2015).
nicht-landwirtschaftlichen Fláchen (z. B. Vacha et al 2015).
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Synergien:
B estehen S ynerg ien zu anderen P ro jekten oder Im tia tiven (lau fend oder abgesch lossen,
E U oder andere)?

D ie Forscher des vorgesch lagenen P ro jekts b inden au f beru fliche K ontakte im  Jahr 1999 
zw ischen der B ayerischen G eo logischen Landesam tes - spá ter Landesam t fů r U m w elt und 

dem  Zentralen U nntersuchung- und P rů fungsansta ltfů r Landw irtschaft, resp . C rop 
R esearch Institu te , v .v .i, P raha R uzyně in der Tschech ischen R epub lik . D as 

vorgeschlagene P ro jekt baut au f dem  P rojekt "K ontam inanten in der U m gebungdes 

F lusses E ger-O hře" und es deutlich w issenschaftlich und m ethod isch erw e ite rt. D as 
P ro jekt auch ergánzt und vertie ft d ie K enntn isse erw orben in der Tschech ischen R epub lik  
im  R ahm en der Ů berw achung der landw irtschaftlichen  (K unzova e t a l., 2015) und 
n ich t-landw irtschaftlichen F láchen (z. B . V acha e t a l 2015).

Synergie:
E xistu jí synergie s da lš ím i p ro jekty nebo in ic iativam i (běžíc í nebo ukončené, E U nebo jiné)?

Ř eš ite lé navrhovaného pro jektu navazu jí na odborné  kontakty  z roku 1999 m ezi 

B avorským geo log ickým  úřadem - pozdě ji Landesam t fú r U m w elt a Ú středním  

kontro ln ím  a zkušebním  ústavem  zem ědě lským  v Č eské repub lice resp. V ýzkum ným  

ústavem  rostlinné  výroby, v . v . i. P raha - R uzyně. N avrhovaný p ro jekt navazu je na pro jekt 

„K ontam inanty v  ž ivo tn ím  prostředí řeky E ger-O hře" a význam ně vědecky  a m etod icky ho 
rozš iřu je. P ro jekt také  vhodně dop lňu je a p roh lubuje  poznatky  z ískané  v  Č R  v rám ci 

m onito ringu zem ědě lské (K unzová a ko l. 2015) a nezem ědě lské půdy (např. V ácha a ko l. 
2015 ).
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3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady
Bitte geben Sie eine Emschatzung, inwiefern das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzung /
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat kjednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručně zdůvodnění
Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj positiv / pozitivní Die Projektldsung verbessert den Řešeni projektu zlepší jak na bavorské tak i

Informationsstand der Bevólkerung uber české straně informovanost obyvatelstva o
den Zustand der Umwelt sowohl an der stavu životního prostředí. Platí to zejména v
bayerischen und tschechischen Seite. Dies oblasti ochrany půdy, ale i v oblasti ochrany
gilt insbesondere im Bereich der podzemních a povrchových vod. Tyto nově
Bodenschutz, aber auch fur den Schutz von získané informace o stavu a kvalitě
Grund- und Oberfláchenwasser Diese neu jednotlivých složek životního prostředí,
erworbenen Informationen uber den Status budou zpřístupněny pro konkrétní uživatele
und die Qualitát der einzelnen a vlastníky pozemků, ale i pro odborné
Umweltkomponenten werden zur orgány státní správu, kde mohou být využity
Verfúgung gestellt fur bestimmte Benutzer v rozhodovacích procesech orgánů státní
und Landbesitzer, aber auch fur die správy a místní samosprávy, kde mohou být
Berufsverbande und die využity v rozhodovacích procesech
Entscheidungsorganen der staatlichen und
lokalen Regierungwo sie bei der
Entscheidungsfindung verwendet kónnen
werden.

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung neutrál / neutrální Projekt wird Chancengleichheit und Řešení projektu bude mít k rovným
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace Diskriminierung neutrál. příležitostem a diskriminaci neutrálnívliv.
Gleichstellung von Mannem und Frauen / neutrál / neutrální Projekt wird auf Gleichheit von Mánnern Řešení projektu bude mít k rovnosti mezi
Rovnost mezi muži a ženami und Frauen neutralen Einfluss haben. Im muži a ženami neutrálnívliv. V řešitelském

Forschungsteam werden etwa 45% der kolektivu bude zastoupeno cca 45 % žen
Frauen vertreten sein,
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3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

Bitte geben Sie eine Emschatzung, inwiefern das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzung / 
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat kjednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručně zdůvodnění

Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis

zásada

Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj positiv / pozitivní

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung neutrál / neutrální 
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

Gleichstellung von Mannem und Frauen / neutrál / neutrální 
Rovnost mezi muži a ženami

Die Projektldsung verbessert den 
Informationsstand der Bevólkerung uber 
den Zustand der Umwelt sowohl an der 
bayerischen und tschechischen Seite. Dies 
gilt insbesondere im Bereich der 
Bodenschutz, aber auch fur den Schutz von 
Grund- und Oberfláchenwasser Diese neu 
erworbenen Informationen uber den Status 
und die Qualitát der einzelnen 
Umweltkomponenten werden zur 
Verfúgung gestellt fur bestimmte Benutzer 
und Landbesitzer, aber auch fur die 
Berufsverbande und die 
Entscheidungsorganen der staatlichen und 
lokalen Regierung wo sie bei der 
Entscheidungsfindung verwendet kónnen 
werden.

Projekt wird Chancengleichheit und 
Diskriminierung neutrál.

Projekt wird auf Gleichheit von Mánnern 
und Frauen neutralen Einfluss haben. Im 
Forschungsteam werden etwa 45% der 
Frauen vertreten sein,

Řešeni projektu zlepší jak na bavorské tak i 
české straně informovanost obyvatelstva o 
stavu životního prostředí. Platí to zejména v 
oblasti ochrany půdy, ale i v oblasti ochrany 
podzemních a povrchových vod. Tyto nově 
získané informace o stavu a kvalitě 
jednotlivých složek životního prostředí, 
budou zpřístupněny pro konkrétní uživatele 
a vlastníky pozemků, ale i pro odborné 
orgány státní správu, kde mohou být využity 
v rozhodovacích procesech orgánů státní 
správy a místní samosprávy, kde mohou být 
využity v rozhodovacích procesech

Řešení projektu bude mít k rovným 
příležitostem a diskriminaci neutrální vliv.

Řešení projektu bude mít k rovnosti mezi 
muži a ženami neutrální vliv. V řešitelském 
kolektivu bude zastoupeno cca 45 % žen
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Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

4. Projektdurchfůhrung / Realizace projektu
4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity
Durchfiihrung / Realizace
Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A1 09.2020 12.2020 25.000,00 €
Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Projektphase 1 Projektová Fáze 1

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

• Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.
• Bayerisches Landesamtfur Umwelt

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů
der einzelnen Projektpartner projektu
Bestandsaufnahme und Validierung von Daten zum Gehalt von Kohlenstoff, Stickstoff und Inventarizace a validace dat o obsazích uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě v
Risikoelementen im Boden in den Interessengebieten ausfruheren Erhebungen und zájmových územích z předchozích průzkumů a studií (literárání rešerše). Cílem pracovního
Studien (Literaturrecherche). Ziel des Arbeitspakets ist die Bestandsaufnahme von balíčku bude provedení vlastní inventarizace archivních půdních vzorků (VÚRV, LFU) pro
Archivbodenproben (VÚRV, LFU) zur NIRS-Messung (Suché und Aufbereitung von měření technikou NIRS (vyhledání a příprava půdních vzorků zvláštních archivů pro
Bodenproben aus eigenen Archiven zur NIRS-Messung, Erstellung einer Datenbank měření NIRS, tvorba databáze chemických analýz archivních vzorků) ze zájmového území
chemischer Analysen von Archivproben) aus dem BY-CZ-Gebiet. BY-CZ.

Outputs /Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl. Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uvedte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřadte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A1.1 Die Inventarisierung und Validierung der Daten / Anzahl der konzeptionellen Malšnahmen (Studien im 1,00

Inventarizace a validace dat Bereich Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát
und der Okosystemdienstleistungen) / Počet koncepčních
opatření (studie v oblasti zvýšení a obnovy biodiverzity a
ekosystémových služeb)

Beschreibung des Das Ergebnis wird Hintergrundmaterial sein (Bericht in Popis výstupu Výstupem bude podkladový materiál (zpráva ve formě
Outputs Form einer Literaturůbersicht), das Daten zu literární rešerše), která bude obsahovat data o

Konzentrationen von Bodenelementen in den koncentracích prvků v půdě v zájmových územích z
interessierenden Bereichen ausfruheren Erhebungen und předchozích průzkumů a studií Série archivních půdních
Studien enthalt Eine Reihe von Archivbodenproben zur vzorků pro měření technikou NIRS (spektra) včetně
Messung mit der NIRS-Technik (Spektren), einschlielšlich databáze chemických analýz.
einer Datenbank chemischer Analysen.
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4. Projektdurchfůhrung / Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity 

Durchfiihrung / Realizace

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

A 1 09 .2020

Name des Arbeitspakets

P ro jek tphase 1

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte besch re iben S ie zusam m enfassend  d ie Inhalte  d ieses A rbe itspake ts  und den B e itrag 

de r e inze lnen P ro jek tpa rtne r

B estandsau fnahm e und V a lid ie rung von D a ten zum  G ehalt von K oh lensto ff, S ticks to ff und  

R is ikoe lem en ten im  B oden in den In te ressengeb ie ten ausfruhe ren  E rhebungen und 

S tud ien (L ite ra tu rrecherche). Z ie l des A rbe itspake ts is t d ie B estandsau fnahm e von 
A rch ivbodenproben (V Ú R V , LF U ) zu r N IR S -M essung (S uché und A u fbe re itung  von  

B odenproben aus e igenen A rch iven zu r N IR S -M essung, E rs te llung e ine r D a tenbank 

chem ischer A na lysen von A rch ivp roben) aus dem  B Y -C Z -G eb iet.

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

12 .2020  25 .000 ,00 €

Název pracovního balíčku

P ro jek tová F áze 1

V ýzkum ný ús tav ros tlinné  výroby, v .v .i.

•  V ýzkum ný ús tav ros tlinné  výroby, v .v .i.

•  B ayerisches Landesam tfu r U m w e lt

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P rosím  pop iš te obsah tohoto  p racovn ího ba líčku a zapo jen í jedno tlivých  pa rtne rů 
p ro jek tu

Inventa rizace  a va lidace da t o obsazích uh líku , dusíku a riz ikových p rvků v  půdě v  

zá jm ových územ ích z p ředchozích p růzkum ů a s tud ií (lite rá rán í reše rše ). C ílem  p racovn ího 

ba líčku bude p roveden í v las tn í inven ta rizace a rch ivn ích půdn ích  vzo rků (V Ú R V , LF U ) p ro  

m ěřen í technikou N IR S (vyh ledán í a p říp rava půdn ích  vzo rků zv láš tn ích  a rch ivů p ro  

m ěřen í N IR S , tvo rba da tabáze chem ických ana lýz a rch ivních vzo rků ) ze zá jm ového územ í 
B Y -C Z .

Outputs / Výstupy:
B itte  legen S ie d ie  w ich tigs ten O u tpu ts des A rbe itspake ts ink l. B esch re ibung an und w e isen S ie d iese e inem  der O u tputind ika to ren des P rog ram m s zu / P ros ím  uved te h lavn í výs tupy 
p racovn ího ba líčku , pop iš te  je  a p řiřad te  je  k p rog ram ovým  ind iká to rům  výs tupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu
výstupu

Zielwert / Cílová 
hodnota

O .A 1.1

Beschreibung des 

Outputs

D ie Inven taris ie rung und V a lid ie rung de r D a ten / A nzahl de r konzep tione llen M a lšnahm en (S tud ien im

Inventa rizace a va lidace da t B e re ich S te ige rung und W iederhe rs te llung de r B iod ive rs itá t

und de r O kosystem d ienstle is tungen) / P oče t koncepčních  

opa třen í (s tud ie  v  ob las ti zvýšen í a obnovy  b iod ive rz ity a 

ekosystém ových s lužeb)

1 ,00

D as E rgebn is w ird  H in terg rundm ate ria l se in  (B ericht in Popis výstupu V ýstupem  bude podk ladový m a te riá l (zp ráva ve  fo rm ě

F orm  e ine r L ite ra tu růbers ich t), das D a ten zu  literá rn í reše rše ), k te rá  bude obsahova t da ta  o
K onzen tra tionen von B odene lem en ten in  den 

in teress ie renden B ere ichen ausfruhe ren  E rhebungen und 

S tud ien en tha lt E ine R e ihe von A rch ivbodenproben zu r 

M essung m it de r N IR S -T echn ik (S pektren ), e insch lie lš lich  
e iner D a tenbank chem ischer A na lysen .

koncentrac ích p rvků v  půdě v  zá jm ových územ ích z 

p ředchozích p růzkum ů a s tud ií S érie  a rch ivních půdn ích  

vzo rků  p ro m ěřen í technikou N IR S (spektra ) vče tně  

da tabáze chem ických analýz .
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Aktivitaten / Aktivity
Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnungwird
angegeben, m welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fallt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A1 1 / Aktivita A1 1 Die Inventarisierung und 09.2020 12.2020 25.000,00 € Tschechische Republik/
Validierung der Daten / Česká republika
Inventarizace a validace dat

Beschreibung der Bestandsaufnahme und Validierung von Daten zum Gehalt Popis aktivity: Inventarizace a validace dat o obsazích uhlíku, dusíku a
Aktivitát: von Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen im Boden Prosím popište obsah rizikových prvků v půdě v zájmových územích z předchozích
Bitte beschreiben Sie die in den Interessengebieten ausfruheren Erhebungen und aktivity Uvedte prosím, který průzkumů a studií (rešerše). Vlastní inventarizace archivních
Inhalte der jeweiligen Studien (Literaturrecherche). Ziel des Arbeitspakets ist die partner bude aktivitu půdních vzorků pro měření technikou NIRS ze zájmového
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Bestandsaufnahme von Archivbodenproben (VÚRV, LFU) realizovat území BY-CZ.
welcher Partner die Aktivitát zur NIRS-Messung (Suché und Aufbereitungvon
durchfuhren wird Bodenproben aus eigenen Archiven zur NIRS-Messung,

Erstellung einer Datenbank chemischer Analysen von
Archivproben) aus dem BY-CZ-Gebiet.
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Aktivitaten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č.JIHGFEDCBA 

aktivity

Aktivitát A1 1 / Aktivita A1 1

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Europáische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Bezeichnung der 
Aktivitát / Název 
aktivity

Die Inventarisierung und 
Validierung der Daten / 
Inventarizace a validace dat

Beginn der Aktivitát / 
Začátek aktivity

09.2020

Ende der Aktivitát / 
Konec aktivity

12.2020

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uvedte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Voraussichtliche Kosten 
/ Předpokládané 
náklady na aktivitu

25.000,00 €

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, m welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fallt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

Tschechische Republik/ 
Česká republika

Bestandsaufnahme und Validierung von Daten zum Gehalt 
von Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen im Boden 
in den Interessengebieten ausfruheren Erhebungen und 
Studien (Literaturrecherche). Ziel des Arbeitspakets ist die 
Bestandsaufnahme von Archivbodenproben (VÚRV, LFU) 
zur NIRS-Messung (Suché und Aufbereitung von 
Bodenproben aus eigenen Archiven zur NIRS-Messung, 
Erstellung einer Datenbank chemischer Analysen von 
Archivproben) aus dem BY-CZ-Gebiet.

Inventarizace a validace dat o obsazích uhlíku, dusíku a 
rizikových prvků v půdě v zájmových územích z předchozích 
průzkumů a studií (rešerše). Vlastní inventarizace archivních 
půdních vzorků pro měření technikou NIRS ze zájmového 
území BY-CZ.
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Europaische Union
Evropská unie
EuropSischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nr. AP/Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A2 01.2021 10.2021 39.150,00 €
Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Projektphase 2 Projektová fáze 2

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

• Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.
• Bayerisches Landesamt fúr Umwelt

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů
der einzelnen Projektpartner projektu
Bodenproben (ca. 650 Bodenproben) werden mit einem Dispersionsspektrometer FOSS Vzorky půdy (cca 650 vzorků půdy) budou proměřeny na disperzním spektrometru FOSS
NIRSystems 6500 (Firma NIRSystems, lne., Silver Spring, USA) am Arbeitsplatz des VURV, NIRSystems 6500 instrument (Company NIRSystems, lne., Silver Spring, USA), umístěné na
v.v.i. Praha, VS Jevíčko, gemessen. Die Proben werden in kleinen Ringbechern in vier pracovišti VÚRV, v.v.i., Praha, VS Jevíčko. Měření vzorků bude provedeno v malých
parallelen Wiederholungen gemessen. Das Scanning der Probe wird im Reflektionsmodus kruhových kyvetách (smáli ring cups) ve čtyřech paralelních opakováních. Skenování
fur den Bereich von 400 bis 2500 nm eingestellt, dh im sichtbaren und nahen vzorku bude nastaveno v režimu reflektance pro oblast 400-2500 nm, tj. ve viditelné a
Infrarotbereich des Spektrums, mit einem 2-nm-Abtastschritt (Nerušil et al. 2016). blízké infračervené oblasti spektra, krok snímání 2 nm (Nerušil et al. 2016).

Outputs /Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu.
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A2.1 Messung von Bodenproben mit der NIRS-Technik. / Měření Anzahl der konzeptionellen MaSnahmen (Studien im 0,00

půdních vzorků pomocí techniky NIRS Bereich Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitat
und der Okosystemdienstleistungen) / Počet koncepčních
opatření (studie v oblasti zvýšení a obnovy biodiverzity a
ekosystémových služeb)

Beschreibung des Datensatz (gemessene Spektren) von Bodenproben mittels Popis výstupu Soubor dat (naměřených spekter) půdních vzorků
Outputs NIRS-Technik technikou NIRS.
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Europaische UnionLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie

EuropS ischer Fonds fůr 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Nr. AP/Č. PB Beginn / Začátek

A2 01.2021

Name des Arbeitspakets

Projektphase 2

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben S ie zusam m enfassend die Inhalte d ieses Arbeitspakets und den Beitrag 
der e inzelnen Projektpartner

Bodenproben (ca. 650 Bodenproben) werden m it e inem D ispersionsspektrometer FO SS 
N IRSystem s 6500 (F irm a N IRSystems, lne., S ilver Spring, USA) am  Arbeitsplatz des VURV, 
v.v.i. P raha, VS  Jevíčko, gem essen. D ie Proben werden in kle inen R ingbechern in vier 
paralle len W iederholungen gem essen. Das Scanning der Probe w ird im Reflektionsm odus 
fur den Bereich von 400 bis 2500 nm eingeste llt, dh im  sichtbaren und nahen 
Infrarotbereich des Spektrum s, m it e inem  2-nm-Abtastschritt (Nerušil et a l. 2016).

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

10.2021 39.150,00 €

Název pracovního balíčku

Projektová fáze 2

Výzkum ný ústav rostlinné výroby, v.v.i.

• Výzkum ný ústav rostlinné výroby, v.v.i.

• Bayerisches Landesam t fúr Um welt

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím  popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů 
projektu

Vzorky půdy (cca 650 vzorků půdy) budou prom ěřeny na d isperzním spektrom etru FO SS 

N IRSystem s 6500 instrument (Company N IRSystem s, lne., S ilver Spring, USA), um ístěné na 
pracovišti VÚRV, v.v.i., P raha, VS  Jevíčko. M ěření vzorků bude provedeno v m alých 

kruhových kyvetách (sm áli ring cups) ve čtyřech parale lních opakováních. Skenování 
vzorku bude nastaveno v režimu reflektance pro oblast 400-2500 nm , tj. ve vid ite lné a 
b lízké infračervené oblasti spektra, krok sním ání 2 nm (Nerušil et a l. 2016).

Outputs / Výstupy:
Bitte legen S ie d ie w ichtigsten O utputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen S ie d iese einem  der O utputindikatoren des Program m s zu 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k program ovým indikátorům  výstupu.

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu

výstupu

Prosím uveďte hlavní výstupy

Zielwert / Cílová 

hodnota

O .A2.1

Beschreibung des 

Outputs

M essung von Bodenproben m it der N IRS-Technik. / M ěření Anzahl der konzeptionellen M aSnahmen (S tudien im  
půdních vzorků pom ocí techniky N IRS Bereich S teigerung und W iederherste llung der B iodiversitat

und der O kosystem dienstle istungen) / Počet koncepčních  
opatření (studie v oblasti zvýšení a obnovy b iodiverzity  a 
ekosystémových služeb)

Datensatz (gem essene Spektren) von Bodenproben m itte ls Popis výstupu 
N IRS-Technik

Soubor dat (naměřených spekter) půdních vzorků 
technikou NIRS.

0,00
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Aktivitaten / Aktivity
Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn der Aktivitát / Ende derAktivitát / Voraussichtiiche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnung wird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fallt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A2.1 / Aktivita A2 1 Messung von Bodenproben 01.2021 10.2021 39.150,00 € Tschechische Republik/
mit der NIRS-Techmk / Česká republika
Měřeni půdních vzorků
pomocí techniky NIRS

Beschreibung der Die Bodenproben (etwa 650 Bodenproben) werden mit Popis aktivity: Vzorky půdy (cca 650 vzorků půdy) budou proměřeny na
Aktivitát: einem Dispersionsspektrometer FOSS NIRSystems 6500 Prosím popište obsah disperzním spektrometru FOSS NIRSystems 6500
Bitte beschreiben Sie die (Firma NIRSystems, lne., Silver Spring, USA) gemessen. aktivity Uveďte prosim, který instrument (Company NIRSystems, lne., Silver Spring, USA),
Inhalte der jeweiligen partner bude aktivitu
Aktivitát. Bitte geben Sie an, realizovat
welrher Partner die Aktivitát
durchfuhren wird
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Aktivita ten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č.GFEDCBA 

aktivity

A ktiv itá t A 2 .1 / A k tiv ita  A 2 1

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  besch re iben S ie  d ie  

Inha lte  de r jew e iligen  

A k tiv itá t. B itte  geben  S ie an , 

w e lrhe r P a rtne r d ie  A k tiv itá t 

du rch fuh ren  w ird

Europáische Union 
Evropská unie
E uropa ische r F onds fiir 
reg iona le  E n tw ick lung 

E vropský fond p ro  
reg ioná ln í rozvo j

Bezeichnung der Beginn der Aktivitát /
Aktivitát / Název Začátek aktivity
aktivity

M essung  von B odenp roben 01.2021  

m it de r N IR S -T echm k /

M ěřen i půdn ích vzo rků  

pom ocí techn iky  N IR S

D ie B odenp roben  (e tw a 650 B odenp roben ) w e rden m it 

e inem  D ispe rs ionsspek trom e te r F O S S  N IR S ystem s 6500 

(F irm a N IR S ystem s, lne ., S ilve r S p ring, U S A ) gem essen .

Ende der Aktivitát / 

Konec aktivity

10 .2021

Voraussichtiiche Kosten 

/ Předpokládané 

náklady na aktivitu

39 .150,00  €

Zuordnung der Aktivitát 

(entspr. Kostenplan und 

Verantwortungsbereich) / 

Přiřazení aktivity (dle 

rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch d ie  Z uo rdnung w ird  

angegeben, in  w e lchen  

K os tenp lan  und  
V e ran tw o rtungsbe re ich d ie  

A k tiv itá t fa llt) / (p řiřazen ím  se  

s tanovu je , ke k te rém u 
rozpoč tu a do  jaké  

zodpovědnos ti ak tiv ita  

spadá )

T schech ische  R epub lik / 
Č eská repub lika

Popis aktivity: V zorky půdy (cca 650 vzo rků půdy) budou p rom ěřeny  na

P ros ím  pop iš te  obsah  d ispe rzn ím  spek trom e tru F O S S  N IR S ystem s 6500

ak tiv ity U veďte  p ros im , k te rý ins trum en t (C om pany  N IR S ystem s, lne ., S ilve r S p ring, U S A ), 

pa rtne r bude ak tiv itu  

rea lizova t
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A3 06.2021 03.2022 44.300,00 €
Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Projektphase 3 Projektová Fáze 3
Fůr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědnýza PB Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

• Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.
• Bayerisches Landesamt fur Umwelt

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend dle Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů
der elnzelnen Projektpartner projektu
Entwicklung von Kalibrierungs- und Validierungsgleichungen - NIRS-Methode. Vývoj kalibračních a validačních rovnic - metoda NIRS
Die WinISI ll-Software (Infrasoft International, lne., USA), Version 1.50, wird zur Pro vývoj kalibračních rovnic a ověření pomocí validačních rovnic metodou NIRS včetně
Entwicklung von Kalibrierungsgleichungen und zur Validierungmithilfe von grafických výstupů bude využit softwareWinISI II (Infrasoft International, lne., USA), verze
NIRS-Validierungsgleichungen einschlieíšlich grafischer Ausgaben verwendet. Die 1.50. Použije se metoda částečných nejmenších čtverců PLS (angl. Partial Least Squares),
PLS-Methode (Partial Least Squares), die beste und álteste Methode zur spektralen nejlepší a nejstarší metoda používaná pro spektrální kalibraci a predikci mezi více
Kalibrierung und Vorhersage unter mehreren linearen Kalibrierungsalgorithmen (Naesset lineárními kalibračními algoritmy (Naesset et al. 2005, Wang et al. 2006). Dále bude použita
et al. 2005, Wang et al. 2006), wird verwendet. Weiterhin wird modifiziertes PLS verwendet modifikovaná PLS (Martens, Naes 1992; Cheng, Wu 2006; González-Martín et al. 2015).
(Martens, Naes 1992; Cheng, Wu 2006; González-Martín et al. 2015).

Odběr nových půdních vzorků (počet cca 100 ks) v zájmovém území BY-CZ pro následnou
Sammlung neuer Bodenproben (ca. 100 Stúck) im BY-CZ-Gebiet zur anschlieGenden validaci nově vyvinutých kalibračních rovnic. Stanovení C, N a rizikových prvků klasickými
Validierung neu entwickelter Kalibriergleichungen. Bestimmung von C, N und laboratorními metodami.
Risikoelementen nach klassischen Labormethoden.

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A3.1 Entwicklung von Kalibrierungs-und Anzahl der konzeptionellen Malšnahmen (Studien im 0,00

Validierungsgleichungen. / Vývoj kalibračních a validačních Bereich Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitat
rovnic. und der Ókosystemdienstleistungen) / Počet koncepčních

opatření (studie v oblasti zvýšení a obnovy biodiverzity a
ekosystémových služeb)

Beschreibung des Entwicklung und Validierung von Kalibrierungsgleichungen Popis výstupu Vyvinuté a ověřené kalibrační rovnice pro měření obsahu
Outputs zur Messung von Kohlenstoff-, Stickstoff- und uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí techniky

Risikoelementengehalte im Boden mit der NIRS-Technik. NIRS.
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Europaische UnionQPONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie
E u ro pa isch er  F o n ds fů r 
re g ion a le E n tw ick lu n g  

E v ro pský  fo nd  p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

A 3 0 6 .20 2 1

Name des Arbeitspakets

P ro je k tph a se 3

Fůr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte  b e schre ibe n S ie  zu sam m en fasse nd  d le  In ha lte  d ie ses A rbe itsp ake ts  u n d d e n B e itra g  
d er e lnze lne n P ro je k tpa rtne r

E n tw ick lun g  vo n K a lib rie run gs - u n d  V a lid ie run gsg le ich un ge n  - N IR S -M e th o d e .
D ie  W in IS I ll-S o ftw are  (In fra so ft In te rn a tion a l, ln e ., U S A ), V e rs io n 1 .5 0 , w ird  zu r 
E n tw ick lun g  vo n K a lib rie ru n gsg le ich un g en u nd  zu r V a lid ie ru ng  m ith ilfe  vo n  

N IR S -V a lid ie ru ng sg le ichu ng en  e insch lie íš lich  g ra fische r A usg ab en  ve rw en d et. D ie  
P L S -M e th o de  (P a rtia l L e a s t S qu are s ), d ie  b e s te  u n d á lte s te M e th od e  zu r sp ek tra le n  
K a lib rie run g  u n d V o rh ersa ge  u n te r m e hre re n  line are n  K a lib rie ru ng sa lg orithm e n  (N a esse t 
e t a l. 2 00 5 , W a n g e t a l. 2 0 06 ), w ird  ve rw en d et. W e ite rh in  w ird m o d ifiz ie rte s P L S  ve rw en d e t 
(M a rte ns , N ae s 1 99 2; C h e ng , W u 2 00 6; G o nzá lez -M a rtín  e t a l. 2 0 15 ).

S a m m lu ng n e ue r B o d en p rob e n (ca . 1 0 0 S túck ) im  B Y -C Z-G eb ie t zu r a nsch lieG en de n  
V a lid ie ru n g n eu  e n tw icke lte r K a lib rie rg le ich un g e n . B e stim m un g  vo n C , N  u nd  
R is ikoe lem e nte n n a ch k la ss ische n L ab orm e th od en .

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

0 3 .2 02 2 4 4 .30 0 ,00 €

Název pracovního balíčku

P ro je ktová F á ze 3

V ýzku m ný ú s tav  ro s tlin né  vý ro by , v .v .i.

•  V ýzku m ný ú s ta v ro stlinn é  vý rob y , v .v .i.
•  B a yerisch es L a n de sa m t fu r U m w e lt

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ro s ím  p op iš te  o b sah  to ho to  p raco vníh o  b a líčku  a za p o je n í je dn o tlivých  p a rtn e rů  
p ro jek tu

V ývo j ka lib račn ích  a va lid a čn ích ro vn ic - m e to da  N IR S

P ro  vývo j ka lib račn ích  ro vn ic  a o věře ní p o m o c í va lid ačn ích ro vn ic m e tod ou N IR S  vče tn ě  
g ra fických  výs tu pů  b u de  vyu ž it so ftw a re  W in IS I II (In fra so ft In te rn a tion a l, ln e ., U S A ), ve rze 
1 .5 0 . P o u ž ije  se m e tod a čá s te čn ých  n e jm e n š ích  č tve rců  P L S  (a ng l. P a rtia l L e as t S q ua re s), 
n e jle pš í a n e js ta rš í m e to da  p ou ž ívan á  p ro  sp ek trá ln í ka lib ra c i a p red ikc i m ez i v íce  
lin e árn ím i ka lib ra čn ím i a lg oritm y (N ae sset e t a l. 2 00 5 , W a n g  e t a l. 2 0 0 6). D á le b u de p o u ž ita  
m o d ifiko va ná P L S  (M a rte ns , N a es 1 9 92 ; C h e ng , W u 2 00 6; G o nzá le z -M a rtín  e t a l. 2 0 15 ).

O d bě r n o vých p ů d ních vzo rků  (p oče t cca 1 0 0 ks ) v  zá jm ové m  ú ze m í B Y -C Z p ro n ás le dn ou  
va lida c i n o vě vyv in u tých ka lib račn ích  ro vn ic . S ta no ven í C , N  a riz ikových  p rvků k la s ickým i 
la b ora to rn ím i m e to da m i.

Outputs / Výstupy:
B itte  leg en  S ie d ie  w ich tig s ten O utp uts  d e s A rb e itsp ake ts in k l B e schre ibu n g a n u n d w e ise n  S ie d iese  e ine m  d er O u tp u tin d ika to re n d e s P ro gra m m s zu / P ro s ím  u ve ďte  h la vn í výs tu py  
p raco vn íh o  b a líčku , p op iš te  je  a p řiřa ď te  je  k  p rog ram o vým  in d iká torů m  výs tu p u

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu 

výstupu

O .A 3 .1  E n tw ick lun g vo n K a lib rie run g s-u nd
V a lid ie ru ng sg le ichu n ge n . /  V ývo j ka lib račn ích  a va lida čn ích  
ro vn ic .

Beschreibung des E n tw ick lun g u n d V a lid ie ru ng  vo n K a lib rie ru n gsg le ich un g e n

Outputs zu r M e ssu ng  vo n K o h le n s to ff-, S ticks to ff- u nd
R is ikoe lem e n ten g eh a lte  im  B o de n m it d er N IR S -T ech n ik .

Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
hodnota

A nza h l d er ko nze p tion e lle n  M a lšn ah m en  (S tud ien  im  0 ,00
B e re ich S te ige ru n g u n d W ie de rh ers te llu ng  d er B io d ive rs ita t
u nd  d er Ó ko sys tem d ie ns tle is tun ge n) / P o če t ko nce pčn ích

o p a tře n í (s tu d ie  v  o b las ti zvýšen í a o b no vy b iod ive rz ity  a
e ko systém ových  s lu žeb )

Popis výstupu V yv inu té  a o vě ře n é ka lib ra čn í ro vn ice  p ro m ě ře n í o b sa h u
u h líku , d u s íku a riz ikových  p rvků  v  p ů dě  p om o c í te ch n iky  
N IR S .

S e ite  /  S tra n a 2 2  vo n  / z  3 1 ,1 6 .0 2 .2 02 1 1 3 :3 2



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Aktivitáten /Aktivity
Nr. derAktivitát / Č. Bezeichnungder Beginn der Aktivitát / Ende derAktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity /Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich)/
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnungwird
angegeben, inwelchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fdllt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A3.1 / Aktivita A3.1 Entwicklung von 06 2021 03.2022 44.300,00 € Tschechische Republik /
Kalibrierungs- und Česká republika
Validierungsgleichungen zur
Vorhersage von
Bodenqualitátsparametern. /
Vývoj kalibračních a
validačních rovnic pro
predikci parametrů kvality
půdy

Beschreibung der Entwicklung von Kalibrierungs- und Popis aktivity: Vývoj kalibračních rovnic pro predikci parametrů kvality
Aktivitát: Validierungsgleichungen zur Vorhersage von Prosím popište obsah půdy (uhlík /C/, dusík /N/, rizikové prvky /As - arsen, Pb -
Bitte beschreiben Sie die Bodenqualitátsparametern (Kohlenstoff / C /, Stickstoff / N aktivity Uveďte prosím, který olovo, Ni - nikl, Zn - zinek, Cr - chrom).
Inhalte derjeweiligen /, Risikofaktoren / As - Arsen, Pb - Blei, Ni - Nickel, Zn - Zink, partner bude aktivitu
Aktivitát Bitte geben Sie an, Cr - Chrom). realizovat
welcher Partner die Aktivitát
durchfuhren wird
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Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č.EDCBA 

aktivity

A k t iv itá t  A 3 .1  /  A k tiv ita  A 3 .1

Beschreibung der 

Aktivitát:
B it te  b e s c h re ib e n  S ie  d ie  

In h a lte  d e r je w e il ig e n  

A k t iv itá t B it te  g e b e n  S ie  a n , 

w e lc h e r P a r tn e r  d ie  A k t iv itá t  

d u rc h fu h re n  w ird

Europáische Union 
Evropská unie
E u ro p á is c h e r F o n d s  fů r  
re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

Bezeichnungder Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity /Předpokládané (entspr. Kostenplan und
aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich)/

Přiřazení aktivity (dle 

rozpočtu a zodpovědnosti) 

(d u rc h  d ie  Z u o rd n u n g  w ird  

a n g e g e b e n ,  in w e lc h e n  

K o s te n p la n  u n d  

V e ra n tw o r tu n g s b e re ic h  d ie  

A k t iv itá t  fd llt )  /  (p ř iřa z e n ím  s e  

s ta n o v u je , k e  k te ré m u  

ro z p o č tu  a  d o  ja k é  

z o d p o v ě d n o s t i a k t iv ita  

s p a d á )

E n tw ic k lu n g  v o n  0 6  2 0 2 1  0 3 .2 0 2 2  4 4 .3 0 0 ,0 0  €  T s c h e c h is c h e  R e p u b lik  /

K a lib r ie ru n g s - u n d  Č e s k á  re p u b lik a

V a lid ie ru n g s g le ic h u n g e n  z u r  

V o rh e rs a g e  v o n  

B o d e n q u a litá ts p a ra m e te rn . /

V ý v o j k a lib ra č n íc h  a  

v a lid a č n íc h  ro v n ic  p ro  

p re d ik c i p a ra m e trů  k v a lity  

p ů d y

E n tw ic k lu n g  v o n  K a lib r ie ru n g s -  u n d  Popis aktivity:
V a lid ie ru n g s g le ic h u n g e n  z u r  V o rh e rs a g e  v o n  P ro s ím  p o p iš te  o b s a h

B o d e n q u a litá ts p a ra m e te rn  (K o h le n s to ff  /  C  / , S t ic k s to f f  /  N a k t iv ity  U v e ď te  p ro s ím , k te rý  

/ , R is ik o fa k to re n  /  A s  -  A rs e n , P b  - B le i, N i -  N ic k e l, Z n  -  Z in k , p a rtn e r b u d e  a k t iv itu  

C r  -  C h ro m ) . re a liz o v a t

V ý v o j k a lib ra č n íc h  ro v n ic  p ro  p re d ik c i p a ra m e trů  k v a lity  

p ů d y  (u h lík  /C /, d u s ík  /N /, r iz ik o v é  p rv k y  /A s  -  a rs e n , P b  -  

o lo v o , N i -  n ik l, Z n  -  z in e k , C r -  c h ro m ).

S e ite /S tra n a  2 3 v o n  . 'z 3 1 ,1 6 .0 2 .2 0 2 1  1 3 :3 2



Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nr. AP/Č. PB Beginn/Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A4 04.2022 12.2022 40.900,00 €
Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Projektphase 4 Projektová Fáze 4

Fúr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

* Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.
• Bayerisches Landesamt fúr Umwelt

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets. Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend dle Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojeni jednotlivých partnerů
der emzelnen Projektpartner projektu
Gesamtbewertung der erfassten Daten und Erstellung von Publikaťionsergebnissen. Celkové vyhodnocení získaných dat a tvorba publikačních výstupů.

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie dle wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uvedte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A4.1 Auswertung der Daten, Erstellung der Anzahl der konzeptionellen MaRnahmen (Studien im 0,00

Publikationsergebmsse und Prasentation der erzielten Bereich Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát
Ergebmsse / Vyhodnocení dat, tvorba publikačních výstupů und der Okosystemdienstleistungen) / Počet koncepčních
a prezentace získaných výsledků. opatření (studie v oblasti zvýšení a obnovy biodiverzity a

ekosystémových služeb)
Beschreibung des Ziel ist die zusammenfassende Auswertung der Daten, die Popis výstupu Cílem bude souhrnné vyhodnocení dat, tvorba publikačních
Outputs Erstellung von Publikationsergebnissen und die výstupů a prezentace získaných výsledků formou

Prasentation der erzielten Ergebmsse in Form einer konference (workshop).
Konferenz (Workshop).
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Europáische UnionJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Nr. AP/Č. PB Beginn/Začátek

A4 04.2022

Name des Arbeitspakets

Projektphase 4

Fúr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets.
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend dle Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 

der emzelnen Projektpartner

Gesamtbewertung der erfassten Daten und Erstellung von Publikať ionsergebnissen.

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

12.2022 40.900,00 €

Název pracovního balíčku

Projektová Fáze 4

Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.

* Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.

• Bayerisches Landesamt fúr Umwelt

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojeni jednotlivých partnerů 

projektu

Celkové vyhodnocení získaných dat a tvorba publikačních výstupů.

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie dle wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uvedte hlavní výstupy 

pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu
výstupu

Zielwert / Cílová 

hodnota

O.A4.1

Beschreibung des 

Outputs

Auswertung der Daten, Erstellung der 

Publikationsergebmsse und Prasentation der erzielten 

Ergebmsse / Vyhodnocení dat, tvorba publikačních výstupů 

a prezentace získaných výsledků.

Ziel ist die zusammenfassende Auswertung der Daten, die 

Erstellung von Publikationsergebnissen und die 

Prasentation der erzielten Ergebmsse in Form einer 

Konferenz (Workshop).

Anzahl der konzeptionellen MaRnahmen (Studien im 0,00

Bereich Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát

und der Okosystemdienstleistungen) / Počet koncepčních

opatření (studie v oblasti zvýšení a obnovy biodiverzity a

ekosystémových služeb)

Popis výstupu Cílem bude souhrnné vyhodnocení dat, tvorba publikačních

výstupů a prezentace získaných výsledků formou 

konference (workshop).
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Aktivitáten / Aktivity
Nr. derAktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnung wird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fállt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A4 1/AktivitaA4.1 Gesamtbewertungder 04.2022 12.2022 40.900,00 € Tschechische Republik/
erfassten Daten und Česká republika
Erstellung von
Publikationsergebmssen. /
Tvorba publikačních výstupů
a prezentace výsledků

Beschreibung der Die zusammenfassende Auswertung der erhaltenen Daten Popis aktivity: Souhrnné vyhodnocení získaných dat za celé období řešení
Aktivitát: fůr den gesamten Projektzeitraum erfolgt in Form von: - Prosím popište obsah projektu bude provedeno formou: - ověřená technologie
Bitte beschreiben Sie die Begutachtete Technologie (Methodik) zur Bestimmung des aktivity. Uveďte prosím, který (metodika) stanovení obsahu C, N a vybraných rizikových
Inhalte der jeweiligen C, N-Gehalts und ausgewáhlter Risikoelementen durch partner bude aktivitu prvků prostřednictvím NIRS -1 ks, - článek v recenzovaném
Aktivitát Bitte geben Sie an, NIRS -1 Stk., - Artikel in rezensierter Zeitschrift -1 Stk.,- - realizovat periodiku -1 ks, - souhrnná recenzovaná monografie dle
welcher Partner die Aktivitát Zusammenfassende rezensierte Monographie nach metodiky RWI v ČJ s německým souhrnem -1 ks, -
durchfuhren wird RWI-Methodik in tschechischer Sprache mit deutscher prezentacívýsledků na semináři /workshop/ - bude

Zusammenfassung -1 Stk, - Prásentation der Ergebnisse pořádán pro pracovníky státní správy (ochrana životního
auf dem Seminář /Workshop / - wird fur Mitarbeiter der prostředí) v zájmové oblasti -1 ks, - tvorbou informačního
staatlichen Verwaltung (Umweltschutz) im Bereich des letáku distribuovaného v zájmové oblasti -1 ks.
Interessengebiet organisiert -1 Stk., - Erstellung einer
Informationsbroschure im Bereich des Interessengebiets
verteilt -1 Stk.
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Europáische UnionKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn der Aktivitát /
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity

aktivity

Aktivitát A4 1/Aktivita A4.1 Gesamtbewertungder 04.2022
erfassten Daten und 
Erstellung von 
Publikationsergebmssen. /
Tvorba publikačních výstupů 
a prezentace výsledků

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Die zusammenfassende Auswertung der erhaltenen Daten 
fůr den gesamten Projektzeitraum erfolgt in Form von: - 
Begutachtete Technologie (Methodik) zur Bestimmung des 
C, N-Gehalts und ausgewáhlter Risikoelementen durch 
NIRS -1 Stk., - Artikel in rezensierter Zeitschrift -1 Stk.,- - 
Zusammenfassende rezensierte Monographie nach 
RWI-Methodik in tschechischer Sprache mit deutscher 
Zusammenfassung -1 Stk, - Prásentation der Ergebnisse 
auf dem Seminář / Workshop / - wird fur Mitarbeiter der 
staatlichen Verwaltung (Umweltschutz) im Bereich des 
Interessengebiet organisiert -1 Stk., - Erstellung einer 
Informationsbroschure im Bereich des Interessengebiets 
verteilt -1 Stk.

Ende der Aktivitát / 
Konec aktivity

12.2022

Voraussichtliche Kosten 
/ Předpokládané 
náklady na aktivitu

40.900,00 €

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fállt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

Tschechische Republik/ 
Česká republika

Popis aktivity: Souhrnné vyhodnocení získaných dat za celé období řešení
Prosím popište obsah projektu bude provedeno formou: - ověřená technologie
aktivity. Uveďte prosím, který (metodika) stanovení obsahu C, N a vybraných rizikových 
partner bude aktivitu prvků prostřednictvím NIRS -1 ks, - článek v recenzovaném
realizovat periodiku -1 ks, - souhrnná recenzovaná monografie dle

metodiky RWI v ČJ s německým souhrnem -1 ks, - 
prezentací výsledků na semináři /workshop/ - bude 
pořádán pro pracovníky státní správy (ochrana životního 
prostředí) v zájmové oblasti -1 ks, - tvorbou informačního 
letáku distribuovaného v zájmové oblasti -1 ks.
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny
Bitte wahlen Sie projektrelevante Bitte spezifizieren Sie dle Zielgruppe und Prosím specifikujte cílovou skupinu a Zielwert/ Cílová hodnota
Zielgruppen aus / Prosím vyberte cílové beschreiben Sie, wie das Projekt dieser popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der
skupiny relevantní pro projekt Zielgruppe einen Nutzen stiften soli skupinu mít. Personen / Orgamsationseinheiten fur jede

Zielgruppe. / Prosím odhadněte přibližný
počet osob / organizačních jednotek pro
každou cílovou skupinu

Andere / Jiné Professionelle und wissenschaftliche Odborná a vědecké veřejnost v oblasti péče 10,00
Gemeinschaft im Bereich der o krajinu, ochrany prostředí, sledování vlivů
Landschaftspflege , Umweltschutz, die na biodiverzitu.
Ůberwachung der Auswirkungen auf die
Biodiversitát.

Offentliche und private Institutionen / Die Projektergebmsse konnen in die Výsledky projektu mohou být použity v 20,00
Veřejné a soukromé instituce Entscheidungsprozesse der Regierung oder rozhodovacích procesech orgánů státní

lokalen Regierung verwendet werden. správy nebo místní samosprávy. Případné
Ůberschussige Gehalte in Boden werden nadlimitní obsahy v půdách jsou brány v
berucksichtigt bei Bauarbeiten (BY). úvahu při stavebních pracích (BY).

Interessenvertretungen / Zájmová sdružení Die Ergebnisse des Projektswerden das Výsledky projektu vylepší informovanost 10,00
offentliche Bewusstsein fur den Zustand der obyvatelstva o stavu životního prostředí v
Umwelt im Bereich von Interesse (CZ, BY) zájmové oblasti (ČR, BY). Např. místní
verbessern. Zum Beispiel, lokále Gruppen skupiny zaměřené na udržení kvality
orientierten auf die Erhaltung der Qualitát životního prostředí v okolí sídel a
der Umwelt in der Náhe von Siedlungen und rekreačních oblastí, zájmová sdružení
Erholungsgebieten, die Verbánde des ochrany přírody, zahrádkáři apod.
Naturschutzes, Gártner, usw.

4.B Zeitplan / Harmonogram
Nr. Periode / Dauer (in Monaten) / Beginn / Ende /
Č. období Doba trvání (v měsících) Začátek Konec

i 24 01.01.2021 31.12.2022
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Europáische UnionIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
reg iona le Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Bitte wahlen Sie projektrelevante 
Z ielgruppen aus / Prosím  vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt

Andere / Jiné

O ffentliche und private Institutionen / 
Veřejné a soukromé instituce

Interessenvertretungen  / Zájmová sdružení

B itte spezifizieren Sie dle Z ielgruppe und 
beschreiben S ie, w ie das Projekt dieser 
Z ielgruppe einen Nutzen stiften soli

Professionelle und w issenschaftliche 
G em einschaft im  Bereich der 
Landschaftspflege , Um weltschutz, die 
Ůberwachung der Auswirkungen auf d ie 
B iodiversitát.

D ie Projektergebm sse konnen in die 
Entscheidungsprozesse der Regierung oder 
lokalen Regierung verwendet werden. 
Ůberschussige G ehalte in Boden werden 
berucksichtigt bei Bauarbeiten (BY).

D ie Ergebnisse des Projekts werden das 
offentliche Bewusstsein fur den Zustand der 
Um welt im Bereich von Interesse (CZ, BY) 
verbessern. Zum Beispiel, lokále G ruppen 
orientierten auf die Erhaltung der Q ualitát 
der Um welt in der Náhe von S iedlungen und 
Erholungsgebieten, die Verbánde des 
Naturschutzes, G ártner, usw.

Prosím  specifikujte cílovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu m ít.

O dborná a vědecké veřejnost v oblasti péče 
o krajinu, ochrany prostředí, sledování vlivů 
na biodiverzitu.

Výsledky projektu m ohou být použity v 
rozhodovacích procesech orgánů státní 
správy nebo m ístní sam osprávy. Případné 
nadlim itní obsahy v půdách jsou brány v 
úvahu při stavebních pracích (BY).

Výsledky projektu vylepší inform ovanost 
obyvatelstva o stavu životního prostředí v 
zájm ové oblasti (ČR, BY). Např. m ístní 
skupiny zam ěřené na udržení kvality 
životního prostředí v okolí sídel a 
rekreačních oblastí, zájm ová sdružení 
ochrany přírody, zahrádkáři apod.

Z ielwert/ C ílová hodnota 
B itte schatzen Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / O rgam sationseinheiten fur jede 
Zielgruppe. / Prosím  odhadněte přib ližný 
počet osob / organizačních jednotek pro 
každou cílovou skupinu

10,00

20,00

10,00

4.B Zeitplan / Harmonogram

Nr. Periode /
Č. období

i

Dauer (in Monaten) / 
Doba trvání (v měsících)

24

Beginn / 
Začátek

01 .01.2021

Ende / 
Konec

31 .12.2022
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partnerbudget / Rozpočet partnera - Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatzfúr die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt/ Celkem
Personalkosten / Personální naklady 105.000,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativnívýdaje 15 750,00 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytovaní 4 450,00 €
Kostenfurexterne Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 13 500,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 10 650,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesámt/Ceftasm 149.350,00 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 126.947,50 € 85,00 %
Nationali KořinaAziérvngřŇlrodní&poluflnancovánl 22.15^50€
Forderfahiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 149.350,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt/Celkem
Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i. bffentlich / veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 0,00 €

Výzkumný ústav rostlinné výroby přivát / soukromé Private Mittel / Soukromé zdroje 14.935,00 €

Ministerstvo pro místní rozvoj offentlich / veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 7.467,50 €
Gesanít;/Cerkerr 22.40Í50-€
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu

5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.

Kostenplan / Rozpočet
A n w e nd u n g  d e r P e rs o n a lk o s te n p a u s c h a le  / U p la tn ě n í p a u š á lu  n a  p e rs o n á ln í n á k la d y : n e in  /  n e
G e w á h lte r P ro z e n ts a tz fú r  d ie  P a u s c ha le  fu r B u ro - u n d  V e rw a ltu n gs a u s g a be n  /  Z v o le n á p ro c e n tn í s a z b a  p ro  p a u š á ly  n a  k a n c e lá řs k é  a  a d m in is tra tiv n í v ý d a je : 1 5 ,0 0 %

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt/ Celkem

P e rs on a lk o s ten / P e rs o n á ln í n a k la d y  1 0 5 .0 00 ,00  €

B u ro - u n d  V e rw a ltu n g s a u s g a b e n /  K a n c e lá řsk é  a  a dm in is tra tiv n í  v ý d a je  1 5  7 5 0 ,0 0  €

R e is e - u n d  U n te rb rin gu ng s k os te n  / N á k la dy  n a  c e s to v á n í a  u b y to v an í 4  4 5 0 ,0 0  €

K o s te n fu rex te rn e  E x p e rtis e  u n d D ie ns tle is tu n ge n  / N á k la d y  n a  e x te rn í o db o rn é  p o rad e n s tv í a  n a  s lu ž by  1 3 5 0 0 ,0 0  €

A u s ru s tu n g s k o s te n  / V ý da je  n a  v y b a v e n í 1 0  6 50 ,00  €

A n s c h a ffu n g  u n d M ie te  v o n  Im m o b ilie n  s o w ie  B a u k os te n  / P o říz e n í a  p ron á je m  n e m ov ito s tí a  s ta v eb n í p rác e  0 ,00  €

N e tto e in n a h m e n  / Č is té  p říjm y  0 ,00  €

G es ám t /  C e ftas m 1 4 9 .3 50 ,00  €

F in an z ie ru ng s p la n  /  F in an č n í p lá n

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba

Z ie l E T Z  M itte l (E F R E -M itte l) /  P ro s tře d k y  C íl E Ú S  (p ro s tře dk y  E R D F ) 1 2 6 .9 47 ,50  €  8 5 ,0 0  %

Nationali K o řin a A z ié rv n g ř Ňlrodní&poluflnancovánl 22.15^50 €

F o rde rfah ige s  G e s am tbu d ge t d e s P a rtn e rs  /  C e lk o v ý  z p ůs o b ilý  ro z po č e t p a rtn e ra  1 4 9 .3 50 ,00  €

F in a nz ie ru n g s q u e lle n  d e r P a rtn e rm itte l /  Z d ro je  fin a n c o vá n í p ro s tře d k ů  p a rtn e ra

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt/Celkem

V ý z k u m ný  ú s ta v  ro s tlin n é  v ý ro b y , v .v .i. b ffen tlic h  /  v e ře jn é B u nd e s m itte l /  S tá tn í ro z p o č e t 0 ,0 0  €

V ý z k u m ný ú s ta v  ro s tlin n é  v ý ro b y p řiv á t / s o u k rom é P riv a te  M itte l / S o u k ro m é  z d ro je 1 4 .93 5 ,00  €

M in is te rs tv o  p ro  m ís tn í ro z v o j o ffen tlic h  /  v e ře jn é B u nd es m itte l / S tá tn í ro z p oč e t 7 .4 67 ,5 0  €

G e s a n ít;/C e rk e rr 2 2 .4 0 Í5 0 -€

S e ite  /  S tra n a  2 7  v o n  / z  3 1 , 1 6 .0 2 .2 0 2 1 1 3 :3 2
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Bayerisches Landesamt fůr Umwelt
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: ja / ano
Fallsja, gewáhlter Prozentsatz/ Pokud ano, zvolená procentní sazba: 20,00%
Gewáhlter Prozentsatz fůr dle Pauschale fůr Búro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 0,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 0,00 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 0,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 0,00 €
Ausrustungskosten / Výda|e na vybavení 0,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Cefkerr 0,00 f

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 0,00 € 85,00 %
Natiónáte fSijríartžíarúng fhsrňůrdšpolufmarvcoyáni OfOSÍ5

Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 0,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh Gesamt / Celkem Status / Stav
financování financování
Bayerisches Landesamt fůr Umwelt přivát/soukromé 0,00 €
Gešamt / Celkem 0@EÍ

5.2 Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu
Bltte setzen Sie ein Hakchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in welchem Prosím zaškrtněte, vjakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp vjakém
Bezirk in der Tschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt wird kraji v České republice bude projekt realizován
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Bayerisches Landesamt fůr Umwelt 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: ja / ano 
Fallsja, gewáhlter Prozentsatz/ Pokud ano, zvolená procentní sazba: 20,00%
Gewáhlter Prozentsatz fůr dle Pauschale fůr Búro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a adm inistrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

Personalkosten / Personální náklady

Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a adm inistrativní výdaje 

Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování

Kosten fur externe Expertise und D ienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 

Ausrustungskosten / Výda|e na vybavení

Anschaffung und M iete von Im mobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nem ovitostí a stavební práce 

Nettoeinnahm en / Č isté příjm y 

Gesam t / Cefkerr

Gesamt / Celkem

0,00  € 

0,00 € 

0,00  € 

0,00  € 

0,00  € 

0,00  € 

0,00  € 

0,00 f

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ M ittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 0,00 € 85,00 %

Natiónáte fS ijríartžíarúng fhsrňůrdšpolufm arvcoyáni O fOSÍ5

Forderfáhiges Gesam tbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 0,00 €

Finanzierungsquellen der Partnerm ittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje 
financování

Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh 
financování

Gesamt / Celkem Status / Stav

Bayerisches Landesam t fůr Um welt přivát/soukrom é 0,00 €

Gešam t / Celkem 0@ EÍ

5.2 Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu

Bltte setzen Sie ein Hakchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in welchem  
Bezirk in der Tschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt w ird

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

Prosím zaškrtněte, vjakém zemském okresu ve Svobodném  státě Bavorsko resp vjakém  
kraji v České republice bude projekt realizován

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice
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• Hof, Kreisfreie Stadt • Jihočeský kraj
• Passau, Kreisfreie Stadt • Plzeňský kraj
• Straubing, Kreisfreie Stadt • Karlovarský kraj
• Deggendorf
• Freyung-Grafenau
• Passau, Landkreis
• Regen
• Straubing-Bogen
• Amberg, Kreisfreie Stadt
• Regensburg, Kreisfreie Stadt
• Weiden i. d. Opf, Kreisfreie Stadt
• Amberg-Sulzbach
• Chám
• Neustadt a. d. Waldnaab
• Regensburg, Landkreis
• Schwandorf
• Tirschenreuth
• Bayreuth, Kreisfreie Stadt
• Bayreuth, Landkreis
• Hof, Landkreis
• Kronach
• Kulmbach
• Wunsiedel i. Fichtelgebirge

Bitte erlautern Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten raumlichen Einheiten vollstandig oder V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo
nur teilweise abgedecktwerden. Falls diese nur teilweise abgedecktwerden, nennen Sie pouze částečně Pokud jsou tyto územní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte
bitte die betroffenen Gemeinden prosím dotyčné obce.
Die Beteiligung der ausgewahlten bayerischen Landkreise je nach Auswahl von 20 Účast označených bavorských obvodů se může lišit podle konkrétního výběru 20 (20
Standorten (20 Bodenproben) fur die spatere Validierung von Kalibriergleichungen vzorků půdy) lokalit pro následnou validaci kalibračních rovnic.
variieren kann.
Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets / Aktivitymimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitáten, die auGerhalb des Programmgebiets stattfinden, und Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto
geben Sie an, wo diese Aktivitáten jeweils stattfinden Bitte beschreiben Sie, welchen aktivity konají Popište prosím, jaký přínos mají tyto aktivity pro dotační území
Mehrwert diese Aktivitáten fůr das Programmgebiet haben
Der Partner LP1 hat den Sitz auGerhalb des Programmgebiets Partner LP1 má sídlo mimo dotační území
1 Gesamtbudget der Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 149.350,00 €
2 Davon Kosten fur MarketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 0,00 €
propagačních činností a budování kapacit (indikativně)
3 Gesamtbudget der Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets abzuglich der Kosten fur MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten 149.350,00 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních
činností a budování kapacit (indikativní, 1 řádek minus 2 řádek)
4 EFRE-Mittel auGerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (indikativně) 126 947,50 €
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E u ro p a isch e r F o n d s fu r 
re g io n a le  E n tw ick lu n g 

E vro pský  fo nd p ro  
reg ion á ln í ro zvo j

• H o f, K re is fre ie  S ta d t
•  P a ssa u , K re is fre ie  S ta d t

•  S tra u b in g , K re is fre ie  S ta d t

•  D e g g e n do rf

•  F reyu n g -G ra fe n a u

• P a ssa u , L a n dkre is

•  R e g e n

•  S tra u b ing -B o g e n

• A m b e rg , K re is fre ie  S ta d t

•  R e g e n sb u rg , K re is fre ie  S ta d t

•  W e id en  i. d . O p f, K re is fre ie  S ta d t

•  A m b e rg -S u lzb a ch

• C h á m

• N e u s ta d t a . d . W a ld na a b

• R e g e n sb u rg , L a n dkre is

•  S ch w a n d o rf

•  T irsch e nre u th

•  B a yre u th , K re is fre ie  S ta d t

•  B a yreu th , L a n d kre is

•  H o f, L a n dkre is

•  K ro na ch

• K u lm b a ch

• W u n s ie de l i. F ich te lg e b irg e

• J ih o če ský k ra j

•  P lze ň ský k ra j

•  K a rlova rský k ra j

B itte  e rla u te rn  S ie  im  T e x tfe ld , o b  d ie  a u sg e w a h lte n ra u m lich e n E in h e ite n vo lls ta n d ig  o d e r 

n u r te ilw e ise  a b ge d eck t w e rd e n . F a lls  d ie se n u r te ilw e ise a b g e d eck t w e rd e n , n e n n e n S ie  

b itte  d ie  b e tro ffe n e n G e m e in de n

D ie  B e te iligu n g d e r a u sg ew a h lte n  b a ye risch e n L a n d kre ise  je  n a ch  A u sw a h l vo n  2 0  

S ta n d orten  (2 0 B o d e n p ro b e n ) fu r d ie  sp a tere  V a lid ie ru ng  vo n K a lib rie rg le ichu n ge n  

va riie re n ka n n .

V  te x to vé m  p o li p ro s ím  u ve ďte , zd a  jso u  vyb ra n é  ú ze m n í je d n o tky  p o kry ty  zce la  n e b o  

p o uze  čá s te čn ě P o ku d  jso u  ty to  ú ze m n í je d n o tky p o kry ty  p o u ze čá s te čn ě , vy jm en u jte  

p ros ím  d o tyčn é  o b ce .

Ú ča s t ozna če ných  b a vo rských o b vod ů  se  m ůže  liš it p o d le  ko n kré tn íh o  výb ě ru 2 0  (2 0  

vzo rků p ů dy) lo ka lit p ro  n á s led n o u  va lid a c i ka lib ra čn ích ro vn ic .

Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území

B itte  b e n e n n e n S ie  je n e  A k tiv itá te n , d ie  a u G e rh a lb  d e s P ro g ra m m g e b ie ts s ta ttfin d e n , u n d P ro s ím  vy jm e n u jte  a k tiv ity , k te ré  se  ko n a jí m im o  d o tačn í ú ze m í, a u ve ďte , kd e  se  ty to  

g e be n  S ie  a n , w o  d ie se  A k tiv itá ten  je w e ils  s ta ttfin d e n B itte  b e sch re ib e n S ie , w e lch e n a ktiv ity  ko n a jí P o p iš te  p ros ím , ja ký p řín o s m a jí ty to  a k tiv ity  p ro  d o tačn í ú ze m í 

M e hrw ert d ie se  A k tiv itá te n fů r d a s P rog ra m m g e bie t h a be n

D e r P a rtn e r L P 1 h a t d e n S itz  a u G e rh a lb  d e s P ro gra m m g eb ie ts  P a rtn e r L P 1 m á s íd lo  m im o d o tačn í ú ze m í

1 G e sa m tb u d g e t d e r A k tiv itá te n a u G e rha lb  d e s P ro g ra m m g e b ie ts (in d ika tiv ) /  C e lko vé  zp ů sob ilé  výd a je  a k tiv it m im o  d o ta čn í ú ze m í (ind ika tivn ě )

2  D a vo n K o s te n fu r M a rke tin g m a R n a h m e n u n d  A u fb au  vo n K a p a z ita te n  (in d ika tiv ) /  Z  to h o  výd a je  n a  a k tiv ity  m im o  d o ta čn í ú ze m í týka jíc í se  

p ro p a g a čn ích č in n o s tí a  b u d o ván í ka p ac it ( in d ika tivn ě )

3  G e sa m tb u d g e t d e r A k tiv itá ten  a u G e rh a lb  d e s P ro g ra m m g e b ie ts a b zu g lich d e r K o s te n fu r M a rke tin g m aG n ah m e n u n d  A u fb au  vo n K a p az ita te n  

(in d ika tiv , Z e ile  1 m inu s  Z e ile  2 ) / C e lko vé  zp ůso b ilé  výda je  a k tiv it m im o  d o ta čn í územ í b e z a k tiv it m im o  d o tačn í úze m í týka jíc ích se  p ro p a ga čn ích  

č in n o s tí a  b u d o vá n í ka p ac it ( in d ika tivn í, 1 řá d e k m inu s  2 řá d ek)

4  E F R E -M itte l a u G e rha lb  d e s P ro gra m m g eb ie ts  (in d ika tiv ) / P ro s tře d ky E R D F m im o  d o ta čn í ú ze m í (in d ika tivn ě )

1 4 9 .3 50 ,0 0 €  

0 ,0 0  €

1 4 9.3 50 ,00  €

1 2 6 9 4 7 ,5 0 €

S e ite  / S tra na 2 9 vo n  / z  3 1 ,1 6.0 2 .2 02 1 1 3 :32



EuropSische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

5 EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne MarketmgmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 minus Zeile 2 multipliziert 126.947,50 €
mít dem Fordersatz - falls unterschiedliche Fórdersatze der Projektpartner, mít dem medrigeren) / Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit
týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indikativně, 4 řádek minus 2. řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0.7000000000
6 Anteil der EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne MarketmgmaBnahmen und Aufbau von Kapazitáten an den EFRE-Gesamtmitteln des 100,00 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5 řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstucken / Nákup pozemků
Kosten fůr den Erwerb des Grundstucks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstuckkosten am Gesamtbudget /
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích

Anlagen / Přílohy
Nr. / Dateiname / Název souboru Beschreibung / Popis
Č.

1 Partnerska_dohoda.pdf /
2 Čestné_prohlášení_českého_vedoucího_partnera.pdf /
3 Jmenovací_dekret_ředitele_VÚRV,v.v.i.,pdf /
4 Zásadní_vyznam_v_žádosti_uvedených_údajů_pro_udelení_dotace.pdf /
5 Podrobný_rozpočet_322.BLU.pdf /
6 Podrobny_rozpocet_322_VURV.pdf /
7 322_Čestné_prohlášení_českého_vedoucího_partnera_2._verze.pdf /
8 322_Podrobny_rozpocet_VURV_2.verze.xlsx /
9 322_VURV_Výpis.pdf /
1 Přehled_výběrových _nzeni_322.pdf /
2 ldentifikace_bankovního_účtu_EF_322.pdf /
3 ldentifikace_bankovního_účtu_SR_322.pdf /
4 Rozhodnutí_spolufinancování_322.pdf /
5 322_RS.pdf /
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mít dem Fordersatz - falls unterschiedliche Fórdersatze der Projektpartner, mít dem medrigeren) / Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Mit Einreichen des Antrags bestátigt der Leadpartner die Kenntnisnahme und die Beachtung der folgenden Ausfůhrungen:

1. Der Leadpartner beantragtmit dem vorlíegendenAntrag die Forderung des beschriebenen Projektes aus dem Ziel ETZ Programm zuř grenzubergreifendenZusammenarbeit Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020.
2. Der Leadpartner bestátigt, dass mit der Durchfůhrung des Projektes erst nach Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustimmung zum Beginn der
Projektdurchfůhrung festgelegten Datum begonnen wird. Vor Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem in der Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfuhrung
festgelegten Datum diirfen lediglich MaBnahmen zur Vorbereitung des Projektes durchgefuhrtwerden, die in begrenzter Hohe zuschussfáhig sind.

3. Auf die Bewílligung der beantragten EU-Mittel besteht kein Rechtsanspruch.
4. Die EU-Mittel werden ausschlíeRlich zur Finanzierungderzuschussfáhigen Kosten des beschriebenen Projektes verwendet.
5. Die Bereitstellung der EU-Mittel ist vom Eingang entsprechender EU-Mittel bei der EU-Bescheinigungsbehórde (StMWi) abhángig. Die Auszahíung der EU-Mittel kann erst nach Eingang der EU-Mittel erfolgen.
6. DerAbruf der EU-Mittel kann erst erfolgen, wenn tatsáchlich getátigteAusgaben in entsprechenderHohe vorliegen (Erstattungsprinzip).
7. Der Leadpartner wird darauf hingewiesen, dass die im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln stehenden Daten auf Datentráger gespeichert werden. Mit seinem Antrag erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass
die Daten im Rahmen der europaischen und nationaien Rechtsvorschriften an Dritte (z.B. Europáische Kommission)weitergegebenwerden konnen.

8. Werden EU-Mittel gewáhrt, so erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass er in das gemáfšArtikel 115 Absatz 2 derVerordnung (EU) Nr. 1303/2013 zu veroffentlichendeVerzeichnis der Begunstigten aufgenommen wird.
9. Der Leadpartner hat ím Rahmen der europaischen und nationaien Rechtsvorschriften an der Begleitung, Bewertung und Kontrolle des Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 mitzuwirken und die erforderlichen
Auskiinfte zu erteilen.

10. Der Leadpartner bestátigt die Richtigkeit und die Vollstándigkeitder im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln gemachten Angaben in deutscher und tschechischer Sprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Ánderungen in den
gemachten Angaben unverzuglich anzuzeigen.

11. Der Leadpartner bestátigt, dass bei der Entwicklung des Projektes dieGrundsátze der Sparsamkeit, der Wirtschaftlichkeit und derWirksamkeit beachtetwurden.
12. Vorsátzlich oder feichtfertig falsche oder unvollstándige Angaben sowie das vorsátzliche oder leichtfertige Unterlassen einer Mitteilung uber ánderungen in diesen Angaben konnen die Strafverfolgung wegen Subventionsbetruges zur

Folge haben. Zusátzlichwurde die Anlage „Subventionserheblichkeit derAngaben des Antrages" vom bayerischen Projektpartner zur Kenntnis genommen, unterzeichnet und dem Antrag beígefugt.
13. Ergánzend zur Einreichung des Projektantrags uber das eMS ubermittelt der Leadpartner den Antrag in Papierform (mit rechtsverbindlicher Unterschrift) in zweifacher Ausfertigung im Originál an die zustándige antragsbearbeitende

Stelle des Leadpartners. Dies gilt ebenfalls fur die gemeinsame Anlage „Partnerschaftsvereinbarung".

Předložením žádosti vedoucí partner stvrzuje, že bere na vědomí následující ustanovení a bude jich dbát:

1. Vedoucípartner touto žádostí žádá o podporu výše popsaného projektu z Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cíl EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorska 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu se zahájením realizace projektu. Před
uzavřením Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu,
které jsou způsobilé v omezené výši.

3. Právní nárok na schválení žádaných prostředků EU je vyloučen.
4. Prostředky EU lze použít výhradně k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certifikačního orgánu EU (StMWi). Proplacení prostředků EU může proběhnout teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU je možno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné výší (princip refundace).
7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím, že údaje mohou být v rámci evropské a národní legislativy
dále předávány třetí osobě (např. Evropské komisi).

8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, že bude dle čl. 115 odst. 2 Nařízení (EU) č.1303/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebné
informace.

10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partner je povinen ihned oznámit změny v uvedených údajích.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12. Úmyslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí,

podepsána a přiložena k žádosti příloha „Zásadnívýznam v žádosti uvedených údajů pro udělenídotace'1.
13. K žádosti, podané přes elektronický Monitorovací systém, doručívedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního

zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda"

Ort / Místo Datum / Datum

Name der unterzeichnenden Person /Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera

Europáische UnionUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E uropá ischer Fonds fu r 
regiona le E ntw ick lung 

E vropský fond pro 
regioná lní rozvo j

M it E inre ichen des A ntrags bestátig t der Leadpartner d ie K enntnisnahm e  und d ie B eachtung der fo lgenden A usfůhrungen:

1. D er Leadpartner beantragt m it dem  vorlíegenden A ntrag d ie Forderung des beschriebenen  P ro jektes aus dem  Z iel E TZ P rogram m zuř g renzubergre ifenden  Zusam m enarbe it F reis taat B ayern-Tschech ische R epublik  2014-2020.
2 . D er Leadpartner bestátig t, dass m it der D urchfůhrung des P ro jektes erst nach A bsch luss des R ahm envertrages Z ie l E TZ Fre istaat B ayern-Tschechische R epub lik 2014-2020 bzw . nach dem in der Zustim m ung zum B eginn der 

P ro jektdurchfůhrung festgelegten D atum  begonnen w ird . V or A bsch luss des R ahm envertrages Z ie l E TZ Freistaat B ayern-Tschech ische R epub lik 2014-2020 bzw . vor dem in der Zustim m ung zum B eginn der P rojektdurchfuhrung  
festge legten D atum  d iirfen led ig lich M aBnahm en zur V orbere itung des P ro jektes durchgefuhrt w erden, d ie in begrenzter H ohe zuschussfáh ig s ind.

3 . A uf d ie  B ew ílligung der beantragten E U -M ittel besteht ke in R echtsanspruch.
4 . D ie E U -M ittel w erden aussch líeR lich zur F inanzierung derzuschussfáh igen K osten des beschriebenen  P rojektes verwendet.
5 . D ie B ere its te llung der E U -M ittel is t vom  E ingang entsprechender E U -M ittel bei der E U -B esche in igungsbehórde (S tM W i) abhángig. D ie A uszahíung der E U -M itte l kann erst nach E ingang der E U -M ittel e rfo lgen.
6. D er A bru f der E U -M ittel kann erst e rfo lgen, w enn ta tsáchlich getá tigte A usgaben in entsprechender H ohe vorliegen (E rsta ttungsprinz ip).
7 . D er Leadpartner w ird darauf h ingew iesen, dass d ie im  Zusam m enhang m it den beantragten E U -M itte ln stehenden D aten auf D atentráger gespe ichert w erden. M it seinem  A ntrag erk lá rt s ich der Leadpartner dam it e inverstanden, dass 

d ie D aten im  R ahm en der europaischen und nationa ien R echtsvorschriften an D ritte  (z.B . E uropá ische K om m ission) w e ite rgegeben  w erden konnen.
8 . W erden E U -M ittel gew áhrt, so  erk lá rt s ich der Leadpartner dam it e inverstanden, dass er in das gem áfš A rtike l 115 A bsatz 2 der V erordnung (E U) N r. 1303/2013  zu vero ffen tlichende V erzeichn is der B egunstigten aufgenom m en w ird .
9 . D er Leadpartner hat ím  R ahm en der europa ischen und nationaien R echtsvorschriften an der B eg leitung, B ew ertung und K ontro lle des Z iel E TZ F re istaa t B ayern-Tschech ische R epub lik 2014-2020 m itzuw irken und d ie erforderlichen 

A uskiin fte  zu erteilen.
10. D er Leadpartner bestá tig t d ie R ichtigkeit und d ie V olls tánd igke it der im  Zusam m enhang m it den beantragten E U -M itte ln gem achten A ngaben in deutscher und tschech ischer S prache. D er Leadpartner is t verp flich te t, Á nderungen in den 

gem achten A ngaben unverzug lich anzuzeigen.
11. D er Leadpartner bestátigt, dass be i der E ntw ick lung des P ro jektes d ie G rundsátze der S parsam keit, der W irtschaftlichke it und der W irksam keit beachtet w urden.
12. V orsátz lich oder fe ich tfertig fa lsche oder unvo lls tánd ige A ngaben sow ie das vorsátz liche oder le ich tfe rtige U nterlassen e iner M itte ilung uber ánderungen in d iesen A ngaben konnen d ie S trafverfolgung w egen S ubventionsbetruges  zur 

Fo lge haben. Zusátz lich  w urde d ie A n lage „S ubventionserheblichkeit der A ngaben des A ntrages" vom  bayerischen P rojektpartner zur K enntnis genom m en, unterze ichnet und dem  A ntrag beígefugt.
13. E rgánzend zur E inre ichung des P rojektantrags uber das eM S uberm ittelt der Leadpartner den A ntrag in P ap ierfo rm  (m it rechtsverb indlicher U nterschrift) in zw eifacher A usfertigung im  O riginál an d ie zustánd ige antragsbearbe itende 

S te lle des Leadpartners. D ies g ilt ebenfa lls  fu r d ie gem einsam e A n lage „P artnerschaftsvere inbarung".

P ředložením  žádosti vedoucí partner s tvrzu je , že bere na vědom í následu jíc í ustanovení a bude  jich dbát:

1 . V edoucí partner tou to žádostí žádá o podporu  výše popsaného pro jektu  z P rogram u přeshran ičn í spo lupráce Č eská repub lika  - S vobodný stá t B avorsko 2014-2020 C íl E Ú S .
2 . V edoucí partner potvrzuje , že s rea lizací p rojektu začne teprve po uzavření R ám cové sm louvy C íl E Ú S Č eská repub lika - S vobodný stá t B avorska 2014-2020, resp. po datu uvedeném  v S ouh lasu se zahá jením  realizace pro jektu . P řed 

uzavřením R ám cové sm louvy C íl E Ú S Č eská repub lika - S vobodný stá t B avorsko 2014-2020, resp. před datem  uvedeným v S ouhlasu se zahá jením realizace projektu sm ějí být realizovány pouze aktiv ity souvise jíc í s přípravou pro jektu , 
k teré  jsou způsob ilé  v  om ezené výši.

3 . P rávní nárok na schvá lení žádaných prostředků  E U je  vy loučen.
4 . P rostředky  E U lze použít výhradně k financování způsobilých výda jů popsaného pro jektu .
5 . P oskytnutí p rostředků  E U závisí na převodu odpovídajíc ích prostředků  E U na účet C ertifikačního orgánu E U (S tM W i). P rop lacení p rostředků E U m ůže proběhnout teprve po je jich převodu.
6 . P rostředky E U  je m ožno získat až po prokázání sku tečně uhrazených výdajů  v  p řís lušné výší (p rinc ip refundace).
7 . V edoucí partner se upozorňu je na to , že data souvise jíc í s požadovaným i prostředky E U  jsou ukládána na nosiče dat. S vou žádostí vedoucí partner prohlašu je, že souh lasí s tím , že úda je m ohou být v  rám ci evropské a národní legis la tivy 

dá le předávány tře tí osobě (např. E vropské  kom is i).
8 . P okud budou poskytnuty  prostředky E U , pak vedoucí partner souh lasí s tím , že bude d le  č l. 115 odst. 2 N ařízení (E U ) č .1303/2013  zveře jněn v  seznam u příjem ců.
9. V edoucí partner je povinen spo lupracovat v rám ci evropských a národních právních předp isů na m onito rování, hodnocení a kontro le program u C íl E Ú S Č eská repub lika - S vobodný stá t B avorsko 2014-2020 a poskytovat po třebné 

in form ace.
10. V edoucí partner po tvrzu je správnost a úp lnost úda jů v  něm eckém  a českém  jazyce poskytnutých  v  souvis losti s požadovaným i prostředky E U . V edoucí partner je  povinen ihned oznám it zm ěny v  uvedených úda jích.
11. V edoucí partner potvrzu je , že při p říp ravě pro jektu  postupova l pod le zásady hospodárnosti, úče lnosti a e fektivnosti.
12 . Ú m yslně nebo z nedba losti poskytnuté nesprávné nebo neúp lné úda je a úm yslně nebo nedba lostí způsobené opom enutí oznám ení zm ěn v  těchto  úda jích m ohou m ít p rávní důsledky. N avíc byla bavorským  partnerem  vzata na vědom í, 

podepsána a přiložena k žádosti p říloha „Zásadní význam  v žádosti uvedených úda jů pro udě lení do tace '1.
13 . K  žádosti, podané přes e lektron ický M onito rovací systém , doručí vedoucí partner přís lušném u m ístu zpracovávajíc ím u žádost vedoucího partnera také žádost v  tiš těné fo rm ě ve dvo jím  vyhotovení v originále (s podp isem  sta tu tárn ího 

zástupce). To p la tí rovněž pro spo lečnou přílohu "P artnerská dohoda"

O rt / M ísto  D atum  / D atum

N am e der unterze ichnenden P erson /Jm éno podep isu jíc í osoby U nterschrift des Leadpartners / P odp is vedoucího partnera
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ZIEL ETZ Europaische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322 EuropSIscher Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322
Rychlé a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí techniky NIRS. Schnelle
und prázise Bestimmung des Gehalts an Kohlenstoff, Stickstoff und Schadstoffen im Boden mittels
NIRS-Technik.

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. /
Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP Plzeňský kraj
Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP Oberfranken
Ressortzustandigkeit in BY / Rezort v BY StMUV
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1/

r
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ZIEL ETZ
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322

Europaische Union 
Evropská unie
EuropSIscher Fonds fůr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322

Rychlé a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí techniky NIRS. Schnelle 
und prázise Bestimmung des Gehalts an Kohlenstoff, Stickstoff und Schadstoffen im Boden mittels 
NIRS-Technik.

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. / 
Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa

Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 

Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP 

Ressortzustandigkeit in BY / Rezort v BY

Plzeňský kraj 

Oberfranken 

StMUV

-9

1/

r
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322 EuropSischer Fonds fiir
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
24 Monate / měsíců 01.01.2021 31.12.2022

Prioritátsachse / Prioritní osa 2 Erhaltung und Schutz der Umwelt sowie Forderung der Ressourceneffizienz / Zachování a
ochrana životního prostředí a účinné využívání zdrojů

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 6d) Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát und der Ókosystemdienstleistungen /
Zvýšování a obnova biodiverzity a ekosystémových služeb

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku Umweltqualitát in Bezug auf die Biodiversitát und die Ókosystemdienstleistungen / Kvalita
životního prostředí ve vztahu k biodiverzitě a ekosystémovým službám
Anzahl der konzeptionellen MaRnahmen
(Studien im Bereich Steigerung und

Outputindikator/Indikátorvýstupu | Zielwert / Cílová hodnota Wiederherstellung der Biodiversitát und der nÓkosystemdienstleistungen)/ Počet 1,00
koncepčních opatření (studie v oblasti zvýšení a
obnovy biodiverzity a ekosystémových služeb)

Gesamtes fdrderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet 149.350,00 €
Gesamtbudget der Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 149.350,00 €

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu Nein / Ne
Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Selte / Strana 2 von / z 9

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322

Europáische Union 
Evropská unie

EuropSischer Fonds fiir 
regionale Entwlcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu 

24 Monate / měsíců

Prioritátsachse / Prioritní osa 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku

Outputindikator/Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota

Gesamtes fdrderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet

Gesamtbudget der Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně)

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu

Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu 

01.01.2021 31.12.2022

2 Erhaltung und Schutz der Umwelt sowie Forderung der Ressourceneffizienz / Zachování a 
ochrana životního prostředí a účinné využívání zdrojů

6d) Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát und der Ókosystemdienstleistungen / 
Zvýšování a obnova biodiverzity a ekosystémových služeb

Umweltqualitát in Bezug auf die Biodiversitát und die Ókosystemdienstleistungen / Kvalita 
životního prostředí ve vztahu k biodiverzitě a ekosystémovým službám

Anzahl der konzeptionellen MaRnahmen 
(Studien im Bereich Steigerung und
Wiederherstellung der Biodiversitát und der n
Ókosystemdienstleistungen) / Počet 1,00
koncepčních opatření (studie v oblasti zvýšení a 
obnovy biodiverzity a ekosystémových služeb)

149.350,00 € 

149.350,00 €

Nein / Ne
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Europaische Union
ZIEL ETZ Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322 EuropSíscher Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu
Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen Republik / Vybrané
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Hof, Kreisfreie Stadt
• Passau, Kreisfreie Stadt
• Straubing, Kreisfreie Stadt
• Deggendorf
• Freyung-Grafenau
• Passau, Landkreis
• Regen
• Straubing-Bogen
• Amberg, Kreisfreie Stadt
• Regensburg, Kreisfreie Stadt
• Weiden i. d. Opf, Kreisfreie Stadt • Jihočeský kraj
• Amberg-Sulzbach • Plzeňský kraj
• Chám • Karlovarský kraj
• Neustadt a. d.Waldnaab
• Regensburg, Landkreis
• Schwandorf
• Tirschenreuth
• Bayreuth, Kreisfreie Stadt
• Bayreuth, Landkreis
• Hof, Landkreis
• Kronach
• Kulmbach
• Wunsiedel i. Fichtelgebirge
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ZIEL ETZ
Entscheidung  des Begle itausschusses zum Projekt / Rozhodnutí M onitorovacího  výboru k pro jektu 322

Europaische Union 
Evropská unie
EuropSíscher Fonds fůr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu

Ausgewahlte NUTS Regionen des Program m gebiets im  Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS Ausgewáhlte NUTS Regionen des Program m gebiets in der Tschechischen Republik / Vybrané 
v dotačním  územ í ve Svobodném  státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním územ í v České republice

• Hof, K reisfre ie S tadt
• Passau, Kreisfreie S tadt
• S traubing, Kreisfreie S tadt
• Deggendorf
• Freyung-Grafenau
• Passau, Landkreis
• Regen
• S traubing-Bogen
• Am berg, Kreisfreie S tadt
• Regensburg, Kreisfreie S tadt
• W eiden i. d. O pf, K reisfreie S tadt
• Am berg-Sulzbach
• Chám
• Neustadt a. d. W aldnaab
• Regensburg, Landkreis
• Schwandorf
• T irschenreuth
• Bayreuth, Kreisfreie S tadt
• Bayreuth, Landkreis
• Hof, Landkreis
• Kronach
• Kulm bach
• W unsiedel i. F ichtelgebirge

• Jihočeský kra j
• P lzeňský kra j
• Karlovarský kra j
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ZIEL ETZ EuropSische Union
Evropská unie

R
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322h Europaischer Fonds fur

SjKj regionale Entwicklung
CIL ĚÚS Evropský fond pro

regionální rozvoj

Projektzusammenfassung Shrnutí projektu
Ziel des Projekts ist die Entwicklung und Validierung von Kalibrierungsgleichungen fur die Cílem projektu bude vyvinout a ověřit (validovat) kalibrační rovnice pro měření obsahu uhlíku,
Messungvon Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen im Boden mithilfevon dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí techniky NIRS (blízká infračervená spektroskopie) v
NIRS-Techniken (Nahinfrarotspektroskopie) in derTschechischen Republik und in Ostbayern. České republice a ve východním Bavorsku (aplikace přístrojové techniky NIRS má velký potenciál
Die Anwendung von NIRS-Technik kann eine Alternativě zu den Methoden sein, die bereits zur stát se alternativou k již používaným metodám laboratorního zjišťování obsahu uhlíku, dusíku a
Bestimmung von Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen in Bodenproben im Labor rizikových prvků v půdních vzorcích).
eingesetzt werden. Projekt bude realizován ve 4 aktivitách: (1) Inventarizace dat a půdních vzorků (archiv vzorků) z
Das Projekt wird in 4 Aktivitáten durchgefuhrt: předchozích průzkumů a studií; (2) měření archivních půdních vzorků pomocí techniky NIRS; (3)
(1) Bestandsaufnahme von Daten und Bodenproben (Probenarchiv) aus fruheren vývoj kalibračních rovnic pro predikci parametrů kvality půdy (uhlík /C/, dusík /N/, rizikové prvky
Untersuchungen und Studien; /As - arsen, Pb - olovo, Ni - nikl, Zn - zinek, Cr - chrom) a odběr nových půdních vzorků (počet cca
(2) Messungvon Archivbodenproben unter Verwendung von NIRS; 100 ks) pro následnou validaci vyvinutých kalibračních rovnic (stanovení C, N a rizikových prvků
(3) Entwicklung von Kalibriergleichungen zur Vorhersage von Bodenqualitátsparametern klasickými laboratorními metodami); (4) Celkové vyhodnocení získaných dat (hodnocení,
(Kohlenstoff / C /, Stickstoff / N /, Risikofaktoren / As - Arsen, Pb - Blei, Ni - Nickel, Zn - Zink, Cr - verifikaci a validaci dat technikou NIRS a laboratorními postupy) a tvorba publikačních výstupů.
Chrom) und Probenahme neuer Bodenproben (ca. 100 Stk.) zur nachtráglichen Validierung der Výsledky projektu budou: (1) metodika stanovení obsahu C, N a rizikových prvků
entwickelten Kalibriergleichungen (Bestimmung von C, N und Risikoelementen nach klassischen prostřednictvím NIRS; (2) článek v recenzovaném periodiku; (3) recenzovaná monografie; (4)
Labormethoden); workshop; (5) informační leták. Výsledky projektu umožní spolehlivé využití techniky NIRS pro
(4) Gesamtbewertung der erfassten Daten (Bewertung, Úberprufung und Validierung der Daten zjištění obsahu C, N a zatížení půd těžkými kovy v mnohonásobném rozsahu ve srovnání s
durch NIRS-Technik und Laborverfahren) und Erstellung von Veroffentlichungsergebnissen. možnostmi současných postupů.
Die Projektergebnisse werden: (1) die Methodik zur Bestimmung von C-, N- und Projekt poskytne údaje o výskytu rizikových prvků a stavu půdy v zájmové oblasti pro
Risikoelementen durch NIRS; (2) ein Artikel in einer uberpruften Zeitschrift; (3) úberprúfte rozhodování odborných orgánů státní správy. Společný realizační tým připraví metodiku
Monographie; (4)Workshop; (5) Merkblatt. Die Ergebnisse des Projekts werden den projektu, odebere potřebné vzorky půdy, vyhodnotí získané výsledky, nejdůležitější výsledky
zuverlássigen Einsatz von NIRS-Techniken zum Nachweis des C-, N-Gehalts und der Belastung opublikuje a společně uspořádá závěrečný workshop.
von Schwermetallen in Boden in einem vielfachen Maíšstab ermoglichen, im Vergleich mit den Projekt partnerů CZ (Výzkumný ústav rostlinné výroby) a BY (Bayerisches Landesamt fur
Móglichkeiten der derzeitigen Verfahren. Umwelt) Rychlé a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí
Das Projekt wird Daten zum Vorkommen von Risikoelementen und zum Zustand des Bodens im techniky NIRS spadá do Prioritní osy 2-Zvyšování a obnova biodiverzity a ekosystémových
Interessengebiet fur die Entscheidungsfindung durch staatliche Verwaltungsstellen služeb, protože řeší specifický cíl v oblasti ochrany půdy a tato ochrana je klíčová pro obnovu a
bereitstellen. Das gemeinsame Implementierungsteam wird die Projektmethodik vorbereiten, stabilizaci druhové rozmanitosti a ekosystémových služeb přeshraničního území.
die erforderlichen Bodenproben entnnehmen, die erzielten Ergebnisse bewerten, die
wichtigsten Ergebnisse veroffentlichen und gemeinsam den Abschlussworkshop organisieren. Technika NIRS - disperzní spektrometr FOSS NIRSystems 6500 instrument (Company
Projekt der Partner CZ (Forschungsinstitut fur Pflanzenbau) und BY (Bayerisches Landesamt fur NIRSystems, lne., Silver Spring, USA).
Umwelt) Schnelle und prázise Bestimmung des Gehalts an Kohlenstoff,
Stickstoff und Schadstoffen im Boden mitttels NIRS-Technik fállt unter Schwerpunkt 2 -
Steigerung und Wiederherstellung der biologischen Vielfalt und der Ókosystemleistungen, weil
es ein spezifisches Ziel im Gebiet vom Bodenschutz ist. Der Bodenschutz ist ein Schlussel zur
Wiederherstellung und Stabilisierung der Artenvielfalt und der grenzuberschreitenden
Ókosystemleistungen.

NIRS-Technik - Dispersionsspektrometer FOSS NIRSystems 6500 (Firma NIRSystems, lne., Silver
Spring, USA)
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ZIEL ETZ

Sj Kj Rh
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322

CIL ĚÚS

Projektzusammenfassung

Ziel des Projekts ist die Entwicklung und Validierung von Kalibrierungsgleichungen fur die 

Messungvon Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen im Boden mithilfevon 
NIRS-Techniken (Nahinfrarotspektroskopie) in derTschechischen Republik und in Ostbayern.
Die Anwendung von NIRS-Technik kann eine Alternativě zu den Methoden sein, die bereits zur 
Bestimmung von Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen in Bodenproben im Labor 
eingesetzt werden.
Das Projekt wird in 4 Aktivitáten durchgefuhrt:
(1) Bestandsaufnahme von Daten und Bodenproben (Probenarchiv) aus fruheren 
Untersuchungen und Studien;
(2) Messungvon Archivbodenproben unter Verwendung von NIRS;
(3) Entwicklung von Kalibriergleichungen zur Vorhersage von Bodenqualitátsparametern 
(Kohlenstoff / C /, Stickstoff / N /, Risikofaktoren / As - Arsen, Pb - Blei, Ni - Nickel, Zn - Zink, Cr - 
Chrom) und Probenahme neuer Bodenproben (ca. 100 Stk.) zur nachtráglichen Validierung der 
entwickelten Kalibriergleichungen (Bestimmung von C, N und Risikoelementen nach klassischen 
Labormethoden);
(4) Gesamtbewertung der erfassten Daten (Bewertung, Úberprufung und Validierung der Daten 
durch NIRS-Technik und Laborverfahren) und Erstellung von Veroffentlichungsergebnissen.
Die Projektergebnisse werden: (1) die Methodik zur Bestimmung von C-, N- und 
Risikoelementen durch NIRS; (2) ein Artikel in einer uberpruften Zeitschrift; (3) úberprúfte 
Monographie; (4) Workshop; (5) Merkblatt. Die Ergebnisse des Projekts werden den 
zuverlássigen Einsatz von NIRS-Techniken zum Nachweis des C-, N-Gehalts und der Belastung 
von Schwermetallen in Boden in einem vielfachen Maíšstab ermoglichen, im Vergleich mit den 
Móglichkeiten der derzeitigen Verfahren.
Das Projekt wird Daten zum Vorkommen von Risikoelementen und zum Zustand des Bodens im 
Interessengebiet fur die Entscheidungsfindung durch staatliche Verwaltungsstellen 
bereitstellen. Das gemeinsame Implementierungsteam wird die Projektmethodik vorbereiten, 
die erforderlichen Bodenproben entnnehmen, die erzielten Ergebnisse bewerten, die 
wichtigsten Ergebnisse veroffentlichen und gemeinsam den Abschlussworkshop organisieren. 
Projekt der Partner CZ (Forschungsinstitut fur Pflanzenbau) und BY (Bayerisches Landesamt fur 
Umwelt) Schnelle und prázise Bestimmung des Gehalts an Kohlenstoff,
Stickstoff und Schadstoffen im Boden mitttels NIRS-Technik fállt unter Schwerpunkt 2 - 
Steigerung und Wiederherstellung der biologischen Vielfalt und der Ókosystemleistungen, weil 
es ein spezifisches Ziel im Gebiet vom Bodenschutz ist. Der Bodenschutz ist ein Schlussel zur 
W iederherstellung und Stabilisierung der Artenvielfalt und der grenzuberschreitenden 
Ókosystemleistungen.

NIRS-Technik - Dispersionsspektrometer FOSS NIRSystems 6500 (Firma NIRSystems, lne., Silver 
Spring, USA)

EuropSische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Shrnutí projektu

Cílem projektu bude vyvinout a ověřit (validovat) kalibrační rovnice pro měření obsahu uhlíku, 
dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí techniky NIRS (blízká infračervená spektroskopie) v 
České republice a ve východním Bavorsku (aplikace přístrojové techniky NIRS má velký potenciál 
stát se alternativou k již používaným metodám laboratorního zjišťování obsahu uhlíku, dusíku a 
rizikových prvků v půdních vzorcích).
Projekt bude realizován ve 4 aktivitách: (1) Inventarizace dat a půdních vzorků (archiv vzorků) z 
předchozích průzkumů a studií; (2) měření archivních půdních vzorků pomocí techniky NIRS; (3) 
vývoj kalibračních rovnic pro predikci parametrů kvality půdy (uhlík /C/, dusík /N/, rizikové prvky 
/As - arsen, Pb - olovo, Ni - nikl, Zn - zinek, Cr - chrom) a odběr nových půdních vzorků (počet cca 
100 ks) pro následnou validaci vyvinutých kalibračních rovnic (stanovení C, N a rizikových prvků 
klasickými laboratorními metodami); (4) Celkové vyhodnocení získaných dat (hodnocení, 
verifikaci a validaci dat technikou NIRS a laboratorními postupy) a tvorba publikačních výstupů. 
Výsledky projektu budou: (1) metodika stanovení obsahu C, N a rizikových prvků 
prostřednictvím NIRS; (2) článek v recenzovaném periodiku; (3) recenzovaná monografie; (4) 
workshop; (5) informační leták. Výsledky projektu umožní spolehlivé využití techniky NIRS pro 
zjištění obsahu C, N a zatížení půd těžkými kovy v mnohonásobném rozsahu ve srovnání s 
možnostmi současných postupů.
Projekt poskytne údaje o výskytu rizikových prvků a stavu půdy v zájmové oblasti pro 
rozhodování odborných orgánů státní správy. Společný realizační tým připraví metodiku 
projektu, odebere potřebné vzorky půdy, vyhodnotí získané výsledky, nejdůležitější výsledky 
opublikuje a společně uspořádá závěrečný workshop.
Projekt partnerů CZ (Výzkumný ústav rostlinné výroby) a BY (Bayerisches Landesamt fur 
Umwelt) Rychlé a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí 
techniky NIRS spadá do Prioritní osy 2-Zvyšování a obnova biodiverzity a ekosystémových 
služeb, protože řeší specifický cíl v oblasti ochrany půdy a tato ochrana je klíčová pro obnovu a 
stabilizaci druhové rozmanitosti a ekosystémových služeb přeshraničního území.

Technika NIRS - disperzní spektrometr FOSS NIRSystems 6500 instrument (Company 
NIRSystems, lne., Silver Spring, USA).

Seite / Strana 4 von / z 9



EuropSische UnionZIEL ETZ Evropská unie
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322 EuropSischer Fonds fúr

regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektgesamtziel Hlavní cíl projektu
Ziel des vorgeschlagenen Projekts ist die Entwicklung und Validierung von Cílem navrhovaného projektu bude vývoj a ověření (validaci) kalibračních rovnic pro měření
Kalibrierungsgleichungen fúr die Messung von Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen in obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdách přeshraniční oblasti CZ-BY pomocí techniky
Boden des grenzuberschreitenden CZ-BY-Gebiets mithilfe der NIRS-Technik. Die Ergebnisse NIRS. Výsledky přispějí k bezproblémovému využívání významných ekosystémových služeb,
werden zur reibungslosen Nutzung wichtiger Ókosystemleistungen beitragen, die in Gebieten které poskytují oblasti kolem vodních toků, ale i jinde v krajině. Údolní nivy, s příbřežní vegetací,
rund um Wasserláufe, aber auch anderswo in der Landschaft erbracht werden. Die Auen mit dostatkem vody a většinou menší mírou narušení než okolní krajina představují významné
Ufervegetation, viel Wasser und gróRtenteils weniger Storungen ais die umgebende Landschaft prvky stability ekosystémů. Projekt přinese velké množství nových údajů o těchto specifických
sind wichtige Elemente fúr die Stabilitát des Ókosystems. Das Projekt wird viele neue Daten zu prvcích české a bavorské krajiny, jejichž význam se zvyšuje s nastupující klimatickou změnou,
diesen spezifischen Elementen dertschechischen und bayerischen Landschaft liefern, deren poklesem obsahu organické hmoty v půdě, pronikáním látek ze zemědělství do životního
Bedeutungmitdem Beginn des Klimawandels, der Abnahme des Gehalts an organischen prostředí apod. Navrhovaný projekt přispěje k cíli Zvyšování a obnova biodiverzity a
Stoffen im Boden, dem Eindringen von Substanzen aus der Landwirtschaft in die Umwelt usw. ekosystémových služeb ve specifickém cíli ochrana půdy (udržení půdní úrodnosti, ochrana
zunimmt. Das vorgeschlagene Projekt wird zum folgendem Ziel beitragen: „Steigerung und před kontaminací půdy a vody rizikovými prvky).
Wiederherstellung der biologischen Vielfalt und der Ókosystemleistungen" im Hinblick auf das
spezifische Ziel des Bodenschutzes (Erhaltung der Bodenfruchtbarkeit, Schutz vor Boden- und
Wasserverschmutzung durch Risikoelementen).
Ergebnisse des Projekts Výsledky projektu
Geplante Projektergebnisse: - Datenbank der Bodenproben einschlieíšlich chemischer Analysen Plánované výsledky projektu: - databáze půdních vzorků včetně chemických rozborů (archivní,
(Archiv, ca. 650 Bodenproben - Ackerland, Dauergrúnland), - Messung der Spektren von cca 650 půdních vzorků - orná půda, trvalé travní porosty), - měření spekter půdních vzorků
Bodenproben mit der NIRS-Technik (Archiv, 2500-3000 Messungen / Variabilitat der Messungen technikou NIRS (archivní, 2500-3000 měření /variabilita měření apod./ - kalibrační soubor dat) -
usw./ - Kalibrierungsdatensatz) - Bodenprobenahme und chemische Analyse (1 Horizont / 0-30 odběr půdních vzorků a chemické analýzy (1 horizont /0-30 cm/, počet cca 100 ks), - měření
cm /, ca. 100 Stúck), - Messung von Spektren von Bodenproben mit der NIRS-Technik (neue spekter půdních vzorků technikou NIRS (nové půdní vzorky - validace) - stanovení obsahu
Bodenproben - Validierung) Bestimmung von Kohlenstoff, Stickstoff und Risikoelementen (As, uhlíku, dusíku a rizikových prvků (As, Pb, Ni, Zn, Cr) v nových půdních vzorcích klasickou
Pb, Ni, Zn, Cr) in neuen Bodenproben nach klassischer Labormethode (Validierung, Blindproben laboratorní metodou (validace, slepé vzorky - validační soubor dat), - vývoj kalibračních rovnic
- Validierungsdatensatz), - Entwicklung von Kalibriergleichungen zur Vorhersage von pro predikci parametrů kvality půdy, - validace kalibračních rovnic pro predikci parametrů
Bodenqualitatsparametern, - Validierung von Kalibriergleichungen zur Vorhersage von kvality půdy Plánované publikační výsledky projektu: - ověřená technologie (metodika)
Bodenqualitatsparametern. Geplante Publikationsergebnisse des Projekts: - Bewáhrte stanovení obsahu C, N a vybraných rizikových prvků prostřednictvím NIRS -1 ks, - článek v
Technologie (Methodik)zur Bestimmung des C, N-Gehalts und ausgewahlter Risikoelementen recenzovaném periodiku - 1ks, - souhrnná recenzovaná monografie dle metodiky RWI v ČJ s
durch NIRS -1 Stk., - Artikel in begutachteter Zeitschrift -1 Stk., - Zusammenfassende německým souhrnem -1 ks, - prezentací výsledků na semináři /workshop/ - bude pořádán pro
Monographie nach RWI-Methodik in tschechischer Sprache mit deutscher Zusammenfassung - pracovníky státní správy (ochrana životního prostředí) v zájmové oblasti řešení navrhovaného
1 Stk., - Prásentation der Ergebnisse auf dem Seminář /Workshop / - das fúr diee Mitarbeiter projektu -1 ks, - tvorbou informačního letáku distribuovaného v zájmové oblasti -1 ks.
der staatlichen Verwaltung (Umweltschutz) im Interessenbereich des vorgeschlagenen Projekts
organisiert wird - 1 Stk., - Erstellung einer Informationsbroschúre die im Interessegebiet verteilt
wird - 1 Stk.

Beitragzu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung /
Udržitelný rozvoj positiv / pozitivní
Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung /
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace neutrál / neutrální
Gleichstellung von Mannern und Frauen /
Rovnost mezi muži a ženami neutrál / neutrální
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Z IE L  E T Z

E ntsche idung des B eg le itausschusses zum  P ro jek t / R ozhodnu tí M on ito rovac ího  výbo ru k p ro jek tu  322

EuropSische Union 
Evropská unie

EuropSischer Fonds fúr 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projektgesamtziel

Z ie l des vo rgesch lagenen  P ro jek ts is t d ie E n tw ick lung und  V a lid ierung  von 
K a librierungsgle ichungen  fú r d ie M essung von K oh lens to ff, S ticks to ff und R is ikoe lem en ten in  

B oden des g renzube rsch re itenden C Z -B Y -G ebie ts m ith ilfe  der N IR S -T echn ik . D ie E rgebnisse  
w e rden  zu r re ibungs losen N u tzung w ichtige r Ó kosys tem le is tungen be itragen , d ie in  G ebie ten  

rund um  W asse rláu fe, abe r auch andersw o in  der Landschaft e rbracht w e rden . D ie A uen m it 
U fe rvege ta tion , v ie l W asse r und g róR ten te ils  w en ige r S torungen  a is d ie um gebende Landscha ft 
s ind  w ichtige  E lem ente  fú r d ie S tab ilitá t des Ó kosys tem s. D as P ro jek t w ird  v ie le neue D a ten zu  
d iesen spez ifischen E lem en ten  de rtschech ischen und bayerischen Landscha ft lie fe rn , de ren  
B edeu tung  m itdem  B eg inn  des K lim aw andels , der A bnahm e des G eha lts an o rgan ischen 
S toffen  im  B oden , dem  E ind ringen  von S ubstanzen aus der Landw irtscha ft in  d ie  U m w elt usw . 
zun im m t. D as vo rgesch lagene  P ro jek t w ird  zum  fo lgendem  Z ie l be itragen : „S te ige rung und 

W iede rhers te llung  der b io log ischen V ie lfa lt und der Ó kosys tem le is tungen"  im  H inb lick  au f das  

spez ifische Z ie l des B odenschu tzes  (E rha ltung der B oden fruchtbarke it, S chutz  vo r B oden - und 

W asse rve rschm utzung du rch R is ikoe lem enten).

Ergebnisse des Projekts

G ep lan te P ro jek tergebn isse : - D atenbank  der B odenproben  e insch lie íš lich chem ische r A nalysen 
(A rch iv , ca . 650 B odenproben  - A cke rland , D auergrún land ), - M essung  der S pektren  von 
B odenproben m it der N IR S -T echnik  (A rch iv , 2500 -3000 M essungen / V a riab ilita t der M essungen  
usw ./ - K a lib rie rungsda tensatz )  - B odenp robenahm e und chem ische A na lyse  (1 H orizont / 0 -30  
cm  /, ca . 100 S túck), - M essung  von S pektren von B odenproben m it der N IR S -T echnik  (neue  

B odenproben  - V a lid ierung ) B estim m ung von K ohlens to ff, S ticks to ff und R is ikoe lem en ten (A s, 
P b , N i, Z n, C r) in  neuen B odenproben nach k lass ische r Labo rm ethode (V a lid ie rung, B lindproben  

- V a lid ie rungsdatensatz ),  - E n tw ick lung  von K a lib rie rg le ichungen  zu r V o rhe rsage von 

B odenqua lita tsparam ete rn , - V a lid ierung  von K a lib rie rg le ichungen zu r V o rhe rsage von  
B odenqua lita tsparam ete rn . G ep lan te P ublikationse rgebn isse  des P ro jek ts : - B ew áhrte  

T echno log ie (M e thod ik )zu r B es tim m ung des C , N -G eha lts und ausgew ahlte r R is ikoe lem en ten 
du rch N IR S  -1 S tk ., - A rtike l in begutachte ter Z e itschrift -1 S tk ., - Z usam m enfassende  
M onograph ie nach R W I-M e thod ik in  tschech ische r S prache m it deutsche r Z usam m enfassung - 
1 S tk ., - P rásen ta tion der E rgebnisse  au f dem  S em iná ř / W orkshop  / - das fú r d iee M itarbeite r 
der s taatlichen  V e rw altung (U m w eltschu tz ) im  In teressenbe re ich des vo rgesch lagenen P ro jekts  
o rgan is ie rt w ird  - 1 S tk ., - E rs te llung e iner In form a tionsb roschúre  d ie im  In te ressegeb ie t ve rte ilt 
w ird - 1 S tk .

Beitragzu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám

N achha ltige E n tw ick lung  /

U d rž ite lný rozvo j

C hancengle ichhe it und N ichtd isk rim in ie rung  /
R ovné p řílež itos ti a zam ezen í d isk rim inace

G le ichs te llung  von M annern und F rauen /
R ovnost m ez i m už i a ženam i

Hlavní cíl projektu

C ílem  navrhovaného p ro jek tu bude  vývo j a ověření (va lidac i) ka lib račn ích rovn ic p ro m ěřen í 

obsahu uh líku , dus íku a riz ikových p rvků v  půdách p řesh ran iční ob las ti C Z -B Y  pom ocí techn iky 

N IR S . V ýs ledky  p řispě jí k  bezp rob lém ovém u využ íván í význam ných ekosys tém ových s lužeb , 
k te ré posky tu jí ob las ti ko lem  vodn ích  toků, a le  i jinde  v  k ra jině . Ú doln í n ivy , s p říbřežní vegetac í, 

dos ta tkem  vody a vě tš inou  m enší m írou na rušen í než oko ln í k ra jina  p ředs tavu jí význam né  
p rvky s tab ility  ekosys tém ů. P ro jek t p řinese ve lké  m nožs tv í nových úda jů o  těchto  spec ifických  
p rvc ích české a bavorské kra jiny , je jichž význam  se zvyšu je s nas tupujíc í k lim atickou  zm ěnou , 
pok lesem  obsahu o rgan ické hm o ty  v  půdě, p ron ikán ím  lá tek  ze zem ědě ls tv í do  ž ivo tn ího 
p ros třed í apod. N avrhovaný p ro jek t p řispě je  k c íli Z vyšován í a obnova b iod iverz ity  a 
ekosys tém ových s lužeb  ve spec ifickém  cíli ochrana  půdy (udržení půdn í ú rodnosti, och rana 
p řed kontam inac í půdy a vody riz ikovým i p rvky).

Výsledky projektu

P lánované výs ledky p ro jek tu : - da tabáze půdních vzo rků vče tně  chem ických rozbo rů  (a rch ivn í, 
cca 650 půdních  vzo rků - o rná půda, trva lé travní po rosty ), - m ěření spek te r půdních  vzo rků 
techn ikou N IR S (a rch ivn í, 2500-3000 m ěřen í /va riab ilita m ěřen í apod ./ - ka lib rační soubo r da t) - 
odbě r půdních vzo rků a chem ické ana lýzy  (1 horizont /0 -30  cm /, počet cca 100 ks), - m ěřen í 
spek te r půdních  vzo rků techn ikou N IR S  (nové půdn í vzo rky -  va lidace ) - s tanovení obsahu  
uh líku , dus íku  a riz ikových p rvků (A s, P b , N i, Z n, C r) v  nových půdních  vzo rc ích k las ickou  

labora to rn í m e todou (va lidace, s lepé  vzo rky -  va lidačn í soubo r da t), - vývo j ka lib račn ích  rovn ic  

p ro p red ikc i param e trů  kva lity  půdy , - va lidace  ka lib račn ích  rovnic  p ro p red ikc i param e trů  
kva lity půdy P lánované pub likačn í výs ledky p ro jek tu : - ově řená technolog ie  (m e tod ika) 

s tanoven í obsahu C , N  a vyb raných riz ikových p rvků p ros tředn ic tv ím  N IR S -1 ks , - č lánek v  

recenzovaném  pe riod iku  - 1ks , - souhrnná recenzovaná  m onogra fie  d le m e tod iky  R W I v  Č J s 
něm eckým  souh rnem  -1 ks, - p rezen tac í výs ledků na sem iná ři /w o rkshop / - bude po řádán p ro  
p racovn íky  s tá tn í sp rávy (och rana ž ivo tn ího  p ros třed í) v  zá jm ové ob las ti řešen í navrhovaného 
p ro jek tu -1  ks , - tvo rbou in form ačního le táku d is tribuovaného v  zá jm ové ob las ti -1  ks .

positiv  / poz itivn í 

neu trá l / neu trá ln í 

neu trá l / neutrá ln í
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ZIEL ETZ Europ3ische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322 Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Erfullung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfůhrung werden verpflichtend
erfůllt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál IZl

Gemeinsame Finanzierung / Společné financování □
Projektpartner I Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP1
Name der Organisation / Název organizace Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.
Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA
Sitz auGerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území ja / ano
Kontaktperson / Kontaktní osoba Eva Kunzová
Rechtsform / Právní forma Stát, organizační složka státu
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Projektpartner / Projektový partner PP 2

Name der Organisation / Název organizace Bayerisches Landesamtfůr Umwelt
Staat/Stát DEUTSCHLAND
Sitz auGerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Bernd Schilling
Rechtsform / Právní forma Verein
Rechtsstatus / Typ prostředků přivát / soukromé

Projektbudget / Rozpočet projektu
Kostenplan / Rozpočet

LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt / Celkem
Anwendung der Personalkostenpauschale / ein / n
Uplatnění paušálu na personální náklady ja / ano (20,00%) -

Personalkosten / Personální náklady 105.000,00 € 0,00 € 105.000,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské
a administrativní výdaje 15.750,00 € 0,00 € 15.750,00 €

Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na
cestování a ubytování 4.450,00 € 0,00 € 4.450,00 €

Kosten fůr externe Expertise und
Dienstleistungen / Náklady na externí odborné 13.500,00 € 0,00 € 13.500,00 €
poradenství a na služby
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ZIEL ETZ
E ntsche idung des B eg le itausschusses zum  P ro jekt / R ozhodnutí M on ito rovacího  výboru k p ro jektu  322

Erfullung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce

D ie K rite rien G em e insam e A usa rbe itung und G em e insam e D urchfůh rung w erden verpflich tend 
e rfůllt. / K ritérium  S po lečná příprava a S po lečná rea lizace jsou sp lněna povinně.

G em einsam es P ersoná l / S polečný personá l 

G em einsam e F inanzierung  / S po lečné financování

Projektpartner I Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1

N am e der O rganisa tion / N ázev organizace  

S taat / S tá t

S itz auG erhalb  des P rogram m gebiets  / S íd lo m im o dotačn í územ í 

K ontaktperson / K ontaktní osoba 

R echts fo rm  / P rávn í fo rm a 

R echtssta tus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 2

N am e der O rgan isation / N ázev organizace  

S taa t/S tá t

IZl

V ýzkum ný ústav rostlinné výroby, v .v .i. 

Č E S K Á R E P U BLIK A 

ja / ano 

E va K unzová

S tát, o rganizační s ložka stá tu 

o ffen tlich / veřejné

B ayerisches Landesam tfůr U m w elt 

D E U TS C H LA N D

S itz auG erhalb  des P rogram m gebiets  / S íd lo m im o dotační územ í 

K ontaktperson / K ontaktní osoba 

R echtsform  / P rávn í fo rm a 

R echtsstatus / Typ prostředků

ne in  / ne 

B ernd S chilling  

V erein

přivá t / soukrom é

Europ3ische Union 
Evropská unie

E uropa ischer Fonds fu r 
reg iona le E ntw ick lung 

E vropský fond pro 
reg ioná ln í rozvo j

Projektbudget / Rozpočet projektu 

Kostenplan / Rozpočet

LP 1 (C Z) P P2 (D E ) G esam t / C e lkem

A nw endung der P ersonalkostenpauschale  / e in / n
U p latnění paušá lu na personá ln í nák lady

ja / ano (20,00% ) -

P ersona lkosten / P ersoná lní nák lady 105.000,00 € 0 ,00  € 105.000,00 €

B uro- und V erw altungsausgaben / K ance lářské 
a adm in is tra tivn í výda je

15.750,00  € 0 ,00 € 15.750,00 €

R eise- und U nterbringungskosten / N áklady na 
cestování a ubytování

4 .450,00 € 0 ,00  € 4 .450,00 €

K osten fů r externe E xpertise und
D ienstle is tungen / N áklady na extern í odborné 13.500,00 € 0 ,00 € 13.500,00 €
poradenství a na s lužby
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322 EuropSIscher Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 10.650,00 € 0,00 € 10.650,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie
Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a 0,00 € 0,00 € 0,00 €
stavební práce
Gesamtbudget / Celkové způsobilé výdaje 149.350,00 € 0,00 € 149.350,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 149.350,00 € 0,00 € 149.350,00 €

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 126.947,50 € 0,00 € 126.947,50 €

Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 22.402,50 € 0,00 € 22.402,50 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 7.467,50 € 0,00 € 7.467,50 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financováni ze soukromých 14.935,00 € 0,00 € 14.935.00C
zdrojů

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 149.350,00 € 0,00 € 149.350,00 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i. Bundesmittel / Státní rozpočet 0,00 €
Výzkumný ústav rostlinné výroby Private Mittel / Soukromé zdroje 14.935,00 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 7.467,50 €
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322

Europáische Union 
Evropská unie

EuropSIscher Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 10.650,00 € 0,00 € 10.650,00 €

Anschaffung und Miete von Immobilien sowie
Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a 
stavební práce

0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtbudget / Celkové způsobilé výdaje 149.350,00 € 0,00 € 149.350,00 €

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet 149.350,00 € 0,00 € 149.350,00 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 126.947,50 € 0,00 € 126.947,50 €

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

22.402,50 € 0,00 € 22.402,50 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

7.467,50 € 0,00 € 7.467,50 €

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financováni ze soukromých 
zdrojů

14.935,00 € 0,00 € 14.935.00C

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet

149.350,00 € 0,00 € 149.350,00 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i. Bundesmittel / Státní rozpočet 0,00 €

Výzkumný ústav rostlinné výroby Private Mittel / Soukromé zdroje 14.935,00 €

Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 7.467,50 €
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ZIEL ETZ Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322 EuropSIscher Fonds fůr
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí
Entscheidung in der 11. Sitzungdes Begleitausschusses am 24.11.2020 /
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 11. zasedání dne 24.11.2020: Eingeplant mit Auflage / Naplánován s podmínkou

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 126.947,50 € 0,00 € 126.947,50 €

Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 22.402,50 € 0,00 € 22.402,50 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 7.467,50 € 0,00 € 7.467,50 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 14.935,00 € 0,00 € 14.935,00 €
zdrojů

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 149.350,00 € 0,00 € 149.350,00 €

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % -

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i. Bundesmittel / Státní rozpočet 0,00 €
Výzkumný ústav rostlinné výroby Private Mittel / Soukromé zdroje 14.935,00 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 7.467,50 €
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ZIEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322

Europáische Union 
Evropská unie

EuropSIscher Fonds fůr 
reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 11. Sitzungdes Begleitausschusses am 24.11.2020 / 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 11. zasedání dne 24.11.2020:

Eingeplant mit Auflage / Naplánován s podmínkou

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 126.947,50 € 0,00 € 126.947,50 €

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

22.402,50 € 0,00 € 22.402,50 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 7.467,50 € 0,00 € 7.467,50 €
financování z veřejných zdrojů 

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 
zdrojů

14.935,00 € 0,00 € 14.935,00 €

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet

149.350,00 € 0,00 € 149.350,00 €

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % -

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i. Bundesmittel / Státní rozpočet

Výzkumný ústav rostlinné výroby 

Ministerstvo pro místní rozvoj

Private Mittel / Soukromé zdroje 

Bundesmittel / Státní rozpočet

0,00 €

14.935,00 € 

7.467,50 €
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ZIEL ETZ
EuropeSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322 EuropSIscher Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Vorbehalt / Výhrada
Auflagen / Podmínky:

• Das Parameterspektrum des Projekts ist um die Schwermetalle Cadmium, Kupfer und
Quecksilber zu ergánzen.

• Im Rahmen einer "Machbarkeitsstudie" soli ein einfacher Vergleich der NIR-Spektren
vom Boden und des hyperspektralen Satellitenspektrums (N-Map) durchgefuhrt
werden. /

• Rozsah parametrů projektu se musí doplnit o těžké kovy kadmium, měď a rtuť.
• V rámci "Studie proveditelnosti" má být provedeno jednoduché srovnání techniky NIRS

a satelitního snímání pomocí hyperspektrálních senzorů (N-Map).

Anmerkung zur Projektlaufzeit / Poznámka k době realizace projektu:
• Die vom Leadpartner beantragte Verschiebung der Projektlaufzeit aufgrund der
Verschiebung der 11. Sitzung des Begleitausschusses (von Mai auf November 2020)

Erláuterungen / Vysvětlivky wurde berúcksichtigt und die Projektlaufzeit wie folgt aktualisiert: 01.01.2021 -
31.12.2022. Diese Aktualisierungwurde durch das Gemeinsame Sekretariát im Rahmen
der Erstellung der Entscheidung des Begleitausschusses durchgefuhrt. In vorliegendem
Dokument "Entscheidung des BA" ist bereits die aktualisierte Projektlaufzeit angefúhrt. /

• Posunutí doby realizace projektu, o které požádal vedoucí partner na základě přesunutí
11. zasedání Monitorovacího výboru (z května do listopadu 2020), bylo zohledněno a
doba realizace projektu byla aktualizována takto: 01.01.2021 -31.12.2022. Tato
aktualizace byla provedena Společným sekretariátem v rámci vyhotovení dokumentu
Rozhodnutí Monitorovacího výboru. V předloženém dokumentu "Rozhodnutí MV" je
uvedena již aktuální doba realizace projektu.

Enthaltungen / Zdržení se hlasování:
Reg.v.Ndb., Reg.d.Opf, Euregio BW (BY), Bezirk Karlsbad, Euregio Egrensis CZ /
Vláda Dolní Bavorsko, Vláda Horní Falc, Euregio Bavorský les, Karlovarský kraj, Euregio Egrensis
CZ
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ZIEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 322

EuropeSische Union 
Evropská unie

EuropSIscher Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Vorbehalt / Výhrada

Auflagen / Podmínky:

• Das Parameterspektrum des Projekts ist um die Schwermetalle Cadmium, Kupfer und 
Quecksilber zu ergánzen.

• Im Rahmen einer "Machbarkeitsstudie" soli ein einfacher Vergleich der NIR-Spektren 
vom Boden und des hyperspektralen Satellitenspektrums (N-Map) durchgefuhrt 
werden. /

• Rozsah parametrů projektu se musí doplnit o těžké kovy kadmium, měď a rtuť.
• V rámci "Studie proveditelnosti" má být provedeno jednoduché srovnání techniky NIRS 

a satelitního snímání pomocí hyperspektrálních senzorů (N-Map).

Anmerkung zur Projektlaufzeit / Poznámka k době realizace projektu:

• Die vom Leadpartner beantragte Verschiebung der Projektlaufzeit aufgrund der 
Verschiebung der 11. Sitzung des Begleitausschusses (von Mai auf November 2020)

Erláuterungen / Vysvětlivky wurde berúcksichtigt und die Projektlaufzeit wie folgt aktualisiert: 01.01.2021 -
31.12.2022. Diese Aktualisierung wurde durch das Gemeinsame Sekretariát im Rahmen 
der Erstellung der Entscheidung des Begleitausschusses durchgefuhrt. In vorliegendem 
Dokument "Entscheidung des BA" ist bereits die aktualisierte Projektlaufzeit angefúhrt. /

• Posunutí doby realizace projektu, o které požádal vedoucí partner na základě přesunutí 
11. zasedání Monitorovacího výboru (z května do listopadu 2020), bylo zohledněno a 
doba realizace projektu byla aktualizována takto: 01.01.2021 -31.12.2022. Tato 
aktualizace byla provedena Společným sekretariátem v rámci vyhotovení dokumentu 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru. V předloženém dokumentu "Rozhodnutí MV" je 
uvedena již aktuální doba realizace projektu.

Enthaltungen / Zdržení se hlasování:
Reg.v.Ndb., Reg.d.Opf, Euregio BW (BY), Bezirk Karlsbad, Euregio Egrensis CZ /
Vláda Dolní Bavorsko, Vláda Horní Falc, Euregio Bavorský les, Karlovarský kraj, Euregio Egrensis
CZ
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Europáische Union
Evropská unie

Ráhmenvertrag /um Projekt 'i Rámcová smlouva k projektu 322 Europaischer Fonds fur
regionale Entwieklung
Evropsky fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzůbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 322
Rychlé a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí techniky NIRS. Schnelle
und prázise Bestimmung des Gehalts an Kohlenstoff, Stickstoff und Schadstoffen im Boden mittels
NIRS-Technik.

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedingungen fůr die (1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mitteln aus dem Programm zur grenzůbergreifenden Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS
Zusammenarbeit Freistaat Bayern-Tschechische RepublikZíel ETZ 2014-2020. 2014-2020.
(2) Fur das Projekt / Pro projekt

• Projektnummer / Číslo projektu: 322
• Projektname / Název projektu: Rychlé a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí techniky NIRS. Schnelle und prázise Bestimmung des Gehalts
an Kohlenstoff, Stickstoff und Schadstoffen im Boden mittels NIRS-Technik.

werden EU-Mittel gemál? Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt. jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacíhovýboru
In der 11. Sitzung des Begleitausschusses am 24,11.2020wurde das Projekt wie folgt Na 11. zasedání Monitorovacího výboru dne 24.11.2020 byl výše uvedený projekt
eingeplant: naplánován následovně:

Auflagen: Podmínky:

• Das Parameterspektrum des Projekts ist um die Schwermetalle Cadmium, • Rozsah parametrů projektu se musí doplnit o těžké kovy kadmium, méďa rtuť.
Kupfer und Quecksilber zu ergánzen. • V rámci "Studie proveditelnosti" mé být provedeno jednoduché srovnání

• Im Rahmen einer "Machbarkeitsstudie" soli ein einfacher Vergleich der techniky NIRS a satelitního snímání pomocí hyperspektrálních senzorů
NIR-Spektren vom Boden und des hyperspektralen Satellitenspektrums (N-Map).
(N-Map) durchgefůhrt werden.
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Ráhm envertrag /um Projekt 'i Rám cová sm louva k projektu 322

Europáische Union 
Evropská unie 

Europaischer Fonds fur 
regionale Entw ieklung 

Evropsky fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzůbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 322

Rychlé a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí techniky NIRS. Schnelle 
und prázise Bestimmung des Gehalts an Kohlenstoff, Stickstoff und Schadstoffen im Boden mittels 
NIRS-Technik.

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedingungen fůr die (1) Účelem sm louvy je stanovení rám cových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z
Bereitstellung von EU-M itteln aus dem Program m zur grenzůbergreifenden  Program u přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS
Zusam menarbeit Freistaat Bayern-Tschechische RepublikZíel ETZ 2014-2020. 2014-2020.

(2) Fur das Projekt / Pro projekt

• Projektnum m er / Číslo projektu: 322

• Projektname / Název projektu: Rychlé a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí techniky NIRS. Schnelle und prázise Bestim m ung des Gehalts 
an Kohlenstoff, Stickstoff und Schadstoffen im Boden m ittels NIRS-Technik.

werden EU-Mittel gemál? Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt. jsou dle usnesení M onitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru

In der 11. S itzung des Begleitausschusses am 24,11.2020 wurde das Projekt w ie folgt 
eingeplant:

Auflagen:

• Das Parameterspektrum des Projekts ist um die Schwerm etalle Cadm ium , 
Kupfer und Quecksilber zu ergánzen.

• Im Rahm en einer "M achbarkeitsstudie" soli ein einfacher Vergleich der 

N IR-Spektren vom Boden und des hyperspektralen Satellitenspektrums 
(N-M ap) durchgefůhrt werden.

Na 11. zasedání M onitorovacího výboru dne 24.11.2020 byl výše uvedený projekt 
naplánován následovně:

Podmínky:

• Rozsah param etrů projektu se m usí doplnit o těžké kovy kadm ium, m éďa rtuť .
• V rám ci "Studie proveditelnosti" m é být provedeno jednoduché srovnání 

techniky NIRS a satelitního sním ání pom ocí hyperspektrálních senzorů 
(N-Map).
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Europáische Union
Evropská unie

Rahmenverrrog rum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 322 Europaíscher Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Finanzierungspian / Finanční plán
LP1 (CZ) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ-Mittel {EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle EÚS
(prost‘edky ERDF) 126.947,50 € 126,947,50 €
Natíonale Kofinanzierung / Národní spolufinancování 22.402,50 € 22.402,50 €

* Davon bffentliche Finanzierungsbeitráge / Z
toho financování z veřejných zdrojů 7.467,50 € 7,467,50 €

* Davon private Finanzierungsbeitráge / Z toho
financován' ze soukromých zdrojů 14.935,00 € 14,935,00 €

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový způsobilý
rozpočet 149.350,00 € 149.350,00 €
Forde_satz/ Dotačni sazba 85,00 %

Partner / Partner
Partner im Smne von Artikel 2 Nr, 10 der Verordnung (EU) Nr, 1303/2013 ist, wer an Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung ode' Einleitung und Durchfuhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mítwirkt.
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Finanzierungspian / Finanční plán

Ziel ETZ-Mittel {EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle EÚS 
(prost‘edky ERDF)
Natíonale Kofinanzierung / Národní spolufinancování

* Davon bffentliche Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování z veřejných zdrojů

* Davon private Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financován' ze soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet
Forde_satz / Dotačni sazba

Rahmenverrrog rum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 322

LP1 (CZ)

126.947,50 €

22.402,50 €

7.467,50 €

14.935,00 €

149.350,00 € 

85,00 %

Europáische Union 
Evropská unie

Europaíscher Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Gesamt / Celkem

126,947,50 €

22.402,50 €

7,467,50 €

14,935,00 €

149.350,00 €

Partner / Partner
Partner im Smne von Artikel 2 Nr, 10 der Verordnung (EU) Nr, 1303/2013 ist, wer an Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung ode' Einleitung und Durchfuhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mítwirkt.
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EuropSische Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt!Rámcová smlouva k projektu 322 Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
Gemálš Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. benennen dle Partner zusammen einen federfuhrenden Partner (Leadpartner). 1, jmenují partneři společně vedoucího partnera.
2. Der Leadpartner 2. Vedouci partner

a. erstellt, zusammen mit den anderen Partnern. eine Vereinbarung, die a. s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež
Bestimmungen enthált, die unter anderem die wirtschaftliche mimo jiné zaručují řádné Finanční řízení finančních prostředků
Verwaltung der fur das Vorhaben bereitgestellten Mittel gewahrleisten, přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení
sowie Vorkehrungen fur dieWiedereinziehung rechtsgrundlos neoprávněně vyplacených částek,
gezahlter Betráge, b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,

b. trágt die Verantwortung fur die Durchfuhrung des gesamten c. zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při
Vorhabens, uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi

c. stellt sicher, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání
Durchfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktivitaten, die prostředků,
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokumenten der d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny
rechtlichen Mittelbindung entsprechen, kontrolorem nebo kontrolory,

d. stellt sicher, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von e. zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů
einem Kontrolleur bzw, mehreren Kontrolleuren nachgepruft wurden, co nejrychleji a v plné výši. Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-Beteiligung so schnell wie a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s
moglich und in vollem Umfang erhalten. Der den anderen Partnern zu rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním
zahlende Betragwird durch keinerlei Abzuge, Einbehalte, spater partnerům.
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher
Wirkung verringert.

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
Gemáíš Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 27 odst. 2 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. werden alle aufgrund von Unregelmáíšigkeiten gezahlten Betráge bei dem 1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím
Leadpartnerwiedereíngezogen. partnerem.

2. Die Partner erstatten dem Leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betráge. 2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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Rahm envertrag  zum Projekt! Rám cová sm louva k pro jektu 322

EuropSische Union 
Evropská unie 

Europaischer Fonds fůr 

regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
Dle článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr
G em álš A rtike l 13 der Verordnung (EU) N r. 1299/2013

1. benennen dle Partner zusam m en einen federfuhrenden Partner (Leadpartner).
2. Der Leadpartner

a. erste llt, zusam m en m it den anderen Partnern. e ine Vereinbarung, d ie 
Bestim m ungen enthált, d ie unter anderem die w irtschaftliche 
Verwaltung der fur das Vorhaben bereitgeste llten M ittel gewahrle isten, 
sow ie Vorkehrungen fur d ie W iedereinziehung rechtsgrundlos 
gezahlter Betráge,

b. trágt d ie Verantwortung fur d ie Durchfuhrung des gesam ten 
Vorhabens,

c. ste llt s icher, dass d ie von den Partnern gem eldeten Ausgaben bei der 
Durchfuhrung des Vorhabens angefa llen sind und den Aktiv ita ten, d ie 
von allen Partnern vere inbart wurden, und den Dokum enten der 
rechtlichen M itte lbindung entsprechen,

d. ste llt s icher, dass von anderen Partnern gem eldete Ausgaben von 
e inem  Kontrolleur bzw , m ehreren Kontro lleuren nachgepruft wurden,

e. ste llt s icher, dass d ie anderen Partner d ie EU-Beteiligung so schnell w ie 
m oglich und in vo llem  Um fang erhalten. Der den anderen Partnern zu 
zahlende Betrag w ird durch keinerlei Abzuge, E inbehalte, spater 
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher 
W irkung verringert.

1, jm enují partneři společně vedoucího partnera.
2. Vedouci partner

a. s ostatním i partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež 
m im o jiné zaručují řádné F inanční řízení finančních prostředků 
přidělených na pro jekt, včetně m echanism ů pro navrácení 
neoprávněně vyplacených částek,

b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého pro jektu,
c. za jišťu je, že výdaje předkládané všem i partnery vznikly při 

uskutečňování projektu a odpovídají č innostem dohodnutým  m ezi 
všem i partnery a že jsou v souladu s dokum enty právního navázání 
prostředků,

d. za jišťuje, že výdaje předkládané ostatním i partnery jsou ověřeny 
kontro lorem nebo kontro lory,

e. za jistí, aby ostatní partneři obdrželi ce lkovou částku příspěvku z fondů 
co nejrychle ji a v p lné výši. Žádná částka se nesm í odečíst ani zadržovat 
a nesm í být vym áhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s 
rovnocenným  účinkem , které by snížily tyto částky určené ostatním  
partnerům .

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
G em áíš A rtike l 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) N r. 1299/2013 D le článku 27 odst. 2 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. werden alle aufgrund von Unregelm áíšigkeiten gezahlten Betráge bei dem  
Leadpartner w iedereíngezogen.

2. D ie Partner erstatten dem Leadpartner d ie rechtsgrundlos gezahlten Betráge.

1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím  
partnerem .

2. Partneři sp latí vedoucím u partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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Europaische Union
Evropská unie

Ralimenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 322 Europáischer Fonds fur
regionale Entwickiung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Inkrafttreten / Nabytí platnosti
Der Vertrag tritt erst in Kraft mít Bekanntgabe eines Zuwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschluss eines Vertrages oder einer gleichwertigenVereinbarung an alle / mit allen smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.
nachfolgend aufgelísteten Projektpartnern.

• Fur/proLP1

Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i.

□ Der mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne

Bayerisches
Bavorské

Ort/Místo,

Unterschrift

Leadpartner
Výzkumný

Ort / Místo,

Unterschrift
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Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodnýstát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Projektname/ Názevprojektu Rychle a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě pomoci techniky NIRS./ '

Name des Projektpartnere/ Názevpartnera Výzkumný ústav rostlinné výroby, v.v.i 1

Anwendung der Paušcbalert/ Anwendung der Pauschate? / % Qrundlage fůrdle Berechfíung/ Kontrol le/
Paušální úhrada nákladů Požadována? základpro výpočet Kontrola

Personalkosten/ NEIN/NE Gesamtausgaben ohne Personalkosten und ohne Bůro- OK

Personálnínáklady und Verwaltungsausgaben /
Ce/kove výdaje bez personálních a kancelářských a
administrativních

Bóro- und Verwattungsausgaben/ JA/ANO 15 Personalkosten/ OK

Kancelářskéa administrativnívýdaje Personálnínáklady

Arbeltapekot 1" Artx»lt*pflk«t2 'Weteohg ■■lii.iMáiifC."-'
'í.^t'1vúiTiT^jtTúii 1 Kotnmentn# iBesctirnlbtmgder Kostenpetiltíon.Tellknlluilirtton datHeslandsoufrmhmo and von Proben mltlots NlRS- ÍáDSL30iS>ííEl

Koctonkntogort®/ Kategorie rtóMcdů iá-tlíí^^iTul-lggfígtfcT Koatoopoettlon. Qu*nttf!r!«nm8 dor KosíonpovWon • Stůctanhl, Anmhl der
VaMlerartg"/ Technik' /

Untori«atngorto/ Podkntegodo nákladů M1// GESAMT/CELKEM Votaristaitangan biwJ /
Pracovní baliček 1 Pracovní botiček 2

Kotteripoittkinon / Položky Komentář (popis položky, dílčí ktukvlaco položky, kvantifikacepoložky -
'Joventartíáce a "Měřeni vzorků r ■ ■. '-^•■Z)í0£ÍZ&7lTZj počet kusů. akd opod.)

ÝOlMnce" technikou NIRS’ SsilarsaBíiQ
' •• , . i1 “ ■Eíš\!T’1ií> iall?1

1 PERSONALKOSTEN/ 21 000 00 27 000 00 3100000 26 000-00 105 000;00 X

PERSONÁLNÍNÁKLADY
Výzkumní pracovníci / Forseher 14 500,00 18 000,00 20 700,00 21500,00 74 700,00

Mzdy-tarifní a pohyblivé složky vědeckovýzkumných pracovníků týmu včetně
odvodů na SP, ZP a SF (sociální fond VÚRV). V průběhu řešení celého projektu
(28 měsíců) se počítá průměrný pracovní úvazek cca 1,3 vědecko-výzkumných
pracovníků měsíčně (jde o průměrnou hodnotu úvazku a v průběhu realizace
projektu se součet úvazků na této pracovní pozici bude měnit podle aktuálních
potřeb a aktivit). /Tarif- und variable Bestandteile der Lohnkosten der Forseher
desTeams, einschlieBlich der Abgabe fůr SP, ZP und SF (Sozial-,
Krankenversicherung und VÚRV-Sozialfonds). Im Verlauf des ganzen Projekts (28
Monate) wird die durchschnittliche Arbeitszeit von etwa 1,3 der Forseher pro
Monat berechnet (dies ist der Durchschnittswert derArbeitszeit und wáhrend
der Durchfúhrung des Projekts wird die Šumme derArbeitszeiten entsprechend
den aktuellen Bedurfnissen und Aktivitáten geándert).

Techničtí pracovníci / Technische Mitarbeiter 6 300,00 8 800,00 10 100,00 3 200,00 28 400,00
Mzdy-tarifní a pohyblivé složky technických pracovníků lýmu včetně odvodů
na SP, ZP a SF (sociální fond VÚRV).V průběhu řešení celého projektu (28
měsíců) se počítá průměrný pracovní úvazek cca 0,75 technických
pracovníků měsíčně (jde o průměrnou hodnotu úvazku a v průběhu realizace
projektu se součet úvazků na této pracovní pozici bude měnit podle
aktuálních potřeb a aktivit)./Tarif- und variable Bestandteile der Lohnkosten
des technischen Personals des Teams, einschlieBlich der Abgabe fůr SP, ZP
und SF (Sozial-, Krankenversicherung und VURV-Sozialfonds). Im Verlauf des
ganzen Projekts (28 Monate) wird die durchschnittliche Arbeitszeit von etwa
0,75 der technischen Mitarbeiter pro Monat berechnet (dies ist der
Durchschnittswert der Arbeitszeit und wáhrend der Durchfúhrung des Projekts
wird die Šumme der Arbeitszeiten entsprechend den aktuellen Bedurfnissen
und Aktivitáten geándert).

DPP - překlady/ Vertrags-Úbersetzungen 200,00 200,00 200,00 1 300,00 1 900,00
DPP - překlady z ČJ do DE (abstrakty pro konference, podklady pro pracovní
jednáni, monografie, leták apod.).
Počet hodin: cca 170. Vertragsůbersetzungen aus dem Tschechischen ins
Deutsche (Abstrakta fůrKonferenzen, UnterlagenfiirArbeitsbesprechungen,
Monographie, Flugblatt usw.). Stundenzahl: cca 170.
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P ro je k tn a m e  /  MLKJIHGFEDCBAN ázev  p ro jek tu R ychle  a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a riz ikových prvků v půdě pom oci techniky N IR S./ '

N a m e d e s  P ro je k tp a rtn e re  /  N ázev  p artn era Výzkum ný ústav rostlinné výroby, v.v.i 1

A n w e n d u n g  d e r P a u šc b a le rt  /

P au šá ln í ú h rad a n ák lad ů

A n w e n d u n g  d e r P au s ch a te ?  /

P o žad o ván a?

% Q ru n d la g e  fů r  d le  B e rec h fíu n g  /  

zá k la d  p ro  v ý po č et

K o n tro l le  /

K o n tro la

P e rs o n a lk o s ten  /

P erso n áln í n ák lad y

N EIN /N E G esam tausgaben ohne Personalkosten und ohne Bůro- 

und Verw altungsausgaben /

C e/kove výdaje bez personálních a kancelářských a 

administrativních

O K

B ó ro - u n d  V e rw a ttu n g sa u s g a b en  /

K an ce lá řské  a  ad m in is trativn í výd a je

JA /AN O 15 Personalkosten /

Personální náklady

O K

K o c to n kn to g o rt® / K ateg o rie  rtó M cd ů  

U n to ri« a tn g o rto  /  P o d knteg o d o  n á k la d ů  

K o tter ip o ittk in o n  /  P o lo žk y

A rb e lta p e k o t 1 "  

H e sla  n  d s o  u f rm h m o  a n d  

V a M lera rtg " / 

P raco vn í b a liček 1  

'Jo ven tartíáce  a  

Ý O lM n ce"

A rtx » lt*p flk « t 2  'W e te o h g  

v o n  P ro b e n m ltlo ts  N lR S -  

T e c h n ik ' /  

P raco vn í b o tiček  2  

"M ěřen i vzo rků  

tech n iko u  N IR S’

■■lii.iM áiifC ."-'

Íá D S L 30 iS > ííE l

r ■ ■ .

SsilarsaB íiQ  

■ Eíš  \!T ’1 ií>  ia ll? 1

'í.^t'1  vú iT iT^j tTú ii

iá -tlíí^^iTu l-lggfíg tfcT

M 1//

'-^ •■Z )í0£ÍZ & 7 lT Z j

1

G E S A M T  /C E L K E M

K o tn m en tn #  iB e s ctirn lb tm g  d e r K o s te n p etilt ío n . T e llk n llu ilir tto n d at  

K o a to o p o ettlo n . Q u *n ttf!r!« n m 8  d o r K o s ío n p o vW o n  • S tů cta n h l, A n m h l d e r 

V o taris ta ita n g an  biw J /

K o m e n tář (p o p is  p o lo žk y , d ílčí k tu kv laco  p o lo žky , kvan tifikace p o lo žky - 

p o čet ku sů . akd  o p o d .)

' •• ,  . i 1 “

1 P E R S O N A L K O S T E N/

P E R SO N Á L N Í N Á K L A D Y

2 1  0 0 0  0 0 2 7  0 0 0 0 0 3 1 00 0 00 2 6  0 0 0 -0 0 1 0 5  0 0 0 ;0 0 X

Výzkum ní pracovníci / Forseher 14 500,00 18 000,00 20 700,00 21500,00 74 700,00

M zdy-tarifní a pohyblivé s ložky vědeckovýzkum ných pracovníků tým u včetně 

odvodů na SP, ZP a SF (sociáln í fond VÚ R V). V průběhu řešení ce lého pro jektu 

(28 m ěsíců) se počítá prům ěrný pracovní úvazek cca 1,3 vědecko-výzkum ných 

pracovníků m ěsíčně (jde o průměrnou hodnotu úvazku a v průběhu rea lizace 

pro jektu se součet úvazků na té to pracovní pozic i bude m ěnit podle aktuáln ích 

potřeb a aktiv it). / Tarif- und variab le Bestandte ile der Lohnkosten der Forseher 

des Team s, e inschlieB lich  der Abgabe  fůr SP , ZP  und SF (Sozial-, 

K rankenversicherung  und VÚ R V-Sozia lfonds). Im  Verlauf des ganzen Pro jekts (28 

M onate) w ird d ie durchschnittliche A rbeitsze it von etw a 1,3 der Forseher pro 

M onat berechnet (d ies ist der D urchschnittsw ert der A rbeitsze it und w áhrend 

der D urchfúhrung  des P ro jekts w ird d ie Šum me der A rbeitsze iten entsprechend  

den aktuellen Bedurfn issen und Aktiv itáten geándert).

Techničtí pracovníci / Technische M itarbe iter 6 300,00 8 800,00 10 100,00 3 200,00 28 400,00
M zdy-tarifn í a pohyblivé složky technických pracovníků lým u včetně odvodů 

na SP , ZP a SF (sociá lní fond VÚ R V). V  průběhu řešení ce lého pro jektu (28 

m ěsíců) se počítá prům ěrný pracovní úvazek cca 0 ,75 technických  

pracovníků m ěsíčně (jde o prům ěrnou hodnotu úvazku a v průběhu rea lizace 

pro jektu se součet úvazků na té to pracovní pozic i bude m ěnit podle 

aktuá ln ích potřeb a aktiv it)./Tarif- und variable Bestandte ile der Lohnkosten 

des technischen Personals des Team s, e inschlieB lich der Abgabe fůr SP , ZP 

und SF (Sozia l-, K rankenversicherung und VU R V-Sozialfonds). Im  Verlauf des 

ganzen Pro jekts (28 M onate) w ird d ie durchschnittliche A rbeitsze it von etw a 

0 ,75 der technischen M itarbe iter pro M onat berechnet (d ies ist der 

D urchschnittsw ert der A rbeitsze it und w áhrend der D urchfúhrung des P rojekts  

w ird  d ie Šum m e der A rbeitszeiten entsprechend  den aktue llen Bedurfnissen 

und Aktiv itá ten geándert).

D PP - překlady / Vertrags-Ú bersetzungen 200,00 200,00 200,00 1 300,00 1 900,00

D PP - překlady z Č J do D E (abstrakty pro konference, podklady pro pracovní 

jednáni, m onografie , le ták apod.).

Počet hodin: cca 170. Vertragsůbersetzungen aus dem  Tschechischen ins 

D eutsche (Abstrakta fůr Konferenzen, U nterlagenfiir A rbe itsbesprechungen, 

M onographie, F lugblatt usw .). S tundenzahl: cca 170.
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1
Arbattopaket3

Artxifwpakm 4Artsaftapakot 1 “ Arteltspftket 2 "Meeaung Trrtwtckhmg von
BwtflntíMitfftnbmo und von ProbeninifOelslllŘŠ* T/tteíluug vonKafibrtaningo- nnti Kommentafi(Be#c.hroltMmgder Koatonpmrttlcm, Tenkatkulatlon dar

Kostaňkatogorto/Kategorie ni*detí&
ValWfaningV Technik’ / Koftanposttlan, Quairtmitarang der Kottanpotftton Stttekmhl. AiymMder

Untorvntagcrio/ Podkangode nákiadi
Pracovní on’/ 0ESAMT/ CELKEM Vornnttiirtimgen utw.}/PracovníMíček 1 Mlček2Kostanposftlonofl/ Polohy / ; Pracovní balíček4Tnventar/zece a "IWiřoní vzorků 3 Kornoutu (popři položky, dílčí kalkulace polníky, kvantifikacepotoiky -Pracovní oeSček “Vývoj 'Tvorba puMtkačotch

vaílrfaca" počat ki/sil, ekd *poo.,itechnikouMPS" kalibračních a
valldečnlch rovnic*'

2 BŮRÓ- UNĎVeŘWÁLTUNŠŠÁUŠQABÉNI'T š 150 66 4óWo'ó 4650166 3 900.00 15 750 00
KANCELÁŘSKÉA ADMINISTRATIVNÍVÝDAJE
Pauschale von den Personalkosten / 3 150,00 4 050,00 4 650,00 3 900,00 15 750,00 15 % paušál z personálních výdajů (automatickývýpočet). /15% Pauschalbetrag
Paušálníúhrada z personálních výdajů derPersonalkosten (automatische Berechnung).

3- REISE- UND UNTERBRINfiUNGSKOSTÉN / 860 00 1 200.00 1400:00 1000 00 4 450.00 X
NÁKLADY NA CESTOVÁNÍA UBYTOVÁNI

31 Reise- und Unterbringungskostenvon Bescháftigten des 850,00 1 200,00 1400 00 1000,00 4 450-00
Begunstigten /
Nákladyna cestovánía ubytovánízaměstnanců příjemce

Zahraniční cestovné a ubytováni / Auslandsreisegeld und Unterkunft 550,00 650,00 500,00 400,00 2 100,00 Zahraniční cestovné a ubytování členů řešitelského týmu. Předpokládaný počet
pracovních cest 4 během 28 měsíců, pro 2-3 osoby v závislosti na vykonávané
činnosti (pracovní setkáni řešitelského týmu, prezentace výsledků na
zahraničních konferencích). Služební cesty: Hof, Marktredwitz apod. /
Auslandsreisegeld und Unterkunft von Mitgliedern des Losungsteams. Erwartete
An2ahl von Gescháftsreisen ist 4 innerhalb von 28 Monaten fůr 2-3 Personen je
nach durchgefůhrterAktivitát (Arbeitszusammenkunfte des Losungsteams,
Prasentation der Ergebnisse auf auslándischen Konferenzen). Gescháftsreisen:
Hof, Marktredwitz usw.

Tuzemské cestovné a ubytování / Inlandsreisegeld und Unterkunft 150,00 300,00 500,00 350,00 1 300,00 Tuzemské cestovné a ubytování členů řešitelského týmu. Předpokládaný počet
pracovních cest 6 během 28 měsíců, pro 2-4 osoby v závislosti na vykonávané
činnosti (přípravné terénní práce, odběry půdních vzorků, pracovní setkání
řešitelského týmu, prezentace výsledků na domácích konferencích). Služební
cesty: Sokolovo, Stříbro, Loket, Sušice, Strakonice, Plzeň apod. /
Inlandsreisegeld und Unterkunftvon Mitgliedern des Losungsteams. Erwartete
Anzahl von Gescháftsreisen ist 6 innerhalb von 28 Monaten fůr 2-4 Personen je
nach durchgefůhrterAktivitát (vorbereitendeGelándearbeit,
Bodenprobenentnahme, Arbeitszusammenkůnfte des Losungsteams,
Prasentation der Ergebnisse auf inlándischen Konferenzen). Gescháftsreisen:
Sokolovo, Stříbro, Loket, Sušice, Strakonice, Plzeň usw.

Pohonné hmoty/Treibstoffe 150,00 250,00 400,00 250,00 1050,00 Náklady materiál - pohonné hmoty služební automobily během 28 měsíců. /
Materialkosten -Treibstoffe fůr Dienstwagen innerhalb von 28 Monaten.

3.2 bei Jugendprojekten Reise- und Unterbrmgungskosten der 0,00 000 0.00 0,00 0.00
teilnehmenden Jugendlir-hen/
v případěprojektů mládeže náklady na cestovánía ubytování
zúčastněné mládeže

0,00
0,00

4. KOSTEN FŮR EXTERNE EXPERTISE UNO DIENSTLEISTUNGEN/ 000 2000-00 2 000,00 9 600,00 13 500,00 A
NÁKLADYNA EX7ERNÍODBORNÉPORADENSTVÍA SLUŽBY

4 1. Studien oder Erhebungen (z B Bewertungen, Strategien 0,00 0,00 0,00 0.00 0.00 X

Konzeptpapiere, Planungskonzepte Handbucher)/
Studie nebo Šetření(např hodnoceny strategie koncepční
poznámky konstrukčnívýkresy příručky)

0,00
0,00
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1 K  ostaň katogorto TSRQPONMLKJIHGFEDCBA/ HGFEDCBAK a te g o r ie  n i*d e tí&  

Untorvntagcrio / P o d k a n g o d e  n á k ia d i 

Kostanposftlonofl / Polohy

Artsaftapakot 1 “ 

BwtflntíMitfftnbmo und 

ValWfaningV 

P ra c o v n í M íč e k  1 

T n v e n ta r /z e c e  a  

vaílrfaca"

Arteltspftket 2 "Meeaung

von ProbeninifOelslllŘŠ* 

Technik’ /

Pracovní M lč e k  2  

"IWiřoní v z o rk ů

te c h n ik o u  M P S "

Arbattopaket3 

Trrtwtckhmg von 

Kafibrtaningo- nnti

/ ; 

P ra c o v n í o e S č e k  3 “V ý v o j 

k a lib ra č n íc h  a  

v a lld e č n lc h  rovnic*'

Artxifwpakm 4 

T/tteíluug von

on’/

P ra c o v n í b a líč e k  4  

'T v o rb a  p u M tk a č o tc h

0ESAMT /  CELKEM

Kommentafi(Be#c.hroltMmg der Koatonpmrttlcm, Tenkatkulatlon dar 

Koftanposttlan, Quairtmitarang der Kottanpotftton Stttekmhl. AiymM der 

Vornnttiirtimgen utw.}/

K o rn o u tu  (popři položky, d í lč í k a lk u la c e  p o ln ík y , k v a n t if ik a c e  p o to ik y  - 

počat ki/sil, ekd *poo.,i

2 BŮRÓ- UNĎ VeŘWÁLTUNŠŠÁUŠQABÉNI'T

KANCELÁŘSKÉ A ADMINISTRATIVNÍ VÝDAJE

š 150 66 4óWo'ó 4650166 3 900.00 15 750 00

Pauschale von den Personalkosten /

Paušální ú h ra d a  z personálních v ý d a jů

3 150,00 4 050,00 4 650,00 3 900,00 15 750,00 15 %  paušál z personálních výdajů (automatický výpočet). /15% Pauschalbetrag 

der Personalkosten (automatische Berechnung).

3 - REISE- UND UNTERBRINfiUNGSKOSTÉN /

N Á K L A D Y  N A  C E S T O V Á N Í A  U B Y T O V Á N I

860 00 1 200.00 1400:00 1000 00 4 450.00 X

31 Reise- und Unterbringungskosten von Bescháftigten des

Begu nstigten /

N á k la d y  n a  c e s to v á n í  a  u b y to v á n í z a m ě s tn a n c ů  p ř íje m c e

850,00 1 200,00 1400 00 1000,00 4 450-00

Zahraniční cestovné a ubytováni / Auslandsreisegeld und Unterkunft 550,00 650,00 500,00 400,00 2 100,00 Zahraniční cestovné a ubytování členů řešitelského týmu. Předpokládaný počet 

pracovních cest 4 během 28 měsíců, pro 2-3 osoby v závislosti na vykonávané 

činnosti (pracovní setkáni řešitelského týmu, prezentace výsledků na 

zahraničních konferencích). Služební cesty: Hof, Marktredwitz apod. / 

Auslandsreisegeld und Unterkunft von Mitgliedern des Losungsteams. Erwartete 

An2ahl von Gescháftsreisen ist 4 innerhalb von 28 Monaten fůr 2-3 Personen je 

nach durchgefůhrter Aktivitát (Arbeitszusammenkunfte des Losungsteams, 

Prasentation der Ergebnisse auf auslándischen Konferenzen). Gescháftsreisen: 

Hof, Marktredwitz usw.

Tuzemské cestovné a ubytování / Inlandsreisegeld und Unterkunft 150,00 300,00 500,00 350,00 1 300,00 Tuzemské cestovné a ubytování členů řešitelského týmu. Předpokládaný počet 

pracovních cest 6 během 28 měsíců, pro 2-4 osoby v závislosti na vykonávané 

činnosti (přípravné terénní práce, odběry půdních vzorků, pracovní setkání 

řešitelského týmu, prezentace výsledků na domácích konferencích). Služební 

cesty: Sokolovo, Stříbro, Loket, Sušice, Strakonice, Plzeň apod. /

Inlandsreisegeld und Unterkunft von Mitgliedern des Losungsteams. Erwartete 

Anzahl von Gescháftsreisen ist 6 innerhalb von 28 Monaten fůr 2-4 Personen je 

nach durchgefůhrter Aktivitát (vorbereitende Gelándearbeit, 

Bodenprobenentnahme, Arbeitszusammenkůnfte des Losungsteams, 

Prasentation der Ergebnisse auf inlándischen Konferenzen). Gescháftsreisen: 

Sokolovo, Stříbro, Loket, Sušice, Strakonice, Plzeň usw.

Pohonné hmoty/Treibstoffe

bei Jugendprojekten Reise- und Unterbrmgungskosten der 

teilnehmenden Jugendlir-hen/

v  případě p ro je k tů  m lá d e ž e  n á k la d y  n a  cestování a ubytování 

z ú č a s tn ě n é  m lá d e ž e

150,00 250,00 400,00 250,00 1050,00 Náklady materiál - pohonné hmoty služební automobily během 28 měsíců. / 

Materialkosten -Treibstoffe fůr Dienstwagen innerhalb von 28 Monaten.

3.2 0,00 000 0.00 0,00 0.00

0,00

0,00
4. KOSTEN FŮR EXTERNE EXPERTISE UNO DIENSTLEISTUNGEN /

N Á K L A D Y  NA EX7ERNÍ O D B O R N É  PORADENSTVÍ A S L U Ž B Y

000 2000-00 2 000,00 9 600,00 13 500,00 A

4 1. Studien oder Erhebungen (z B Bewertungen, Strategien

Konze ptpapiere, Planungskonzepte Handbucher)/

Studie nebo Šetření (n a p ř  h o d n o c e n y  s tra te g ie  k o n c e p č n í 

p o z n á m k y  k o n s tru k č n í  v ý k re s y  p ř í ru č k y )

0,00 0,00 0,00 0.00 0.00 X

0,00

0,00
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T——
Arboíttpokot 1 * ArbofttpDkcrt 2 ‘Mesttng ímdaSBiiJíůL

Ko*t*nk*t®tforte/ eestťWHiftawfnobmo nntf vortPro»en:mlttěIs'Nlfi$- •*l=t£lť.jíuIigjf!gřD
Kategorie nikla&ů ■IffiiíaEiúgíímr'1 ^íiiVlIiáUiáeýiTíhi!

UntorkJlegorta/ Poetkafegorfo nákladů VafWkmmg*/ TaohrtkV Koítonpoomon, Quantfflxlftnjng d*»r KoatonBríirjíJríWiTTTQmř
Pracovní boMok 1 Pracovní bafíóek 2 š&fi _ VomnttnHangon mw.) /Kofttenpo»ftton*fl/ Položky // l*A^:atGZlTĚ&Z<í!‘
IntentartiBc* a "Méfanl vzorků ■ - íutvmpm^&m Komentář \poph poioTky, d/Wkalkutoc* pOfotkýikYrnitmkace^poJóžky&

'í* £iT-ji7iž.7-r4>/Kjj
va/Woco" technikou .*?■•iii'iťíZ'?iíf4ií fá počat kv»ů, oktí apoo.)'($00

Berufliche Wpiterbildung/ 0,00
Odborná příprava

Obersetzungen/ 0,00
Překlady

Entwicklung, Ánderungen und Aktualisierungenvon IT-Systemen 0,00
und Websítes /
Vývoj úpravya aktualizace systémů informačních technologiía
internetovýchstraník

Werbung Kommunikation. Óffentlichkeitsarbeit oder Information
im Zusammenhang mít etnem Projekt oder dem
Kooperationsprogramm/
informační propagační a komunikačníaktivitysouvisejícís
projektem nebo programem spoluprácejako takovým

Finanzbuchhaltung/ 0,00
Finančnířízení

0,00
Dienstleistungen im Zusammenhang mít der Orgamsation und 0,00
Durchfuhrungvon Veranstaltnngen oder Sitzungen (emschlieftlich
Miete. Cateringund Dolmetscherdienste)/Službysouvisející s
pořádáním a realizacíakcí nebo zasedání (^Setně nájmu,
stravovánínebo tlumočení;
Pořádání závěrečné konference /Veranstaltungder Pořádání závěrečné konference pro 40 účastníků včetně stravováni, nájmu
Schlusskonferenz konferenčníhosálu a tlumočení, konferenčních materiálů - sborník, upomínkové

předměty, exkurze./VeranstaltungderSchlusskonferenz fur40Teilnehmer inkl.
Kost, Mietung der Konferenzhalle, Dolmetscherdienste, Konferenzmaterialien:
Sammelband. Souvenirs, Exkursionen.

Sazba a tisk monografie, metodiky, letáku/ Satz und Druck der Sazba a tisk monografie, metodiky, letáku - cca 400 ks. /Satzungund Druck der
Monographie, Methodik, des Flugblattes Monographie, Methodik, des Flugblattes - cca 400 Štuek.

Teilnahme an Věranstaltungen {z B Teilnahmegebuhren)/
Účastna akcích (např registračnípoplatky)
Registrační poplatky, vložné/ Regístrierunesgebúhr, Einzahlung 400,00 Registrační poplatky, vložné na konference. / Registrierungsgebuhr, Einzahlgeld

fur Konferenzen.

Rechtsberatung und Notarlatsíeistungen, techmsche und 0,00
fmanzielle Expertise, sonstige Beratungs- und
Prufungsdienstleistungen/
Právníporadenstvía notářské služby terhmeké a finanční
odborné poradenství, jftie poradenské služby

Rechte am geistigen Eigentum/' 0,00
Práva duševního vlastnictví
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K o *t*n k * t® tfo rte / HGFEDCBAK a te g o r ie  n ik la & ů  

U n to rk J le g o rta  /  P o e tk a feg o rfo  n á k la d ů  

K o ftte n p o » ftton * fl /  P o lo ž k y

A rb o íttp o k o t 1  * A rb o fttp D k c rt 2  ‘M e s ttn g  

eestťWHiftawfnobmo nntf vortPro»en:mlttěIs'Nlfi$- 

V a fW k m m g */ T a o h rtk V

Pracovní boMok 1  Pracovní bafíóek 2

IntentartiBc* a "Méfanl vzorků

va/Woco" te c h n ik o u

B e ru flic h e  W p ite rb ild u n g / 

O d b o rn á  p ř íp ra v a

T——

ím d aS B iiJ íů L

■ Iffiiía E iú g íím r'1

B ríir jíJ ríW iT T T Q m ř

/ /

■ - íu tv m p m ^ & m

.*? ■ • i i i 'iť í Z '? ií f4 i  í  fá

•* l= t£ lť . jíu Iig jf!g řD

^ íiiV lIiá U iá e ý iT íh i!

š & fi

l*A ^ :a tG Z lT Ě & Z < í! ‘ 

'í* £ iT -ji7 iž .7 -r4 > /K jj 

'($ 0 0

0 ,00

_
K o íto np o o m o n , Q u a n tfflx lftn jn g  d *» r K o a to n

VomnttnHangon mw.) /

K o m e n tá ř  \p o p h  p o io T k y , d /W  k a lk u to c * p O fo tk ý ik Y rn itm k a c e ^ p o J ó ž k y &  

p o ča t k v » ů , o k tí a p o o .)

O b ers e tz un g en /

P ře k la d y

0 ,0 0

E n tw ic k lu n g , Á n de run g en  u n d  A k tu a lis ie ru n ge n  v o n  IT -S ys tem e n

u n d  W eb s íte s  /

V ý v o j ú p ra v y  a  a k tu a liz a c e  s y s té m ů  in fo rm a č n íc h  te c h n o lo g ií a  

in te rn e to v ý c h  s tra n ík

0 ,00

W e rb u ng K om m u n ik a tio n . Ó ffe n tlic h k e its a rb e it o de r In fo rm a tio n

im  Z u s a m m e nh a n g m ít e tn e m  P ro je k t o d er d e m  

K o op e ra tion s p ro g ra m m  /

in fo rm a č n í p rop a ga č n í a  k o m u n ik a č n í a k tiv ity  s o u v is e jíc ís  

p ro je k te m  n e b o  p ro g ra m e m  s p o lup rá c e  ja k o  ta k o v ý m

F in an z b uc h h a ltu ng /  

F in a n č n í ř íz e n í

0 ,00

0 ,00

D ie ns tle is tun ge n  im  Z u s a m m e n h a n g m ít d e r O rg a m s a tio n u n d  

D u rc h fu h ru n g  v o n  V e ran s ta ltn ng e n  o d er S itz un g e n (e m s c h lie ftlic h  

M ie te . C a te rin g u n d D o lm e ts c h e rd ie n s te )/S lu ž b y  s o u v is e jíc í s  

p o řá d á n ím  a  re a liz a c í a k c í n e b o  z a s e dá n í (^S e tn ě  n á jm u , 

s tra v ov á n í n e b o  tlu m oč e n í;

0 ,0 0

P o řá dá n í z á v ěre č né  k o n fe ren c e  /  V e ran s ta ltu ng  d e r 

S c h lu s s k o n fe re n z

P o řá d á n í z á v ěre č né  k o n fe ren c e  p ro  4 0  ú č a s tn ík ů v č e tně  s tra v o v á n i, n á jm u  

k o n fe re n č n íh o s á lu  a  t lu m oč e n í, k o n fe ren č n íc h  m a te riá lů  -  s b o rn ík , u p o m ín k o v é  

p ře dm ě ty , e x k u rz e . /  V e ran s ta ltu ng  d e r S c h lus s k o n fe re n z  fu r 4 0  T e iln e hm e r in k l. 

K o s t, M ie tu ng  d e r K o n fe ren z h a lle , D o lm e ts c h e rd ie ns te , K o n fe ren z m a te ria lie n : 

S a m  m e l b a n d . S o u  v e  n i rs , E x k urs io ne n .

S a z ba  a  t is k  m o n og ra fie , m e to d ik y , le ták u  /  S a tz  u n d  D ru c k  d e r 

M o no gra ph ie ,  M e tho d ik , d e s  F lu g b la tte s

S a z b a a  t is k  m o n og ra fie , m e to d ik y , le ták u  - c c a  4 0 0  k s . /  S a tz un g  u n d  D ru c k  d e r 

M o n o gra p h ie , M e tho d ik , d e s  F lu g b la tte s  -  c c a  4 0 0  Š tu ek .

T e iln ah m e  a n  V ě ran s ta ltu n g e n {z  B  T e iln a hm e g eb u h re n )/ 

Ú č a s tn a  a k c íc h  (n a p ř re g is tra č n í p o p la tk y )

R e g is tra č n í p o p la tk y , v lo ž n é  /  R e g ís tr ie run e s g eb ú h r, E in za h lu ng 4 0 0 ,0 0 R e g is tra č n í p o p la tk y , v lo ž n é n a  k o n fe ren c e . /  R e g is trie ru n g s g eb u h r, E in z ah lg e ld  

fu r K o n fe re n z e n .

R e c h ts b e ra tu n g u n d N o ta rla ts íe is tun g e n , te c h m s c h e u n d  

fm an z ie lle  E x p ertis e , s o n s tige B e ra tu ng s - u n d  

P ru fu ng s d ie ns tle is tun ge n  /

P rá v n í p o ra d e n s tv í  a  n o tá řs k é  s lu ž b y te rh m e k é  a  f ina n č n í 

o d b o rn é  p o ra d e ns tv í, jf t ie  p o ra d e n s k é s lu ž b y

0 ,00

R e c h te  a m  g e is tig e n E ig e n tu m /'

P rá v a  d u š e v n ího  v la s tn ic tv í

0 ,0 0
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AfWíHHitrot 3
AfbottS|Mfc(rt4Art»it*p«ketl" Artoftspaket 2 “Metaong 'f-rttwteklHng vpn
"Eroteiiimg ronBestnndwntnuhnwund von Probon mfrtotaNIRS Knlfbrfenmgs- trmJ Kommwm, |B«chre«»nfa« Kortmsotnton.TfroMRiitstBit u>at

Kortenkalogorto/ Keroiíorfo nůHUKíú PuWfcstfoTOergobnkí
VNfifihmiffg*/ Technik' / Vnikltorungsgkífoliufignn*

Ko*wrtAO«mon. QmnMtUkniftS Awwoporttkm - StactóoM. Amonl <)«
Unturkutegortc/ Po<Skat*#>rte nAMudů

Pracovní ůafiče* 1 Prmcowii baliček 2 ■nV «6SAMT/ CELKEM Vanifi»laltunK«i /
Kostenpo-slttooon/ Pofařky i'. PrBCirrrW bmfíčok 4

"TWéřenl
AonwnMÍ{popis poloflqr. dlKl talkulKWpolofty, Arant)f»sce,AOtořhy,-Inventarizace § vzorků PnomiamtA3-vfYtii 'Tvorba pubHkačnřch

vat/dace" technikou MAS" kalibračních * pV-í kv»fl. ukd opoo,)
r

vfrtvpů*rotíd
ačoich rovnic*

0,00
4 11 Obernahme einer Biirgschaft durch eine Bank oder ein anderes 0,00 0,00 0,00 0 00 0,00 X

Frnanzinstitut sofern dies aufgrund von Umons- oder nationalen
Vorschriften oder in einem vom Begleitausschuss angenommenen
Programmplanungsdokumentvorgeschrieben ist/
Poskytnutízánik bankou nebojinou finančníinstitucí pokud to
vyžadují uníjnfnebovnitrostátníprávnípředpisynebo progiamový
dokumentpřijatýmonitorovacím výborem

0,00
0,00

4 12. Erforderliche Reise- und Unterbringungskostenvon externen 0:00 0,00 000 0,00 000 X;..,

Šachverstandigen. Referenten. Vorsitzenden von Sitzungen und
Dienstleistern /
Nutné cestovánía ubytováni externích odborníků, přednášejících
osob předsedajících zasedáním poskytovatelů služeb

0,00
0,00

4 13 Sonstige im Rahmen des Projekts erforderliche Expertise und 0 00 1 600,00 1500.00 0;00 3 100,00 X

Dienstleistungen/
Jmé specifické odborné poradenství a službypotřebné pro projekt

Servis techniky NIRS / Servis der NIRS-Technik 1600,00 1 500,00 3 100,00 Servisní prohlídkya opravy techniky NIRS (FOSS NlRSystems 6500 instrument
/Company NIRSystems, lne., Silver Spring, USA/}. / Servisbesichtigungen und
Reparaturen der NIRS-Technik. |

0,00
5. ausrústunqŠkĎsten/ 0,00 4 900,00 5 250,00 500,00 10 650,00 X
VYDMENU VYBAVENÍ

5-1.Buroausríistung/ 000 0,00 0,00 000 0,00 X
Kancelářské vybaveni

0,00
0,00

52 IT-Hard- und Software / 0,00 1000,00 0,00 0.00 1 000 00
Hardware a software informačních technologií
Statistické programy / Statistische Programme 1 000,00 1 000,00 Statistické programy (Statistica resp. NCSS, apod.)/ Statistische Programme

(Statistica bzw. NCSS usw.)

0,00
53 Mobiliár und Ausstattung/ o.oo 0 00 0.00 0:00 0.00 X

Nábytek a vybavení
0,00
0,00

54 Laborausrustung/ 000 0,00 0.00 0:00 0.00 X
Laboratornívybavení

0,00
0,00

5 5 Maschinen und Instrumente / 0,00 000 0,00 0.00 0.00 *
Stro/e a přístroje

0,00
0,00

5 6. Werkzeuge/ 0,00 0.00 0:00 0:00 0 00 X
Nástroje nebo zařízení

0,00
0,00
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P o d ro b n ý  ro z p o č e t P ro g ra m  p ře s  h ra n ič n í s p o lu p rá c e  č e s k á  re p u b lik a  - S v o b o d n ý  s tá t B a v o rs k o  C íl E Ú S  2 0 1 4 -2 0 2 0

K o rte n k a lo g o rto  /  K e ro iío r fo  BAn ů H U K íú  

U n tu rk u te g o rtc  /  P o < S k a t* # > r te  n A M u d ů

K  o s te n  p o -s lt to o o n  / P o fa ř k y

r

A r t» it*p « k e t l "  

B e s tn n d w n tn u h n w  u n d  

V N fif ih m iffg *  /  

P r a c o v n í ů a fič e *  1

In v e n ta r iz a c e  § 

v a t/d a c e "

A rto fts p a k e t 2  “M e ta o n g  

v o n  P ro  b o n  m fr to ta  N IR S  

T e c h n ik ' /  

P rm c o w ii b a lič e k  2  

" T W é ře n l v z o r k ů  

te c h n ik o u  M A S "

A fW íH H itro t 3  

'f -r t tw te k lH n g  v p n  

K n lfb r fe n m g s - trm J  

V n ik l to ru n g s g k í  fo li  u fig n n *

'i.
P n o m ia m tA 3 -v fY ti i  

k a lib r a č n íc h  *  

r o tí  d a č o  ic h  r o v n ic *

A fb o ttS |M fc (r t 4  

" E ro te iiim g  ro n  

P u W fc s tfo T O e rg o b n k í

■ n V

P rB C irr rW  b m fíč o k  4  

'T v o r b a  p u b H k a č n ř c h  

v fr tv p ů *

« 6 S A M T / C E L K E M

K o m m w m , |B « c h re « » n f a «  K o rtm s o tn to n . T fro M R iits tB it u > a t 

K o *w rtA O « m o n . Q m n M tU k n iftS A w w o p o rttk m  - S ta c tó o M . A m o n l < )«  

V a n if i» la ltu n K « i /

A o n w n M Í {p o p is  p o lo flq r . d lK l ta lk u lK W  p o lo fty , A ra n t)f» s c e ,A O to řh y ,- 

p V -í  k v » fl. u k d  o p o o ,)

0,00

4 11 O b e rn a h m e  e in e r B iirg s c h a ft d u rc h  e in e  B a n k  o d e r e in  a n d e re s

F rn a n z in s titu t s o fe rn  d ie s  a u fg ru n d  v o n  U m o n s - o d e r  n a tio n a le n  

V o rs c h r ifte n  o d e r  in  e in e m  v o m  B e g le ita u s s c h u s s  a n g e n o m m e n e n  

P ro g ra m m p la n u n g s d o k u m e n t  v o rg e s c h r ie b e n  is t /

P o s k y tn u tí  z á n ik  b a n k o u  n e b o  j in o u  f in a n č n í in s t i tu c í p o k u d  to  

v y ž a d u jí  u n íjn fn e b o  v n it ro s tá tn í  p r á v n í  p ř e d p is y  n e b o  p r o g ia m o v ý  

d o k u m e n t p ř i ja tý  m o n ito ro v a c ím  v ý b o re m

0,00 0,00 0,00 0 00 0,00 X

0,00

0,00

4 12. E rfo rd e r lic h e  R e is e -  u n d  U n te rb r in g u n g s k o s te n  v o n  e x te rn e n

Š a c h  v e rs ta  n d ig e n . R e fe re n te n . V o rs itz e n d e n  v o n  S itz u n g e n  u n d  

D ie n s tle is te rn  /

N u tn é  c e s to v á n í  a  u b y to v á n i e x te r n íc h  o d b o r n ík ů , p ř e d n á š e jíc íc h  

o s o b  p ř e d s e d a jíc íc h  z a s e d á n ím  p o s k y to v a te lů  s lu ž e b

0:00 0,00 000 0,00 000 X ;..,

0,00

0,00

4 13 S o n s tig e  im  R a h m e n  d e s  P ro je k ts  e r fo rd e r lic h e  E x p e r tis e  u n d  

D ie n s tle is tu n g e n  /

J m é  s p e c ific k é  o d b o r n é  p o r a d e n s tv í  a  s lu ž b y  p o tře b n é  p ro  p r o je k t

0 00 1 600,00 1500.00 0;00 3 100,00 X

S e rv is  te c h n ik y  N IR S  /  S e rv is  d e r N IR S -T e c h n ik 1600,00 1 500,00 3 100,00 S e rv is n í p ro h líd k y  a  o p ra v y  te c h n ik y  N IR S  (F O S S  N lR S y s te m s  6500 in s tru m e n t 

/C o m p a n y  N IR S y s te m s , ln e ., S ilv e r  S p r in g , USA/}. /  S e rv is b e s ic h tig u n g e n u n d  

R e p a ra tu re n  d e r N IR S -T e c h n ik . |

0,00

5 .
a usr úst unq Šk Ďst en  /

V Y D M E  N U  V Y B A V E N Í

0 ,0 0 4  9 0 0 ,0 0 5  2 5 0 ,0 0 5 0 0 ,0 0 1 0  6 5 0 ,0 0 X

5-1. B u ro a u s r íis tu n g /

K a n c e lá řs k é  v y b a v e n i

000 0,00 0,00 000 0,00 X

0,00

0,00

52 IT -H a rd - u n d  S o ftw a re  /

H a r d w a r e  a  s o ftw a re  in fo r m a č n íc h  te c h n o lo g ií

0,00 1000,00 0,00 0.00 1 000 00

S ta tis t ic k é  p ro g ra m y  / S ta tis t is c h e  P ro g ra m m e 1 000,00 1 000,00 S ta tis t ic k é  p ro g ra m y  (S ta t is t ic a  re s p . N C S S , a p o d .)/ S ta tis t is c h e  P ro g ra m m e  

(S ta t is t ic a  b z w . N C S S  u s w .)

0,00

53 M o b iliá r  u n d  A u s s ta ttu n g /

N á b y te k  a  v y b a v e n í

o.oo 0 00 0.00 0:00 0.00 X

0,00

0,00

54 L a b o ra u s ru s tu n g  /

L a b o r a to r n í  v y b a v e n í

000 0,00 0.00 0:00 0.00 X

0,00

0,00

5 5 M a s c h in e n  u n d  In s tru m e n te  /

S tro /e  a  p ř ís t r o je

0,00 000 0,00 0.00 0.00
*

0,00

0,00

5 6. W e rk z e u g e /

N á s tr o je  n e b o  z a ř íz e n í

0,00 0.00 0:00 0:00 0 00 X

0,00

0,00
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áiiSuiij'iíuíiiiS
Aflttnupafcet 1' lÉ^iiMSlííí^CEú Komnrnntar (Bosohraftařmdar KostoopotMon.1,Bfetáitámfnafww urtd •;íí.i !iTfffgr>ágn;gfe I»Í1l>1íí.3mQ^D; LLííi4•

KssteftkrtAgorfe/KattrtotltJutktooi wmfenniiggfn.ňfflpíitjžiil-'1 KemnposMon, OuontffWenmft dorViittdttrUAg"/
iXiKuíiííř//yirtitrtmtpfiortfl/ PwMnrtnfofWnákladů QE5AMT/ CRKEM Voranftelhml»nuwrj /

Pracovníňdi iPffWBY.ffňEflBsaW
KoíKmpoíWonOT / Potefty // IjíiisiíCulífi^díSJ^^ Hom+otif (popis pokxtkr, dfíil ktlkvkrcepofp&y,

“Vnirnrůrtxjcc o Ví-i^Cui/fcxÚ^S^i £i počet *vixó, akci špoč.)
VMlJdúce“ K*Í77Ííiii'lslffřiíř5/_

Fahrzeuge (nur in Bayem)/ 0,00
Vozidla (pouze v Bavorsku)

0,00
5 8- Sonstige fiir das Proiekterforderliche besondere Ausnistungen /

Jiné specifické vybavenipotřebné pro projekt

Filtry, technické plyny, lampy, chemikálie / Filter, technische Gase, 3 900,00 5 250,00 Filtry, technické plyny, lampy pro měření technikou NIRS, kyvety, chemikálie
Lampen, Chemikalien apod. / Filter, technischeGase, Lampen fůr Messungen míttels NIRS-Technik,

Kuvetten, Chemikalien usw.

ANSCHAFFUNQ UND MIETE VON IMMOBILIEN SOWIE 0,00 0,00 0,00
BAUKOSTEN/
POŘÍZENÍA PRONÁJEM NEMOVITOSTÍA STAVEBNÍPRÁCE

Ausgaben fůr dle Anschaffung von Immobilien und Grundstíícken/ 0,00
Pořízenístaveb a pozemků

0,00

Baukosten und weitere damitzusammenhángende Kosten/ 0.00
Výdaje na stavebnípráce a související náklady

Kosten fůr dte Miete von Immobilien und Grundstiicken /
Náklady na pronájemstaveb a pozemků

Zwischensumme / Mezisoučet 39 150,00 149 350,00
Einnahmen / Příjmy
GESAMTBUDGET/ CELKOVÉZPŮSOBILÉ VÝDAJE 25 000,00 40 900,00

Arbertspaket 1 Arbertspaket 2 Arbeitspaket 3 Arbeitspaket4
".. Nameu."/ ",,-Name,,”/ ", Name,,-’1/ =,,„.Name

GESAMT/ CELKEM Kontrolla/Kontrola {%)
Pracovníbalíček 1 Pracovníbalíček2 Pracovníbaříček3 Pracovníbalíček 4

".název " ", .název " ",název,.■' " název,,"
Personalkosten/ Personálnínáklady 21000,00
Bóro- und Verwattungsausgaben/ 3 150 00
Kancelářskéa administrativnívýdaje
Reise- und Unterbrlngungskosten/
Náklady na cestovánia ubytování
Kosten fůr ejťterne Expertise und Dienstleistungen /
Náklady na externí odborné poradenstvía služby
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 5 250,00 500.00 10 650,00
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten/ 0-00
Pořízenía pronájem nemovitostía stavebnípráce
Zwischensumme/ Mez/součet 44 300,00
Einnahmen/ Příjmy 0,00 0,00
GESAMTBUDGET/ CELKOVEZPŮSOBILE VÝDAJE 25 000,00 39 150,00 40 900,00
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KssteftkrtAgorfe / Kattrtotlt Jutktooi 

yirtitrtm tpfiortfl / PwMnrtnfofW nákladů 

KoíKmpoíW onOT / Potefty

Fahrzeuge (nur in Bayem)/ 

Vozidla (pouze v Bavorsku)

Aflttnupafcet 1 ' 

Bfetáitámfnafww urtd 

ViittdttrUAg"/

Pracovní ňd i 

“Vnirnrůrtxjcc o

V M lJ d ú  c e “

_

•;íí.i !iTfffgr>ágn;gfe

iXiKuíiííř//

iPffWBY.ffňEflBsaW

K * Í7 7 Í íi i i 'ls l  ffřiíř5/

áiiSuiij'iíuíiii S

lÉ^iiMSlííí^  CEú 

I »Í1l >1íí.3mQ^D; LLííi4 • 
wmfenniiggfn.ňfflpíitjžiil-'1 

/ /

Ví-i^Cui/fcxÚ^S^i £ i
I jí iis iíC u lí f i^ d íS J ^ ^

0,00

QE5AMT/ CRKEM

Komnrnntar (Bosohraftařm dar KostoopotMon.1,

KemnposMon, OuontffWenmft dor
Voranftelhml»n uwrj / 

Hom+otif (popis pokxtkr, dfíil ktlkvkrce pofp&y, 

počet *vixó, akci špoč.)

0,00

5 8- Sonstige fiir das Proiekterforderliche besondere Ausnistungen / 

Jiné specifické vybaveni potřebné pro projekt

Filtry, technické plyny, lampy, chem ikálie / Filter, technische Gase, 

Lampen, Chemikalien

3 900,00 5 250,00 Filtry, technické plyny, lampy pro měření technikou NIRS, kyvety, chem ikálie

apod. / Filter, technische Gase, Lampen fůr Messungen m íttels NIRS-Technik, 

Kuvetten, Chem ikalien usw.

ANSCHAFFUNQ UND MIETE VON IMMOBILIEN SOWIE 

BAUKOSTEN/

POŘÍZENÍ A PRONÁJEM N E M O V IT O S T Í A  S T A V E B N Í P R Á C E

0,00 0,00 0,00

Ausgaben fůr dle Anschaffung von Immobilien und Grundstíícken / 

Pořízení staveb a pozemků

0,00

0,00

Baukosten und weitere dam itzusammenhángende Kosten/ 

Výdaje na stavební práce a související náklady

0.00

Kosten fůr dte M iete von Immobilien und Grundstiicken / 

Náklady na pronájem  staveb a pozemků

Zwischensumme / Mezisoučet 39 150,00 149 350,00

Einnahmen / Příjmy

GESAMTBUDGET / C E L K O V É  Z P Ů S O B IL É  V Ý D A J E 25 000,00 40 900,00

Arbertspaket 1

".. Nameu."/ 

P r a c o v n í b a l íč e k  1  

" .n á z e v  "

Arbertspaket 2

",,-Name,,”/

P r a c o v n í b a l íč e k  2  

" ,  .název "

Arbeitspaket 3

", Name,,-’1/

P r a c o v n í  ba říček 3  

", název,. ■'

Arbeitspaket 4

=,,„.Name

P r a c o v n í b a líč e k  4  

" název,,"

GESAMT / C E L K E M Kontrolla/Kontrola {%)

Personalkosten / P e r s o n á ln í  n á k la d y 21000,00

Bóro- und Verwattungsausgaben / 

K a n c e lá ř s k é  a  a d m in is t r a t iv n í  v ý d a je

3 150 00

Reise- und Unterbrlngungskosten / 

N á k la d y  n a  c e s to v á n i a  u b y to v á n í

Kosten fůr ejť terne Expertise und Dienstleistungen / 

N á k la d y  n a  e x te r n í o d b o r n é  poradenství a s lu ž b y

Ausrustungskosten  / V ý d a je  n a  v y b a v e n í 5 250,00 500.00 10 650,00

Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten/ 

P o ř íz e n í  a  p r o n á je m  n e m o v ito s t í  a  s ta v e b n í  p r á c e

0-00

Zwischensumme / Mez/součet 44 300,00

Einnahmen / P ří jm y 0,00 0,00

GESAMTBUDGET  / C E L K O V E  Z P Ů S O B IL E  V Ý D A J E 25 000,00 39 150,00 40 900,00
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Program přeshraniční spolupráce Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu Příloha č. 5
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko
Cíl EÚS 2014-2020

Zeitplan Nr / Harmonogram číslo 1

Rychlé a přesné stanovení obsahu uhlíku, dusíku a rizikových prvků v půdě pomocí techniky NIRS.
Projektname / Název projektu Schnelle und prazise Bestimmung des Gehalts an Kohlenstoff, Stickstoff und Schadstoffen im Boden mittels NIRS-

Technik.
Projektnummer / Číslo projektu 322
LP1 Výzkumný ústav rostlinné výroby, vv.i. CZ
Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfuhrung ab / Souhlas se zahájením realizace projektu od 18.03.2020
Projektbeginn / Začátek realizace projektu' 01.01.2021
Projektende / Konec realizace projektu 31.12.2022

Berichtszeitraum / Monitorovací období Termín der Benchtslegung
Berichtstyp / Typ zprávy fůr CZ / Termín předložení Anmerkung / Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Beginn / Počátek Ende t Konec zprávy pro ČR

1. 18.03.2020 30.09.2021 laufend / průběžná 30.10.2021
2. 01.10.2021 31.05.2022 laufend / průběžná 30.06.2022
3. 01.06.2022 31.12.2022 abschlíe&end / závěrečná 01.03.2023

Name / Název Datum / Dne Vor- und Nachname / Jméno

Ausgearbeitet von /
Vypracoval
(Ausgabenprúfende Centrum pro regionální

rozvoj České republiky 20 01.2021
Stelle LP / Kontrolor
VP)

Fůr den Leadpartner
bestatigt von / Za Výzkumný ústav
vedoucího partnera rostlinné výroby, v.v.i ÁC r
potvrdil





Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita
I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOMISE C(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení
finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná
finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) se
zohlední nejzávažnější porušení.

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním
orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 %.

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky
č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. Neuveřejnění oznámení Článek 31 směrnice 2014/23/EU Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 100 %
o zahájení zadávacího řízení v souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění

Články 26, 32 a 49 směrnice v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Uř. věst.), pokud
Nebo neoprávněné přímé zadání 2014/24/EU to směrnice vyžadují).
(tj. protiprávní jednací řízení bez
uveřejnění) Články 44, 67 až 69 směrnice To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez

2014/25/EU uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25 %
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2.

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014.
2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným
informacím týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti
o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02).

1
Příloha
č.
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Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita

I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle R O ZH O D N U TÍ K O M ISE C (2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení 

finančních  oprav, které m ají být provedeny u výdajů financovaných U nií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

V ýše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem  dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým  řízením , u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V  případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze form ální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná 

finanční oprava.

V yskytne-li se v  jednom  zadávacím  (výběrovém ) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 % , 10 % , 25 %  nebo 100 % ) se 

zohlední nejzávažnější porušení.

V  případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním  orgánem  nebo příslušným orgánem  EU nebo vnitrostátním  

orgánem  na základě důkazních prvků dokládajících přítom nost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 % .

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky

č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 . N euveřejnění oznám ení 
o zahájení zadávacího řízení

N ebo neoprávněné přím é zadání 

(tj. protiprávní jednací řízení bez 

uveřejnění)

Č lánek 31 sm ěrnice 2014/23/EU

Č lánky 26, 32 a 49 sm ěrnice
2014/24/EU

Č lánky 44, 67 až 69 sm ěrnice 

2014/25/EU

O znám ení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 
v souladu s příslušným i předpisy  (např. uveřejnění 

v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen U ř. věst.), pokud 

to sm ěrnice vyžadují).

To platí i pro přím é zadávání nebo jednací řízení bez 
uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

100 %

Stejné jako výše, s výjim kou skutečnosti, že uveřejnění bylo 

učiněno  jiným i odpovídajícím i prostředky2.

25 %

1 U vedená judikatura odkazuje na ustanovení sm ěrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý  výklad však m ůže být relevantní i pro ustanovení sm ěrnic z roku 2014.

2 O dpovídajícím i prostředky uveřejnění se rozum í, že oznám ení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem , který zajišťuje, že podnik se sídlem  v jiném  členském  státě m á přístup k  příslušným  

inform acím  týkajícím  se zadávacího řízení před zadáním  dané zakázky, aby m ěl m ožnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem  tuto zakázku získat. V  praxi se jedná o případ, kdy 1) oznám ení o zahájení 
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právn ích předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy  základní norm y pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti 

o těchto norm ách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení K om ise č. 2006/C 179/02).
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 100 % (tato oprava
služby/ dodávky jsou uměle množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na se použije, pokud
rozděleny Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ oznámení o zahájení

dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot zadávacího řízení
Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených týkaj ící se dotčených

stavebních prací, služeb nebo dodávek v Úř. vest.3C-574/10, Komise/Německo, T- stavebních prací/
dodávek/ služeb358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10,

Španělsko/ Komise nebylo uveřejněno v
Úř. vest., ačkoli to
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25%
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

3. Chybějící odůvodnění pro Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 5 %
zadání zakázky bez rozdělení na nerozdělit zakázku na části.
části

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které sc vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ 
služby/ dodávky jsou uměle 
rozděleny

Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU

Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU

Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU

C-574/10, Komise/Německo, T- 
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, 
Španělsko/ Komise

Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 
množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na 
několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ 
dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot 
směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených 
stavebních prací, služeb nebo dodávek v Úř. vest.3

100 % (tato oprava 
se použije, pokud 
oznámení o zahájení 
zadávacího řízení 
týkaj ící se dotčených 
stavebních prací/ 
dodávek/ služeb 
nebylo uveřejněno v 
Úř. vest., ačkoli to 
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných 
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

25%

3. Chybějící odůvodnění pro 
zadání zakázky bez rozdělení na 
části

Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 
nerozdělit zakázku na části.

5 %

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které sc vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb 
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.

2



c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4. Nedodržení lhůt pro podání Články 27 až 30, 47 odst. 1 a 3, a čl. 53 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 85 % a více, 100%
nabídek nebo lhůt pro podání odst. 1 směrnice 2014/24/EU nebo lhůta je 5 dnů a méně.
žádostí o účast4.

Články 45 až 48, 66 odst. 3 a 73 odst. 1 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 50 % a více 25 %
nebo Směrnice 2014/25/EU (ale méně než 85 %).5

Neprodloužení lhůt pro podání Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 30 % a více 10%
nabídek, pokud došlo (ale méně než 50 %).
k významným změnám
v zadávacích podmínkách nebo

Lhůty nebyly prodlouženy v případech, kdy došlo
k významným změnám v zadávací dokumentaci6.

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o méně než 5 %
30 %.

4 Tyto lhůty se vztahují na otevřené řízení, užší řízení a zadávací řízení s vyjednáváním.
Je třeba také upozornit na čl. 47 odst. 1 směrnice 2014/24/EU: "Při stanovení lhůtpro podáni nabídek a žádostí o účast veřejnízadavatelé zohledni složitost veřejné zakázb’a čas nezbytný napřípravu
nabídek, anižjsou dotčeny minimální lhůty stanovené v článcích 27 až 31".
5 Např. při minimální lhůtě pro doručení nabídek v délce 35 dnů (podle článku 27 směrnice 2014/24/EU) by se mohly vyskytnout dva scénáře: 1) lhůta použitá veřejným zadavatelem činila 10 dnů. což znamená
zkrácení časové lhůty o 71,4 % [= (35-10)/ 35)], a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 25 %; 2) lhůta použitá veřejným zadavatelem byla 10 dnů, avšak minimální lhůta měla být 15 dnů (z důvodu uveřejnění
předběžného oznámení), což znamená zkrácení lhůty o 33 % [= (15-10)/15)]. a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 10 %.
6 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. b) směrnice 2014/24/EU.
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4 . N e d o d r ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k  n e b o  l h ů t  p r o  p o d á n í  

ž á d o s t í  o  ú č a s t 4 .

Č l á n k y  2 7  a ž  3 0 ,  4 7  o d s t .  1  a  3 ,  a  č l .  5 3

o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  8 5  %  a  v í c e ,  

n e b o  l h ů t a  j e  5  d n ů  a  m é n ě .

1 0 0 %

n e b o

Č l á n k y  4 5  a ž  4 8 ,  6 6  o d s t .  3  a  7 3  o d s t .  1  

S m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  5 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  8 5  % ) . 5

2 5  %

N e p r o d l o u ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k ,  p o k u d  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  

v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  3 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  5 0  % ) .

n e b o

1 0 %

L h ů t y  n e b y l y  p r o d l o u ž e n y  v  p ř í p a d e c h ,  k d y  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  v  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i 6 .

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  m é n ě  n e ž

3 0  % .

5  %

4  T y t o  l h ů t y  s e  v z t a h u j í  n a  o t e v ř e n é  ř í z e n í ,  u ž š í  ř í z e n í  a  z a d á v a c í  ř í z e n í  s  v y j e d n á v á n í m .

J e  t ř e b a  t a k é  u p o z o r n i t  n a  č l .  4 7  o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U :  "Při stanovení lhůtpro podáni nabídek a žádostí o účast veřejní zadavatelé zohledni složitost veřejné zakázb’ a čas nezbytný na přípravu 

nabídek, aniž jsou dotčeny minimální lhůty stanovené v článcích 27 až 31".

5  N a p ř .  p ř i  m i n i m á l n í  l h ů t ě  p r o  d o r u č e n í  n a b í d e k  v  d é l c e  3 5  d n ů  ( p o d l e  č l á n k u  2 7  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U )  b y  s e  m o h l y  v y s k y t n o u t  d v a  s c é n á ř e :  1 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  č i n i l a  1 0  d n ů .  c o ž  z n a m e n á  

z k r á c e n í  č a s o v é  l h ů t y  o  7 1 , 4  %  [ =  ( 3 5 - 1 0 ) /  3 5 ) ] ,  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  2 5  % ;  2 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  b y l a  1 0  d n ů ,  a v š a k  m i n i m á l n í  l h ů t a  m ě l a  b ý t  1 5  d n ů  ( z  d ů v o d u  u v e ř e j n ě n í  

p ř e d b ě ž n é h o  o z n á m e n í ) ,  c o ž  z n a m e n á  z k r á c e n í  l h ů t y  o  3 3  %  [ =  ( 1 5 - 1 0 ) / 1 5 ) ] .  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  1 0  %.
6 S r o v .  Č l á n e k  4 7  o d s t .  3  p í s m .  b )  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U .
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 10%
si potenciální účastníci opatřili účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj.
zadávací dokumentaci Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených

v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými
nebo Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro

otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.
Omezení pro získáni zadávací
dokumentace Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 5%

účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek,
v souladu s příslušnými ustanoveními.

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 25 %
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7za pomoci
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1

směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

7 Tam. kde elektronický přístup nabídnut byl. ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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5. Nedostatečná doba k tomu, aby 
si potenciální účastníci opatřili 
zadávací dokumentaci

nebo

Omezení pro získáni zadávací

Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU

Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU

Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj. 
kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených 
v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými 
ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.

10%

dokumentace Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale 
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek, 
v souladu s příslušnými ustanoveními.

5%

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

25 %

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7 za pomoci 
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup 
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1 
směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

7 Tam. kde elektronický přístup nabídnut byl. ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6. Neuveřejnění prodloužených Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 5 %
lhůt pro podání nabídek9 o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu
nebo s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Uř. věst. EU), ale

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
Neprodloužení lhůt pro podání prostředky (viz podmínky v bodě 1 výše).
nabídek

Stejné jako výše a uveřejnění (prodloužených lhůt) jinými 10%
prostředky nebvlo provedeno (viz podmínkv v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10,
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

7. Případy, které neodůvodňují Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 25%
použití jednacího řízení s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které
s uveřejněním nebo soutěžního směrnice neupravuje.
dialogu

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 10%
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

, Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast; tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a ěl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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6. Neuveřejnění prodloužených 
lhůt pro podání nabídek9

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání 
nabídek

Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU

Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 
o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale 
byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu 
s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Uř. věst. EU), ale 
uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
prostředky (viz podmínky v bodě 1 výše).

5 %

Stejné jako výše a uveřejnění (prodloužených lhůt) jinými 
prostředky nebvlo provedeno (viz podmínkv v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy 
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány 
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10, 
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

10%

7. Případy, které neodůvodňují 
použití jednacího řízení 
s uveřejněním nebo soutěžního 
dialogu

Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 
s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které 
směrnice neupravuje.

25%

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů 
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které 
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné 
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

10%

, Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast; tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a ěl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 10%
stanoveného ve směrnici pro zakázek12nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné
elektronické a souhrnné Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na
zadávání zakázek11 potenciální účastníky13.

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 25%
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za
závažnou nesrovnalost14.

9. V oznámení o zahájení Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15nejsou 25%
zadávacího řízení nejsou příloha V (body 7.c a 9) směrnice uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria
uvedeny požadavky na 2014/23/EU hodnocení (a jejich váhy).
kvalifikaci anebo kritéria
hodnocení (a jejich váhy) nebo Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16nejsou uvedeny 10%
podmínky plnění zakázek nebo příloha V část C (body 11 .c a 18) a podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.
technické specifikace. příloha VII směrnice 2014/24/EU

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani
nebo ČI. 60, 71,73, 76 až 79, 82 a 87, příloha zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí

VIII a přílohaXI,A (bod 16 a 19), B kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek
Nedostatečně podrobně popsaná (bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek
kritéria hodnocení a jejich váhy. směrnice 2014/25/EU podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující

účinek)17.
nebo Zásada rovného zacházení uvedená v

článku 18 směrnice 2014/24/EU d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na
Neposkytnutí/ neuveřejnění kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl,
vysvětlení/ doplňujících Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.
informací. ESD-11/2010COM vs. Irsko, ESD-

01/2008 Lianakis

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, eleklronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámeni o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůtv pro podání nabídek.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu 
stanoveného ve směrnici pro 
elektronické a souhrnné 
zadávání zakázek11

Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU

Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU

Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 
zakázek12 nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné 
směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na 
potenciální účastníky13.

10%

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za 
závažnou nesrovnalost14.

25%

9. V oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nejsou 
uvedeny požadavky na 
kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy) nebo 
podmínky plnění zakázek nebo 
technické specifikace.

nebo

Nedostatečně podrobně popsaná 
kritéria hodnocení a jejich váhy.

nebo

Neposkytnutí/ neuveřejnění 
vysvětlení/ doplňujících 
informací.

Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a
příloha V (body 7.c a 9) směrnice 
2014/23/EU

Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, 
příloha V část C (body 11 .c a 18) a 
příloha VII směrnice 2014/24/EU

ČI. 60, 71,73, 76 až 79, 82 a 87, příloha 
VIII a příloha XI, A (bod 16 a 19), B 
(bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) 
směrnice 2014/25/EU

Zásada rovného zacházení uvedená v 
článku 18 směrnice 2014/24/EU

Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, 
ESD-11/2010 COM vs. Irsko, ESD- 
01/2008 Lianakis

a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15 nejsou 
uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy).

25%

b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16 nejsou uvedeny 
podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani 
zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí 
kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek 
nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek 
podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující 
účinek)17.

d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na 
kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl, 
nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.

10%

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, eleklronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámeni o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůtv pro podání nabídek.
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k Případy, v nichž by hospodářské subjekty mohly být 25 %
článku 3 směrnice 2014/23/EU odrazeny od podání nabídky z důvodu protiprávních důvodů

- důvodů pro vyloučení, pro vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu nebo podmínek pro plnění zakázky, které obsahují
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1, příloze VII neodůvodněné vnitrostátní, regionální nebo místní

směrnice 2014/24/EU preference.
- podmínek pro plnění zakázek
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu Jedná se například o případ, kdy existuje požadavek, aby

k článku 36 odst. 1, příloze VIII v době podání nabídky měl účastník:
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU

(i) provozovnu nebo zástupce v zemi nebo regionu; nebo
které isou diskriminační' na
základě neodůvodněných (ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v zemi nebo
vnitrostátních, regionálních nebo regionu18;
místních preferencí

(iii) vybavení v zemi nebo regionu.

Stejně jako výše, s výjimkou případů, kdy byla stále zajištěna 10%
minimální míra hospodářské soutěže, tj. určitý počet
hospodářských subjektů předložil nabídky, které byly přijaty
a splnily požadavky na kvalifikaci.

18 Definice požadavků na kvalifikaci nesmí být diskriminační ani omezující a musí být vázána na předmět zakázky a musí být přiměřená. V každém případě, pokud není možné dostatečně přesně popsat
požadovaný specifický požadavek na kvalifikaci, musí být odkaz použitý' v kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo otevření hospodářské soutěži. Pokud jsou tyto podmínky
splněny, není finanční oprava odůvodněná.
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č . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 0 . P o u ž it í Č lá n k y  3 6 , 3 7 , 3 8  a  4 1  v e  v z ta h u  k P ř íp a d y , v  n ic h ž  b y  h o s p o d á řs k é  s u b je k ty  m o h ly  b ý t 2 5  %

č lá n k u  3  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U o d ra z e n y  o d  p o d á n í n a b íd k y  z  d ů v o d u  p ro tip rá v n íc h  d ů v o d ů

- d ů v o d ů  p ro  v y lo u č e n í ,

Č lá n k y  4 2 , 5 6  a ž  6 3 , 6 7  a  7 0  v e  v z ta h u

p ro  v y lo u č e n í , p o ž a d a v k ů  n a  k v a lif ik a c i , k r i té r i í h o d n o c e n í

p o ž a d a v k ů  n a  k v a lif ik a c i , n e b o  p o d m ín e k  p ro  p ln ě n í z a k á z k y , k te ré  o b s a h u jí

k r i té r ií  h o d n o c e n í n e b o k  č lá n k u  1 8  o d s t . 1 , p ř í lo z e  V II  

s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

n e o d ů v o d n ě n é  v n itro s tá tn í , re g io n á ln í n e b o  m ís tn í 

p re fe re n c e .
-  p o d m ín e k  p ro  p ln ě n í z a k á z e k  

n e b o Č lá n k y  6 0 , 7 6  a ž  7 9 , 8 2  a  8 7  v e  v z ta h u J e d n á  s e  n a p ř ík la d  o  p ř íp a d , k d y  e x is tu je  p o ž a d a v e k , a b y  

v  d o b ě  p o d á n í n a b íd k y  m ě l ú č a s tn ík :k  č lá n k u  3 6  o d s t . 1 , p ř í lo z e  V III
-  te c h n ic k ý c h  s p e c if ik a c í

k te ré  i s o u  d is k r im in a č n í ' n a

s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

(i) p ro v o z o v n u  n e b o  z á s tu p c e  v  z e m i n e b o  re g io n u ; n e b o

z á k la d ě  n e o d ů v o d n ě n ý c h ( i i)  z k u š e n o s ti a n e b o  o d b o rn o u  z p ů s o b ilo s t v  z e m i n e b o
v n itro s tá tn íc h , re g io n á ln íc h  n e b o re g io n u 1 8 ;
m ís tn íc h  p re fe re n c í

( i i i)  v y b a v e n í  v  z e m i n e b o  re g io n u .

S te jn ě  ja k o  v ý š e , s  v ý jim k o u  p ř íp a d ů , k d y  b y la  s tá le  z a j iš tě n a  

m in im á ln í m íra  h o s p o d á řs k é  s o u tě ž e , t j . u rč i tý  p o č e t 

h o s p o d á řsk ý c h  s u b je k tů  p ře d lo ž il n a b íd k y , k te ré  b y ly  p ř i ja ty  

a  s p ln ily  p o ž a d a v k y  n a  k v a lif ik a c i .

1 0 %

1 8  D e fin ic e  p o ž a d a v k ů  n a  k v a lif ik a c i n e s m í b ý t d is k r im in a č n í a n i o m e z u jíc í a  m u s í b ý t  v á z á n a  n a  p ře d m ě t z a k á z k y  a  m u s í b ý t p ř im ě ře n á . V  k a ž d é m  p ř íp a d ě , p o k u d  n e n í m o ž n é  d o s ta te č n ě  p ře s n ě  p o p s a t  

p o ž a d o v a n ý  s p e c if ic k ý  p o ž a d a v e k  n a  k v a lif ik a c i , m u s í b ý t o d k a z  p o u ž itý ' v  k v a lif ik a č n íc h  p o ž a d a v c íc h  d o p ln ě n  s lo v y  " n e b o  ro v n o c e n n ý " ,  a b y  s e  z a j is t i lo  o te v ře n í h o s p o d á řs k é  s o u tě ž i . P o k u d  js o u  ty to  p o d m ín k y  

s p ln ě n y , n e n í f in a n č n í o p ra v a  o d ů v o d n ě n á .
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

11. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k To se týká kritérií nebo podmínek, které sice nejsou 10%
článku 3 směrnice 2014/23/EU diskriminační na základě vnitrostátních/ regionálních/

- kritérií pro vyloučení, místních preferencí, ale stále vedou k omezení přístupu
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu hospodářských subjektů ke konkrétnímu zadávacímu řízení.
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1 příloze VII směrnice Příkladem toho jsou následující případy.

2014/24/EU
- podmínek pro plnění zakázek 1) případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu zakázku se vztahuje k jejímu předmětu, ale není mu úměrná;

k článku 36 odst. 1, příloze VIII
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU 2) případy, kdy byly při hodnocení účastníků použity

požadavky na kvalifikaci jakožto kritéria hodnocení
které nejsou diskriminační ve
smyslu předchozího druhu 3) případy, kdy jsou vyžadovány specifické ochranné
nesrovnalosti, ale stále omezuií známky/ značky/ normy19,s výjimkou případů, kdy se tyto
ořístup hospodářských subiektů požadavky týkají doplňkové části zakázky a potenciální

dopad na rozpočet EU je pouze formální (srov. oddíl 1.4).

Případy, kdy byla použita omezující kritéria/ podmínky/ 5 %
specifikace, ale byla stále zajištěna minimální míra
hospodářské soutěže, tj. určitý počet hospodářských subjektů
předložil nabídky, které byly přijaty a splnily kvalifikační
požadavky.

Případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní 25 %
zakázku se zjevně nevztahuje k jejímu předmětu.

nebo

Případy, kdy kritéria pro vyloučení, požadavky na
kvalifikaci, kritéria hodnocení nebo podmínky pro plnění
zakázek vedly k situaci, kdy nabídku mohl podat pouze jeden
hospodářský subjekt a tento výsledek nemůže být odůvodněn
technickou specifičností dané zakázky.

19 Bez umožnění ekvivalentní ochranné známky/ obchodní značky nepoužitím povinného textu "nebo rovnocenný".
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 1 . P o u ž i t í

-  k r i t é r i í  p r o  v y l o u č e n í ,  

p o ž a d a v k ů  n a  k v a l i f i k a c i ,  

k r i t é r i í  h o d n o c e n í  n e b o

-  p o d m í n e k  p r o  p l n ě n í  z a k á z e k  

n e b o

-  t e c h n i c k ý c h  s p e c i f i k a c í

k t e r é  n e j s o u  d i s k r i m i n a č n í  v e  

s m y s l u  p ř e d c h o z í h o  d r u h u  

n e s r o v n a l o s t i ,  a l e  s t á l e  o m e z u i í  

o ř í s t u p  h o s p o d á ř s k ý c h  s u b i e k t ů

Č l á n k y  3 6 ,  3 7 ,  3 8  a  4 1  v e  v z t a h u  k

č l á n k u  3  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n k y  4 2 ,  5 6  a ž  6 3 ,  6 7  a  7 0  v e  v z t a h u  

k  č l á n k u  1 8  o d s t .  1  p ř í l o z e  V I I  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n k y  6 0 ,  7 6  a ž  7 9 ,  8 2  a  8 7  v e  v z t a h u  

k  č l á n k u  3 6  o d s t .  1 ,  p ř í l o z e  V I I I  

s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

T o  s e  t ý k á  k r i t é r i í  n e b o  p o d m í n e k ,  k t e r é  s i c e  n e j s o u  

d i s k r i m i n a č n í  n a  z á k l a d ě  v n i t r o s t á t n í c h /  r e g i o n á l n í c h /  

m í s t n í c h  p r e f e r e n c í ,  a l e  s t á l e  v e d o u  k  o m e z e n í  p ř í s t u p u  

h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů  k e  k o n k r é t n í m u  z a d á v a c í m u  ř í z e n í .  

P ř í k l a d e m  t o h o  j s o u  n á s l e d u j í c í  p ř í p a d y .

1 )  p ř í p a d y ,  k d y  m i n i m á l n í  ú r o v e ň  z p ů s o b i l o s t i  p r o  k o n k r é t n í  

z a k á z k u  s e  v z t a h u j e  k  j e j í m u  p ř e d m ě t u ,  a l e  n e n í  m u  ú m ě r n á ;

2 )  p ř í p a d y ,  k d y  b y l y  p ř i  h o d n o c e n í  ú č a s t n í k ů  p o u ž i t y  

p o ž a d a v k y  n a  k v a l i f i k a c i  j a k o ž t o  k r i t é r i a  h o d n o c e n í

3 )  p ř í p a d y ,  k d y  j s o u  v y ž a d o v á n y  s p e c i f i c k é  o c h r a n n é  

z n á m k y /  z n a č k y /  n o r m y 1 9 , s  v ý j i m k o u  p ř í p a d ů ,  k d y  s e  t y t o  

p o ž a d a v k y  t ý k a j í  d o p l ň k o v é  č á s t i  z a k á z k y  a  p o t e n c i á l n í  

d o p a d  n a  r o z p o č e t  E U  j e  p o u z e  f o r m á l n í  ( s r o v .  o d d í l  1 . 4 ) .

1 0 %

P ř í p a d y ,  k d y  b y l a  p o u ž i t a  o m e z u j í c í  k r i t é r i a /  p o d m í n k y /  

s p e c i f i k a c e ,  a l e  b y l a  s t á l e  z a j i š t ě n a  m i n i m á l n í  m í r a  

h o s p o d á ř s k é  s o u t ě ž e ,  t j .  u r č i t ý  p o č e t  h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů  

p ř e d l o ž i l  n a b í d k y ,  k t e r é  b y l y  p ř i j a t y  a  s p l n i l y  k v a l i f i k a č n í  

p o ž a d a v k y .

5  %

P ř í p a d y ,  k d y  m i n i m á l n í  ú r o v e ň  z p ů s o b i l o s t i  p r o  k o n k r é t n í  

z a k á z k u  s e  z j e v n ě  n e v z t a h u j e  k  j e j í m u  p ř e d m ě t u .

n e b o

P ř í p a d y ,  k d y  k r i t é r i a  p r o  v y l o u č e n í ,  p o ž a d a v k y  n a  

k v a l i f i k a c i ,  k r i t é r i a  h o d n o c e n í  n e b o  p o d m í n k y  p r o  p l n ě n í  

z a k á z e k  v e d l y  k  s i t u a c i ,  k d y  n a b í d k u  m o h l  p o d a t  p o u z e  j e d e n  

h o s p o d á ř s k ý  s u b j e k t  a  t e n t o  v ý s l e d e k  n e m ů ž e  b ý t  o d ů v o d n ě n  

t e c h n i c k o u  s p e c i f i č n o s t í  d a n é  z a k á z k y .

2 5  %

1 9  B e z  u m o ž n ě n í  e k v i v a l e n t n í  o c h r a n n é  z n á m k y /  o b c h o d n í  z n a č k y  n e p o u ž i t í m  p o v i n n é h o  t e x t u  " n e b o  r o v n o c e n n ý " .
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V"

C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy' Popis nesrovnalosti Sazba opravy

12. Nedostatečná nebo nepřesná Článek 3 směrnice 2014/23/EU Popis v oznámení o zahájení zadávacího řízení anebo 10 %
definice předmětu zakázky20 v zadávacích podmínkách je nedostatečný nebo nepřesný

Článek 18 odst. 1 směrnice 2014/24/EU způsobem, který neumožňuje potenciálním účastníkům plně
určit předmět zakázky, což má za následek odrazující účinek,

Článek 36 směrnice 2014/25/EU který by mohl omezit hospodářskou soutěž21.

Věci C-340/02, Komise/Francie
EU:C:2004:623 a C-299/08, Komise/
Francie EU:C:2009:769

C-423/07, Komise/ Španělsko

13. Neodůvodněné omezení Články 38 odst. 2 a 42 směrnice Zadávací podmínky (např. technické specifikace) ukládají 5%
poddodávek 2014/23/EU omezení na použití poddodavatelů na část zakázky

stanovenou abstraktně jako určité procento této zakázky, a to
Články 63 odst. 2 a 71 směrnice bez ohledu na možnost ověření kapacit potenciálních
2014/24/EU poddodavatelů a bez jakékoli zmínky o podstatných rysech

úkolů, které by byly poddodavatelsky řešeny.
Články 79 odst. 3 a 88 směrnice
2014/25/EU

Věc C-406/14, EU:C:2016: 652,
Wrociaw - Miasto naprawach powiatu,
bod 34

20 S výjimkou případů, kdy: 1) směrnice umožňují vyjednávání nebo 2) předmět zakázky byl objasněn po uveřejnění oznámení o zakázce a toto objasnění bylo uveřejněno v Úř. vést.
21 Např. bylo zjištěno ze stížností nebo dotazů v průběhu výběrového řízení, že potenciální účastníci nemohou ze zadávacích podmínek předmět zakázky určit. Počet otázek potenciálních účastníku však
nepoukazuje na existenci nesrovnalosti za předpokladu, že veřejný zadavatel odpověděl na otázky odpovídajícím způsobem v souladu s čl. 47 odst. 3 a ěl. 53 odst. 2 směrnice 2014/24/ElJ.

V "
C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy' Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 2 . N e d o s ta te č n á  n e b o  n e p ře s n á  

d e f in ic e  p ře d m ě tu  z a k á z k y 2 0

Č lá n e k  3  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  1 8  o d s t . 1 s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  3 6  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c i C -3 4 0 /0 2 , Komise/Francie 

E U :C :2 0 0 4 :6 2 3  a  C -2 9 9 /0 8 , Komise/ 

Francie E U :C :2 0 0 9 :7 6 9

C -4 2 3 /0 7 , K o m is e / Š p a n ě ls k o

P o p is  v  o z n á m e n í o  z a h á je n í  z a d á v a c íh o  ř íz e n í a n e b o  

v  z a d á v a c íc h  p o d m ín k á c h  je  n e d o s ta te č n ý  n e b o  n e p ře s n ý  

z p ů s o b e m , k te rý  n e u m o ž ň u je  p o te n c iá ln ím  ú č a s tn ík ů m  p ln ě  

u rč i t  p ř e d m ě t  z a k á z k y , c o ž  m á  z a  n á s le d e k  o d ra z u j íc í ú č in e k , 

k te rý  b y  m o h l o m e z it  h o s p o d á ř s k o u  s o u tě ž 2 1 .

1 0  %

1 3 . N e o d ů v o d n ě n é  o m e z e n í 

p o d d o d á v e k

Č lá n k y  3 8  o d s t . 2  a  4 2  s m ě rn ic e

2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  6 3  o d s t . 2  a  7 1  s m ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  7 9  o d s t . 3  a  8 8  s m ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c  C -4 0 6 /1 4 , E U :C :2 0 1 6 : 6 5 2 ,

Wrociaw - Miasto na prawach powiatu, 

b o d  3 4

Z a d á v a c í p o d m ín k y  (n a p ř . te c h n ic k é  s p e c if ik a c e )  u k lá d a jí  

o m e z e n í  n a  p o u ž i t í p o d d o d a v a te lů  n a  č á s t  z a k á z k y  

s ta n o v e n o u  a b s tr a k tn ě  ja k o  u rč i té  p ro c e n to  té to  z a k á z k y , a  to  

b e z  o h le d u  n a  m o ž n o s t  o v ě ře n í  k a p a c i t  p o te n c iá ln íc h  

p o d d o d a v a te lů  a  b e z  ja k é k o l i z m ín k y  o  p o d s ta tn ý c h  ry s e c h  

ú k o lů , k te r é  b y  b y ly  p o d d o d a v a te ls k y  ř e š e n y .

5 %

2 0  S  v ý j im k o u  p ř íp a d ů , k d y : 1 )  s m ě rn ic e  u m o ž ň u j í  v y je d n á v á n í  n e b o  2 )  p ře d m ě t z a k á z k y  b y l o b ja s n ě n  p o  u v e ře jn ě n í o z n á m e n í  o  z a k á z c e  a  to to  o b ja s n ě n í  b y lo  u v e ře jn ě n o  v  Ú ř . v é s t .

2 1  N a p ř . b y lo  z j iš tě n o  z e  s t íž n o s t í  n e b o  d o ta z ů  v  p rů b ě h u  v ý b ě ro v é h o  ř íz e n í, ž e  p o te n c iá ln í ú č a s tn íc i n e m o h o u  z e  z a d á v a c íc h  p o d m ín e k  p ře d m ě t z a k á z k y  u rč i t . P o č e t o tá z e k  p o te n c iá ln íc h  ú č a s tn ík u  v š a k  

n e p o u k a z u je  n a  e x is te n c i n e s ro v n a lo s t i  z a  p ře d p o k la d u , ž e  v e ře jn ý  z a d a v a te l o d p o v ě d ě l n a  o tá z k y  o d p o v íd a j íc ím  z p ů s o b e m  v  s o u la d u  s  č l . 4 7  o d s t . 3  a  ě l . 5 3  o d s t . 2  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E lJ .



2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek
c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

14. Kvalifikační požadavky (nebo Články 3 odst. 1 a 37 směrnice Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 25 %
technické specifikace) byly 2014/23/EU ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru
upraveny po otevření nabídek nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných
nebo byly nesprávně uplatněny. Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných

2014/24/EU kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí
nabídek, které přijaty být měly22).

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice
2014/25/EU

15. Vyhodnocení nabídek s Článek 41 směrnice 2014/23/EU Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 10%
použitím kritérií hodnocení, uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo
která se liší od kritérií Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení
uvedených v oznámení nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita
o zahájení zadávacího řízení Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.
nebo v zadávacích podmínkách

Věci C-532/06, Lianakis, Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 25%
nebo EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/

TNS Dimarso, body 25-36 místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.
Vyhodnocení za použití
dodatečných kritérií pro zadání,
která nebyla uveřejněna

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

14. Kvalifikační požadavky (nebo 
technické specifikace) byly 
upraveny po otevření nabídek 
nebo byly nesprávně uplatněny.

Články 3 odst. 1 a 37 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice 
2014/25/EU

Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 
ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru 
nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných 
nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných 
kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí 
nabídek, které přijaty být měly22).

25 %

15. Vyhodnocení nabídek s 
použitím kritérií hodnocení, 
která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

nebo

Vyhodnocení za použití 
dodatečných kritérií pro zadání, 
která nebyla uveřejněna

Článek 41 směrnice 2014/23/EU

Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU

Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU

Věci C-532/06, Lianakis,
EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, 
TNS Dimarso, body 25-36

Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 
uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo 
v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení 
nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita 
dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.

10%

Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 
základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/ 
místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

25%

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

16. Nedostatečná auditní stopa pro Článek 84 směrnice 2014/24/EU Příslušná dokumentace (stanovená v příslušných 25 %
zadání zakázky ustanoveních směrnic) není dostatečná k odůvodnění zadání

Článek 100 směrnice 2014/25/EU zakázky, což vede k nedostatečné transparentnosti.

Odmítnutí přístupu k příslušné dokumentaci je zásadní 100%
nesrovnalostí, neboť veřejný zadavatel neposkytuje důkaz
o tom, že zadávací řízení bylo v souladu s platnými předpisy.

17. Jednání během zadávacího Články 37 odst. 6 a 59 směrnice Zadavatel povolil účastníkovi změnit svou nabídku24během 25 %
řízení, včetně úpravy vítězné 2014/23/EU hodnocení nabídek, a tato změna vedla k zadání zakázky
nabídky během hodnocení danému účastníkovi.

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 3 směrnice
2014/24/EU nebo

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 4 směrnice V rámci otevřeného nebo užšího řízení veřejný zadavatel
2014/25/EU jedná během fáze hodnocení s některým(i) z účastníků, což

vede k podstatně změněné zakázce ve srovnání s původními
Věci C- 324/14, PartnerApelski podmínkami stanovenými v oznámení o zahájení zadávacího
Dariusz, EU:C:2016:214, bod 69 a C- řízení nebo v zadávacích podmínkách.
27/15, Pippo Pizzo EU:C:2016:404

nebo
Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127 V koncesích umožňuje veřejný zadavatel některému

účastníkovi během jednání změnit předmět, kritéria
hodnocení a minimální požadavky, a tato změna vede
k zadání zakázky danému účastníkovi.

24 S výjimkou vyjednávačích řízení a soutěžního dialogu a tam, kde směrnice umožňují účastníkovi předložit, doplnit nebo objasnit informace a dokumenty.

č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenčníDCBA 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 6 . N e d o s t a t e č n á  a u d i t n í  s t o p a  p r o Č l á n e k  8 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U P ř í s l u š n á  d o k u m e n t a c e  ( s t a n o v e n á  v  p ř í s l u š n ý c h 2 5  %

z a d á n í  z a k á z k y

Č l á n e k  1 0 0  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 /E U

u s t a n o v e n í c h  s m ě r n i c )  n e n í  d o s t a t e č n á  k  o d ů v o d n ě n í  z a d á n í  

z a k á z k y ,  c o ž  v e d e  k  n e d o s t a t e č n é  t r a n s p a r e n t n o s t i .

O d m í t n u t í  p ř í s t u p u  k  p ř í s l u š n é  d o k u m e n t a c i  j e  z á s a d n í  

n e s r o v n a l o s t í ,  n e b o ť  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n e p o s k y t u j e  d ů k a z  

o  t o m , ž e  z a d á v a c í  ř í z e n í  b y l o  v  s o u l a d u  s  p l a t n ý m i  p ř e d p i s y .

1 0 0 %

1 7 . J e d n á n í  b ě h e m  z a d á v a c í h o Č l á n k y  3 7  o d s t .  6  a  5 9  s m ě r n i c e Z a d a v a t e l  p o v o l i l  ú č a s tn í k o v i  z m ě n i t  s v o u  n a b í d k u 2 4  b ě h e m 2 5  %

ř í z e n í ,  v č e tn ě  ú p r a v y  v í t ě z n é 2 0 1 4 / 2 3 / E U h o d n o c e n í  n a b í d e k ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d l a  k  z a d á n í  z a k á z k y

n a b í d k y  b ě h e m  h o d n o c e n í

Č lá n k y  1 8  o d s t . 1  a  5 6  o d s t .  3  s m ě r n i c e

d a n é m u  ú č a s tn í k o v i .

2 0 1 4 / 2 4 / E U n e b o

Č l á n k y  3 6  o d s t . 1  a  7 6  o d s t .  4  s m ě r n ic e  

2 0 1 4 / 2 5 / E U

V ě c i  C -  3 2 4 / 1 4 ,  Partner Apelski

Dariusz, E U : C : 2 0 1 6 : 2 1 4 ,  b o d  6 9  a  C -  

2 7 / 1 5 ,  Pippo Pizzo E U : C : 2 0 1 6 : 4 0 4

V  r á m c i  o t e v ř e n é h o  n e b o  u ž š íh o  ř í z e n í  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  

j e d n á  b ě h e m  f á z e  h o d n o c e n í  s  n ě k t e r ý m ( i )  z  ú č a s t n í k ů ,  c o ž  

v e d e  k  p o d s t a t n ě  z m ě n ě n é  z a k á z c e  v e  s r o v n á n í  s  p ů v o d n í m i  

p o d m í n k a m i  s t a n o v e n ý m i  v  o z n á m e n í  o  z a h á j e n í  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í  n e b o  v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h .

n e b o

S p o l e č n é  p ř í p a d y ,  C - 2 1 / 0 3  a  C - 3 4 / 0 3 ,  

Fabricom, E U : C :2 0 0 5 : 1 2 7 V  k o n c e s í c h  u m o ž ň u j e  v e ř e jn ý  z a d a v a t e l  n ě k t e r é m u  

ú č a s t n í k o v i b ě h e m  j e d n á n í  z m ě n i t  p ř e d m ě t ,  k r i t é r i a  

h o d n o c e n í  a  m i n i m á ln í  p o ž a d a v k y ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d e  

k  z a d á n í  z a k á z k y  d a n é m u  ú č a s tn í k o v i .

2 4  S  v ý j i m k o u  v y j e d n á v a č í c h  ř í z e n í  a  s o u t ě ž n í h o  d i a l o g u  a  t a m , k d e  s m ě r n i c e  u m o ž ň u j í  ú č a s t n í k o v i  p ř e d l o ž i t , d o p l n i t  n e b o  o b j a s n i t  i n f o r m a c e  a  d o k u m e n t y .



c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

18. Nedovolená předchozí účast Články 3 a 30 odst. 2 směrnice Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 25 %
účastníků na přípravě zakázky 2014/23/EU zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo
u zadavatele k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za
2014/24/EU podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice

2014/24/EU25.
Články 36 odst. 1 a 59 směrnice
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127

19. Jednací řízení s uveřejněním, Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 25%
s podstatnou změnou podmínek 2014/24/EU podmínky zakázky podstatně změněny26,což vyžaduje
stanovených v oznámení uveřejnění nového zadávacího řízení.
o zahájení zadávacího řízení Článek 47 směrnice 2014/25/EU
nebo v zadávacích podmínkách

20. Neodůvodněné odmítnutí Článek 69 směrnice 2014/24/EU Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 25%
nabídek obsahujících cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám,
mimořádně nízkou nabídkovou Článek 84 směrnice 2014/25/EU byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím
cenu těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné

Spojené věci C-285/99Lombardini a C- otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích
286/99 Montovaní EU:C:2001 610, nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel
body 78 až 86 a věc T-402/06, takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že
Španělsko/ Komise, EU:T:2013:445, odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.
bod 91

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

18. Nedovolená předchozí účast 
účastníků na přípravě zakázky 
u zadavatele

Články 3 a 30 odst. 2 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 59 směrnice 
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03, 
Fabricom, EU:C:2005:127

Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 
zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo 
k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad 
zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za 
podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU25.

25 %

19. Jednací řízení s uveřejněním, 
s podstatnou změnou podmínek 
stanovených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice
2014/24/EU

Článek 47 směrnice 2014/25/EU

V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 
podmínky zakázky podstatně změněny26, což vyžaduje 
uveřejnění nového zadávacího řízení.

25%

20. Neodůvodněné odmítnutí 
nabídek obsahujících 
mimořádně nízkou nabídkovou
cenu

Článek 69 směrnice 2014/24/EU

Článek 84 směrnice 2014/25/EU

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- 
286/99 Montovaní EU:C:2001 610, 
body 78 až 86 a věc T-402/06,
Španělsko/ Komise, EU:T:2013:445, 
bod 91

Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 
cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám, 
byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím 
těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné 
otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích 
nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel 
takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že 
odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.

25%

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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—c<3-.--
Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

21. Střet zájmů s dopadem na Článek 35 směrnice 2014/23/EU Byl zjištěn neodhalený nebo nedostatečně napravený střet 100%
výsledek zadávacího řízení zájmů, a to podle článku 24 směrnice 2014/24/EU (nebo

Článek 24 směrnice 2014/24/EU článku 35 směrnice 2014/23/EU nebo článku 42 směrnice
2014/25/EU), a dotčenému účastníku byla zadána předmětná

Článek 42 směrnice 2014/25/EU veřejná zakázka (zakázky)27.

Věc C-538/13, eVigilo EU:C:2015:166,
body 31^-7

22. Bid rigging28 Článek 35 směrnice 2014/23/EU Případ la: Účastníci, kteří se účastnili bid riggingu, 10%
postupovali bez pomoci osoby v rámci řídícího a kontrolního

(zjištěný úřadem pro ochranu Článek 24 směrnice 2014/24/EU systému nebo zadavatele, a společnost podílející se na bid
hospodářské soutěže, soudem riggingu (dále také „tajně smluvená společnost11)byla
nebo jiným příslušným Článek 42 směrnice 2014/25/EU úspěšná při zajištění dotyčné zakázky (zakázek).
orgánem)

Případ lb: Pokud se zadávacího řízení účastnily pouze tajně 25%
smluvené společnosti, pak je hospodářská soutěž vážně
narušena.

Případ 2: Osoba v rámci řídícího a kontrolního systému nebo 100%
zadavatel se účastnili bid riggingu tím, že pomáhali tajně
smluveným účastníkům, a některá ze společností podílejících
se na bid riggingu byla úspěšná při zajištění dotyčné zakázky
(zakázek).

V tomto případě dochází k podvodu/ střetu zájmů ze strany
osoby v rámci řídicího a kontrolního systému, která
pomáhala tajně smluveným společnostem, nebo zadavatele.

27 Střet zájmů může nastat již ve fázi přípravy projektu, pokud měla příprava projektu vliv na zadávací dokumentaci/ zadávací řízení.
28 Bid rigging nastává, když se skupiny firem tajně dohodnou na zvýšení cen nebo na snížení kvality zboží, prací nebo služeb nabízených v zadávacích řízeních. Oprava není odůvodněná v případě, kdy účastníci,
kteří se účastnili bid riggingu, postupovali bez pomoci osoby v rámci řídicího a kontrolního systému nebo zadavatele, a žádná ze společností podílejících se na bid riggingu nebyla úspěšná při zajištění dotyčné
zakázky (zakázek).
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—<3BA---
c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2 1 . S tře t z á jm ů  s  d o p a d e m  n a  

v ý s le d e k  z a d á v a c íh o  ř íz e n í

Č lá n e k  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

B y l z jiš tě n  n e o d h a le n ý  n e b o  n e d o s ta te č n ě  n a p ra v e n ý  s tře t  

z á jm ů , a  to  p o d le  č lá n k u  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U  (n e b o  

č lá n k u  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U  n e b o  č lá n k u  4 2  sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U ), a  d o tč e n é m u  ú č a s tn ík u  b y la  z a d á n a  p ře d m ě tn á  

v e ře jn á  z a k á z k a  (z a k á z k y )2 7 .

1 0 0 %

V ě c  C -5 3 8 /1 3 , eVigilo E U :C :2 0 1 5 :1 6 6 , 

b o d y  3 1 ^ -7

2 2 . B id  r ig g in g 2 8

(z jiš tě n ý  ú řa d e m  p ro  o c h ra n u  

h o sp o d á řsk é  so u tě ž e , so u d e m  

n e b o  j in ý m  p ř ís lu šn ý m  

o rg á n e m )

Č lá n e k  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

P říp a d  la : Ú č a s tn íc i, k te ří s e  ú č a s tn ili b id  r ig g in g u ,

p o s tu p o v a li b e z  p o m o c i o so b y  v  rá m c i ř íd íc íh o  a  k o n tro ln íh o  

sy s té m u  n e b o  z a d a v a te le , a  sp o le č n o s t p o d íle jíc í s e  n a  b id  

r ig g in g u  (d á le  ta k é  „ ta jn ě  sm lu v e n á  sp o le č n o s t 1 1)  b y la  

ú sp ě šn á  p ř i z a jiš tě n í d o ty č n é  z a k á zk y  (z a k á z e k ) .

1 0 %

P říp a d  lb : P o k u d  se  z a d á v a c íh o  ř íz e n í ú č a s tn ily  p o u z e  ta jn ě  

sm lu v e n é  sp o le č n o s ti, p a k  je  h o sp o d á řsk á  so u tě ž  v á ž n ě  

n a ru še n a .

2 5 %

P říp ad  2 : O so b a  v  rá m c i ř íd íc íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u  n e b o  

z a d av a te l  s e  ú č a s tn ili b id  r ig g in g u  tím , ž e  p o m á h a li ta jn ě  

sm lu v e n ý m  ú č a s tn ík ů m , a  n ě k te rá  z e  sp o le č n o s tí p o d íle jíc íc h  

s e  n a  b id  r ig g in g u  b y la  ú sp ě šn á  p ř i z a jiš tě n í d o ty č n é  z a k á z k y  

(z a k á z e k ) .

1 0 0 %

V  to m to  p ř íp a d ě  d o c h á z í k  p o d v o d u / s tře tu  z á jm ů  z e  s tra n y  

o so b y  v  rá m c i ř íd ic íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u , k te rá  

p o m á h a la  ta jn ě  sm lu v e n ý m  sp o le č n o s te m , n e b o  z a d a v a te le .

2 7  S tře t z á jm ů  m ů ž e  n a s ta t  j iž  v e  fá z i p ř íp ra v y  p ro je k tu , p o k u d  m ě la  p říp ra v a  p ro je k tu  v liv  n a  z a d á v a c í d o k u m e n tac i/  z a d á v a c í  ř íz e n í.

2 8  B id  r ig g in g  n a s táv á , k d y ž  se  sk u p in y  f ire m  ta jn ě  d o h o d n o u  n a  z v ý še n í c e n  n e b o  n a  sn íž e n í k v a lity  z b o ž í, p ra c í n e b o  s lu ž e b  n a b íz e n ý ch  v  z a d á v a c íc h  ř íz e n íc h . O p ra v a  n e n í o d ů v o d n ě n á  v  p ř íp a d ě , k d y  ú č as tn íc i, 

k te ří  s e  ú č a s tn ili b id  r ig g in g u , p o s tu p o v a li  b e z  p o m o c i o so b y  v  rá m c i ř íd ic íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u  n e b o  z a d a v a te le , a  ž á d n á  z e  sp o le čn o s tí  p o d íle jíc íc h  se  n a  b id  r ig g in g u  n e b y la  ú sp ěšn á  p ř i z a jiš tě n í d o ty č n é  

z a k áz k y  (z a k á z e k ) .

1 3



3. Provádění zakázky
č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

23. Změny prvků zakázky Článek 43 směrnice 2014/23/EU 1) Bylv provedeny změnv zakázkv ("včetně snížení rozsahu 25 % hodnoty
uvedených v oznámení zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené původní zakázky a
o zahájení zadávacího řízení Článek 72 směrnice 2014/24/EU směrnice; nových stavebních
nebo v zadávacích podmínkách, prací/ dodávek/
které nejsou v souladu se Článek 89 směrnice 2014/25/EU Změny prvků zakázky však nebudou považovány za služeb (pokud
směrnicemi. nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud

Věc C-496/99P, Succhi dl Frutta existují)
1

jsou dodrženy podmínky 51. 72 odst. 2, tj.:EU:C:2004:236,
body 116 a 1 8

vyplývajících ze
změn

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících
Věc C-454/06, Pressetext hodnot:
EU:C:2008:351

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice
Věc C-340/02, Komise v. Francie 2014/24/EU29;a
EU:C:2004:623

(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a
Věc 091/08, WallAG, EU:C:2010:182 méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce,

a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové
dohody30.

2) Bvla provedena podstatná změna prvků zakázkv (iako ie
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky,
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy
na zakázku. V každém případě bude změna považována za
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem „celková povaha zakázky nebo rámcové dohody" není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.org/publications/Public-Procurement-Policv-Briel'-38-200117.pdf):
„ Změnaje povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená vpůvodních zadávacíchpodmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky
určitou míruflexibility. Změny zakázky nelze povolitpouzeproto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí býtjasná, přesná a
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3. Provádění zakázky

č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

23. Změny prvků zakázky 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách, 
které nejsou v souladu se 
směrnicemi.

Článek 43 směrnice 2014/23/EU

Článek 72 směrnice 2014/24/EU

Článek 89 směrnice 2014/25/EU

Věc C-496/99P, Succhi dl Frutta 
EU:C:2004:236, body 116 a 118

Věc C-454/06, Pressetext

EU:C:2008:351

1) Bylv provedeny změnv zakázkv ("včetně snížení rozsahu 
zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené 
směrnice;

Změny prvků zakázky však nebudou považovány za 
nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud 
jsou dodrženy podmínky 51. 72 odst. 2, tj.:

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících 
hodnot:

25 % hodnoty 
původní zakázky a 
nových stavebních 
prací/ dodávek/ 
služeb (pokud 
existují)
vyplývajících ze 
změn

Věc C-340/02, Komise v. Francie 
EU:C:2004:623

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice 
2014/24/EU29; a

Věc 091/08, Wall AG, EU:C:2010:182
(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a 
méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce, 
a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové 
dohody30.

2) Bvla provedena podstatná změna prvků zakázkv (iako ie 
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky, 
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka 
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy 
na zakázku. V každém případě bude změna považována za 
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek 
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.

30 Pojem „celková povaha zakázky nebo rámcové dohody" není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další 
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.org/publications/Public-Procurement-Policv-Briel'-38-200117.pdf):
„ Změna je povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená v původních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky 
určitou míru flexibility. Změny zakázky nelze povolit pouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí být jasná, přesná a
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cV. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 25 % hodnoty
pododstavec a čl. 72 písni, c) bod iii) zakázky. původní zakázky a
směrnice 2014/24/EU 100 % hodnoty

souvisejících změn
zakázky (zvýšení
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí býtformulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, kteréje příliš obecně, by mohloporušit zásadu transparentnosti a
zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah apovahu možných úprav nebo variant, jakož ipodmínky, za kletých mohou býtpoužity. (...) Ustanovení
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovoupovahu zakázky. (...) Je napříkladpravděpodobně, že bude vypracována nová zakázka, pokudje povaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodánijiných
výrobků nebo poskytování služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny vpůvodní zakázce. Za těchto okolností nebude změnapovolena, i když rozsah, povaha a podmínkyprojiné produkty nebo nové služby byly
předem stanovenyjasně, přesně ajednoznačně. "
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Vc. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední
pododstavec a čl. 72 písni, c) bod iii) 
směrnice 2014/24/EU

Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 
zakázky.

25 % hodnoty 
původní zakázky a
100 % hodnoty 
souvisejících změn 
zakázky (zvýšení 
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, které je příliš obecně, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a 
zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úprav nebo variant, jakož i podmínky, za kletých mohou být použity. (...) Ustanovení 
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je například pravděpodobně, že bude vypracována nová zakázka, pokud je povaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodánijiných 
výrobků nebo poskytování služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v původní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i když rozsah, povaha a podmínky pro jiné produkty nebo nové služby byly 
předem stanoveny jasně, přesně a jednoznačně. "
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Postih příjemce, pokud se
Odpovědnost příjemců Pochybení Pokud je Základ pro

náprava možná neřídil napomenutím nebo
pokud náprava není možná v % stanovení sankce

úplně chybíSplnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII napomenutí 5

Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) je nekompletní napomenutí 3 sankce v % výdaje na
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro pořízení výstupu
regionálni rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 50
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,... ) je nekompletní napomenutí 25 pořízení nosiče
vlajka EU. texty: Evropská unie, Evropský fond pro publicity
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 100
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na propagačních předmětech je nekompletní napomenutí 50 pořízení propagačního
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro předmětu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

V ý p o č e t  s a n k c e :  p ř i  p o r u š e n í  v í c e  p o v in n o s t í  s e  s a n k c e  nesčítají, s t a n o v í  s e  s a n k c e  z a n e j z á v a ž n ě jš í  p o r u š e n í  p o v in n o s t í  ( v  t a b u l c e  n e jv y š š í  s a n k c e ) .

Odpovědnost příjemců Pochybení
Pokud je 

náprava možná

Postih příjemce, pokud se 

neřídil napomenutím nebo 

pokud náprava není možná v %

Základ pro 

stanovení sankce

S p ln ě n í  p o v in n o s t í  p ř í j e m c ů  d l e  č l .  2 .2 .  P ř í l o h y  XII 

N a ř í z e n í  E U  1 3 0 3 /2 0 1 3  a  p o v in n o s t í  s t a n o v e n ý c h  Ř O  

na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 

v l a jk a  E U , t e x ty :  E v r o p s k á  u n i e ,  E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g io n á ln i r o z v o j ,  l o g o  p r o g r a m u

ú p ln ě  c h y b í n a p o m e n u t í 5

s a n k c e  v  %  v ý d a j e  n a  

p o ř í z e n í  v ý s tu p u
j e  n e k o m p le tn í n a p o m e n u t í 3

j e  n e p ř e d p i s o v é 3 1 n a p o m e n u t í 1

S p ln ě n í  p o v in n o s t í  p ř í je m c ů  d l e  č l  2 .2 .  P ř í l o h y  XII 

N a ř í z e n í  E U  1 3 0 3 /2 0 1 3  a  p o v in n o s t í  s t a n o v e n ý c h  Ř O  

na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,... ) 

v l a jk a  E U . t e x ty :  E v r o p s k á  u n i e ,  E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g io n á ln í r o z v o j ,  l o g o  p r o g r a m u

ú p ln ě  c h y b í n a p o m e n u t í 50

s a n k c e  v  %  v ý d a je  n a  

p o ř í z e n í  n o s i č e  

p u b l i c i t y

j e  n e k o m p le tn í n a p o m e n u t í 25

j e  n e p ř e d p i s o v é 3 1 n a p o m e n u t í 15

S p ln ě n í  p o v in n o s t í  p ř í j e m c ů  d l e  č l  2.2. P ř í l o h y  XII 

N a ř í z e n í  E U  1303/2013 a  p o v in n o s t í  s t a n o v e n ý c h  ŘO 

na propagačních předmětech 

v l a jk a  E U , t e x ty :  E v r o p s k á  u n i e ,  E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g io n á ln í  r o z v o j ,  l o g o  p r o g r a m u

ú p ln ě  c h y b í n a p o m e n u t í 1 0 0

s a n k c e  v  %  v ý d a j e  n a  

p o ř í z e n í  p r o p a g a č n íh o  

p ř e d m ě tu

j e  n e k o m p le tn í n a p o m e n u t í 5 0

j e  n e p ř e d p i s o v é 3 1 n a p o m e n u t í 2 5

3 1  P r o v e d e n í  n e o d p o v íd á  K a p . I I  T e c h n ic k é  v l a s tn o s t i  i n f o r m a č n íc h  a  k o m u n ik a č n í c h  o p a t ř e n í  k  o p e r a c ím  a  p o k y n y  p r o  v y tv o ř e n í  z n a k u  u n i e  a  v y m e z e n í  s t a n d a r d n í c h  b a r e v  P r o v á d ě c íh o  n a ř í z e n í  E K  č . 8 2 1 /2 0 1 4  a  

P ř í l o z e  I I  G r a f i c k é  n o r m y  p r o  v y tv o ř e n í  z n a k u  U n ie  a  v y m e z e n í  b a r e v  P r o v á d ě c íh o  n a ř í z e n í  E K  č . 8 2 1 /2 0 1 4

1 6



Příloha č. 7

Identifikace bankovního účtu vedoucího partnera
(příspěvek z Evropského fondu pro regionální rozvoj)

Základní informace o projektu:

V případě standardního projektu může býl účet veden pouze v EUR.




